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PERSONS of the DRAMA.

<

PROLOGUE, & LUXURY <zd POVERTY,
CHARMIDES, ar Athenian Merchant.

- CALLICLES, bis Friend. '

- MEGARONIDES, Friend to .CALLICLES.T
PHILTO, an Old Gentleman.

LESBONICUS, Son to CALLICLES. 4
LYSITELES, Son to PuiLTo.
STASIMUS, Servant to Lessonicus.
HIRELING, employed to counterfeit CHARMIDES,

SCENE, ATHENS.
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P ROLOGUE
Enter LUXURY and POVERT&’.

LUXURY.

OLLOW me, daughter, that you may perform
Your office. i
Pov. I do follow; but am ignorant,
Where will our journey end.
Lux. *Tis here :—bchold,

This is the houfe: go in.

: ] [Exit PovERTY.

Lux. (To the Speiiators.) Left any of you

Be loft in error, I’llin brief condué you 5
In the right road, provided you will hear.
Firft then, and who I am, and who fhe is,
That enter’d here, I'll tell, if you’ll attend.
Plautus has given me the name of Luxury,
The other is my daughter, PoverTyY. {
Now, at my impulfe why fthe enter’d here,
Learn, and be all attention, while I tell.
There is a certain youth dwells in this houfe,
‘Who by my aid has fquander’d his eftate.
Since then for my fupport there’s nothing lefc, 15
T've given him my daughter, whom to live. with.

Vou, II, . B . As



4 PROLOG U E

As for our play, expect notT fhould tell
The plot. The old men, who are coming hither,
‘Will ope the matter to you. In the Greck
*Tis nam’d Tbe Treafure, which Pbilemon wrote. 20
Our Poet this tranflated, calling it
Trinummus ; and this name, he begs, may ftand.
No more.~Farewell.—Be filent, and attend.

) - [Exit.

V. z0. The Treafure.] Thefauro. No reafon can poflibly be
given, why our Author fhould chufe to reje& the original Gree#
title to this play, and to fubftitute fo uncouth an one as Trinum- -
mus, which fignifies tbree pieces of money, the fum given to a per-
fon who is hired to carry on a deception in one of the Scenes.
As this title, I imagine, would found but aukwardly to the
Englifp ear, I have taken the liberty of changing it for that,
which was to the original Gree Play. ‘

One cannot but wifh, that this elegant introduion of the cha-
raters of Luxury and PoverTY, by way of Prologue, had not
been fo flightly touched upon by our Author, as they certainly
might have offered fcope for much entertainment as well as
inftru@lion. Claudian has the fame thought in his Poem on Rufinus.

Et Luxus populator opum, cui femper adberens
Infelix bumili greflu comitatur Egeflas.
) And Luxury,
'The wafter of men’s property,
On whom, a clofe concomitant,
With humble ftep waits haplefs Want.

Our Author has however avoided a faylt, which he often
falls into, of acquainting the Spe@ator with too much of the
Plot. ' -

THE
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SCENE L-

Enter MEGARONIDES,

’ 1S but an irkfome a& to tafk a friend,
And rate him for his failings : yet in life
It is a wholefome and a wife correction.—:
Now mutft I chide this neighbour-friend of mine,
Howe’er unwilling : juftice bids me do it.— 5
Our morals are fo tainted with corruption,
That our fouls ficken with it €’en to death:
And evil manners, like well-water’d plants,
Have fhot up in abundance ; we may gather
A plenteous harveft of them. Moft prefer - 10
A private intereft to the public good,
Which yields to partial favour. This is hurtful
In many points, is fhocking, and a bar ’
As well to private as to general welfare. o

V. 6. Oar morals, &c.] Megaronides, having entertained a
groundlefs opinion, as it afterwards turns out, of his friend’s
dithonefty, falls into refleGions upon the corruptnefs of the
times ; and it may be obferved in general, that no play of our ’
Aauthor abounds with fo many excellent moral fentiments.

B2  SCENE
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6 THE TREASURE

SCENE 1IL

CALEICI/ES, in mtermg

/

See that you deck our God Lar w1th a crown,
And, Wife, do reverence,—~that our habitation
With all good fortune may be bleft,—and you—
( Afide) That I may fhortly fee you in your grave.
MEgc. Oh, here heis,—a boy in his own old age,—5
Has done a fault, for which he fhould be chid.—
I'll up to him.
’ Cat. Whofe voice is’t founds fo near me ?
Meec. A friend,—if you are fuch, as I would with
yOou,—=
If otherwife,—a foe, enrag’d againft you.
Cavr.Oh, Megaronides, my friend, and years-mate, 10
Save you,—how fare you?
: . Meg. Save you, Callzdes
How do you do? how have you done ?.
CaL. So, fo.
Mtec. Your wife, how fares fhe ?
CaL.. Better than I wifh,

Mtc. Troth I am glad to hear fhe’s pure and

hearty.
CaL. You're glad to hear what forrows me.

Mze. I with 15
The fame to all my friends as to myfelf.

V. 1. Ou God Lar.] The ancients had in every houfe a
tatelary deity, who was fuppofed to prote& it. See the Prologue

to the Aulularia, or Mifer, in this Volume.
CaL,
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" ACT I SCENE IL 7

Cat. But hearkye—how is your good dame?
»  Mzkc. Immortal ;
Lives, and is like to live.
CAL."An"happy hearing !
Pray heav’n, that fhe may laft to outlive you'!
Mzc. If fhe were your’s, faith I thould wifh the
fame. 20
CaL. Say, fhall we make a fwop ? I take your wife,
You mine ? I warrant you, you would not get
The better in the bargain. - :
MzEa. Nor would you
Surprife me unawares.
CaL. Nay, butin troth
You would not even know what you’re about, 25
Mzc. Keep what you've got.—~The evil that we
know
Is beft-—To venture on an untried ill,
Would puzzle all my knowledge how to a&t.—
Well,—give me a good life, and that’s a long one.—
But mind me now, all joking fet apart, 30
I came to you on purpofe.—
: Cav. For what purpofe ?
Mza. To rate you foundly. .
‘ Car. Me?

: MEg. Pray who is here
Befides us two ?

Cav. There’s nobody.
Meg. Then why

V. 29. Give me a good life, and that's a long ane.] Proinde ut
bene wiwitur, diu wivitur, Some editions give this fentiment to
Callicles, but it feems to be more in chara&er for Megaronides,
who abounds in moral reflections of the like nature. )

B3 D’ye



'8 THE TREASURE.

D’ye afk me, if 'tis you I mean to chide?
Except you think myfelf would fchool myfelf.— 35
But to the point.—If that the ancient fenfe
Of truth and honefty is-dead within you,
If evil manners in your difpofition ’
Have wrought a change, and that your difpofition
Is Chang’d unto thofe manners, if the old 40
You keep not, but thake off, and catch the new,
You'll fuch a furfeit give to all your friends,
They’ll ficken at your fight, and loath to hear you.

CaL. How came it in your mind to hold this

language ? .

Mto. For that it doth behove all honeft men 45
To keep them both from blame and from fufpicion.

CaL. Both cannot be.

Mzc. For why ?
CaL. Is that a queftion?
Myfelf of my own bofom keep the key,
‘To fhut out mifdemeanour ; but fufpicion
Is harbourd is another’s, Thus if T - 50
. Sufpe you to have ftol'n the crown of Fove,
From where he ftands in the high Capitol,
What though you have not done it, Iam free
However to fufpe& you, nor can you
Prevent me.—But I long to know your buﬁnefs, 55
Whate’er it be.
MEec. Have you a friend, or any one,

Whofe Judgmcnt you can truft ?
Cac. I'll tell you fairly

Thereare, 1 know are friends ; there are, I thinkfo;
There are, whofe difpofitions and whofe minds
I cannot



ACTIL SCENE I 9

I cannot know, or whether to enroll them 6o
Among my friends or foes. But you I hold -
Of all my faft friends the moft faft.—Then tell me,—
If you do know, of any, thing, by me
Unwittingly, or wrongfully committed,
If you accufe me not, then you yourfelf . 63
Will be to blame. '
Mtgc. I know it ; and ’twere juft,
If I for any other caufe came hither.
CaL. I wait for what you’ll fay.
Mec. Then, firft of all,
The general report fpeaks ill of you : '
Our townfmen call you Gripe-all ; and with fome 70
You go by th’ name of Vulture ; friends or faes,
They fay you little reck, whom you devour.
CaL. As to this matter, Megaronides,
I have it in my power, and have it not.
Report is none of mine ; -but, that report 75
May be unmerited, is in my power.
Mec. How fay you? Was not Charmides your
friend, '

The owner of this houfe here ?
Car. Was, and is.—

To win belief let this tranfaction fpeak.—
When by his fon’s extravagance and wafte 8o
He faw his fortune fhatter’d, and himfelf
Drawn nigh on poverty, ‘his only girl
Grown up, his wife (hér mother) dead befides,
Departing for Selucia, to my c}xérge
He left his whole eftate, and with it too 85
V. 70. Gripe-all.] The original is Turpilucricupidum.
' : B 4 The
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The maid his daughter, and that rake his fon.
Had he not been my fncnd he fcarce, I truft,
Had trufted me.
MEec. That youth, you knew a rake,
Committed to your truft and confidence,—
Do you reform him? force him to be frugal? go
That, that indeed it had been fitter far
For you to work,—to make him, if you can,
Of fairer reputation,—not that you
Should to the felf-fame infamy with him
Be acceffary, with his vile dithonour ' 95
Mixing your own. ’
Car. How haveI alted?
Mzc. Like
A villain.
CaL. Sir, that name is none of mine.
MEec. Did you not buy this houfe—~What, no
reply ?—
Where now you dwell ? -
Cav. I bought it, gave the money,
*Twas forty Mine, gave it to the youth, 100
Mkg. You gave the money ? »
Cav.Yes, nor do repent me.
Mzc. O ward committed to untrufty guard!
- Have you not giv’n him by this a¢t a fword
To ftab himfelf withal >~—Can it be other ?—
A fond intriguing fpark, young, weak in mind, 105
V.87. He feares, I truffy—Had trufied me.) Credo, baud
cerederet.

V. 100. Forgy Minz.] According to Cosks, 129l 33. 4d. of
our money.
Ta
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“T'o give him money, wherewith to build up
His folly to the height, already founded.
Cac. Should I not then have paid him?

Mzg:) No, you fhould not;

Nor bought of him, nor fold him any thing,
To put it in his power to be worfe.~= 110
Have you not gull’d one to your truft confided,
And outed from his houfe, who gave the truft? .
Brave care indeed! a pretty guardianthip!
Be you the young man’s ward : he’d manage better.
Cat. I am fo overcome with your reproaches, 115
That what was trufted to my faith and filence,
Not to impart to any, or divulge,
I'm now of force compell’d ¢’ entruft you with.
Mtke. Truft me, andyou fhall have it on demand.—
- Cat. Look all about you,—fee 1f noone’s by; 120
Look round. .
% Mzc. There’s noone ncar,—-—I hearken to you.

,cAL. Peace then,andIwill fpeak. When Charmides

Went hence abroad, he fhew’d me in this houfe
A Treafure, in a certain clofet lodg d—
But look, look all around.

V. 106. To build up bis folly.] 2wl exedificaret fuam inchoatam
Yoaviam.

V. 111, Gulld.) Inconciliaflie Iummlmre, according to Feflus,
means per Jaltm decipere.

V. 114. Be you the young man's ward: he'd mapage better. ]
The original differs in fome editions, but I have followed Lambin’s
reading and interpretation.

Crede buic 12 te 5 tuam jam melisis rem gefferit.

V. 119. Yoa fball bave it on demand.] ‘The original s,
Mibi quod credideris, fumes, ubi pofiveris.
4; : ' MEO?
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‘ Mtec. Here’s noone near. 125
Cat. Thrcc thoufand Pbilippeans.—He and T
Being alone, -with tears he did befeech me
By friendhip and: by faith, that I'd not truft
His fon, or any other, who might let
The fecret out. Now, if he fafe return, 130
His own will I reftore him; fhould he die,
‘Why then I’ve whergwithal to portion out
My charge his daughter, and to fee her plac’d
In fuch a ftation asis worthy of her.
. Mte. Good heav’ns! how foon, and little faid,
you’ve made 135
Another man of me! I came to you :
Quite other.—But, proceed, as you begun.
Car. What fhall I tell you more? the father’s
: -caution,
My faithfulnefs, this fccret, the fad fon
Had near o erthrown from the foundation.
: ) Mtec. How? 140
Car. Bemg ﬁx days in the country, in my abfence,
Without my knowledge, not confulting me,
He fet the houfe to fale. ~ ‘

V. 126. Philigpeans.] Se€ the Note on A&,IV. Scene VI.
v. 32, of Amphitryon.

V. 131. Should be dxe.] The ongmal is, Si gmd e fumt. It
is remarkable, that the fuperftition of the ancients deterred them
from mentioning it exprefs terms, that any one was dead, as it was
accounted ominous. The Romans ufed therefore to fay on thefe
occafions, abiit, is departed ; or abiit vitd, departed (as we fay)
this life 5 wixit, bas lived; fuit, bas been, &c.

V. 143« He fet the houfe to fale) AEdes venales inferibit literis.
So in the Se If- Tormmtor of T :reu:.—]nﬁrtpﬁ illico ades mercede.

We
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Mzec. The wolf! his ftomach
Was fharper fet: he watch’d the dog afleep,
To ravage the whole flock.
CAL:"And’'he"had done it, 145
But that the dog firft fmelt him out.—And now
I fain would afk you in-my turn, what was it
My duty then todo ? give me to know.
Had it been fitter I had fhewn the fon .
Thistreafure, againft which the father pray’d me? 150
Or thould I have permitteéd, that this houfe
Should own another mafter, and the gold
Devolve to him that bought it ? I myfelf
Chofe rather to become the purchafer;
Paid down the cath, this treafure to preferve 155
Untouch’d, and render back unto my friend.
I bought not for myfelf, or for my ufe;
* But for my friend this houfe I purchas’d, paid
For him my money. Was this right, or wrong ?
Say, Megaronides,—I confefs the fatt. 160
Thefe, thefe are my mifdoings, this my avarice!
For thefe are flanders on me {pread abroad !
Mtec. No more,—the chider’s chid.—You’ve tied
my tongue,
And nothing can I anfwer.
Car. Aid me now,
I pray you, with your counfels ,——let this be 165
~One common care to both of us.' '
Mec. Agreed.
- CaL. Where fhall I find you a while hence;

We are told, that the method was, by fixing a bill upon the
houfe, according to the modern practice, with an infcription,
Ades locandz, LEdes wendunde, an houfe to be let, an houfe to be fold.

M:a.
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Meg. At home. .
CaL. Any commands?

B MEeg. Be trufty.

CaL. Do not doubt me,
Mzeoe. But hark ye.—

. Car. What is it you want?
Mzo. The fpark,
‘Where lives he now ?—
- CaL. Oh,—when he fold the houfe, 17o
The back part he referv’d unto himfelf.
Mze. That’s what I wifh’d to know.—~Now, Sir,
your fervant.—

But hearkye.
CaL. Well, what now ?
Mcc. The maiden, fhe’s
With you?
CaL. She is, and I do tender her
Ev’n as my own."
Mzc. *Tis well done in you.
Cavr. Would you 175
Command me farther, ereI go?
Mztee. Your fervant.
[Exit CALLICLES.

S CENZE IL
MEGARONIDES alomne.

In.troth there cannot be more errant dolts, .

More barefac’d fibbers, and more prating pupples,
Than thefe officious fools, the Bufy-Bodies. -

And I too fhould rank with them, thus to credit

V. 3+ Bufy-Badies.] Quos Scurras wocant. .
‘ Their
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Their groundlefs fuppofitions. Ev’ry thing 5
They will pretend to know, yet nothing know,
They’ll dive into your breaft, and learn your thoughts
Prefent and future':'nay they'can difcover

What the king whifper’d in her highnefs’ ear,

" And tell what patt in Funo’s chat with Fove. 10
They know what never was, nor ever will be :
Whether they praife or difpraife right or wrong,
They care not, but invent whate’er they pleafe.—
This Callicles, for inftance—Men’s report
Pronounc’d him for fociety unfit, : 15
For that he fpoil’d a young man of his fortunes.

1, prompted by their fcandal, fallied forth

To chide my friend, though blamelefs.—1Il reports,
Trac’d to their root, unlefs it will appear

What ground and what authority they have, 20
Should turn on thofe that fpread them.—Public good
Requires it fhould be fo.—Thefe idle chatterers,
That know what they don’t know, I fain would leffen,

! . - .
And fhut up their fools tongues within their teeth.
[Exit MEGARONIDES.

*_* The opening of this Play is admirable for its condu&.
The flory, on which the whole turns, is contrived to be related
very naturally and affeingly, without the appearance of a dull,
uninterefting recital ; and the Spe&ator is prepared for what is
to follow, without being informed of any particular that is to
happen ; —a fault, that our Author too often falls into, either in
his Prologues, or addrefles to the audience from the charalers
of the Drama. :

The End of the FirsT AcT.

ACT
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S CENE L
Emer LYSITELES.

HAT mifery to myfelf do I create,
On many things thus inward ruminating !
I teaze me, fret me, weary out my mind,
‘Which fchools me, as it were, like a ftri¢t mafter.
Itis not plain, nor have I weigh’d fufficiently, 5
‘What life ’twere beft to follow, whefhcr rather
Attend to thrift, or yield me up to Love.
I cannot tell, which is moft pleafurable,
Nor am I rightly fatisfied.—Suppofe
We try both fairly :—in the caufe I'll be 10"
Both judge and culprit—Good! it likes me well, -
I’ll do fo.—Firft then we’ll difcourfe of Love.—
Love only feeks to draw into his toils
The eafy, willing natures ; thefe he courts,
Subtly cajoles, and feeks occafions apt 15
To winthem to him. Love’s a gentle fatterer,
- An hook that grapples hearts, an errant fibber,
A dainty-mouth’d, a nice, a greedy niggard.
A filcher of affe@ions, pimp to thofe
That play at bo-peep, fkulk in hiding holes; 20
A pryer into fecrets,—laft, a beggar

V. 4. Like a firi@ mafler.] Magifter mibi exercitor animus ¢ff.
Inallufion to the inftru®ors in the gymnaffic exercifes. H
: €
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He that is ftricken with fharp-pointed kiffes,
Will find his fubftance in a trice decay. *
« My fweet, my honey, if you love me, if
“ You have the fpirit, won’t you give ? do now.” 25
Then inftantly the gudgeon—< Eh! Twill,
«“ My eyes, my own dear eyes,—aye, that and more;
« If you require it.”—Thus fhe ftrikes the fool, -
For more and more ftill afking. Nor is this
Sufficient ;" fomething more muft ftill bc added, 30
For entertainments, feaftings and caroufings. -
Grants fhe the favour of a night ? She brings
Her whole retinue with her, fuch a train’
Of waiting-women, fuch a tribe of dreflers,
Minftrels, and lacqueys, all fuch huge devourers, 35
Such wafters of his fubftance, that the lover

V. 22, Sharp-pointed kiffes.} Sawiis fagittatis.

V. 26. The Gudgeon.] Theoriginalis, Culcuns, a Cuckow.

V. 28. She firikes the fool.] Ferit. So-in the Phormio of Terence.
-~-Geta ferietur alio munere.---Geta will fruck for more.---As Mr.
Colman has obferved, < the familiar Latiz phrafe exa@ly anfwers
«¢ to the Englifb one ;” and indeed there are numberlefs paffages
in our Author, where the idiom of both languages minutely

correfpond.

V. 33. Her avhole retinue, &c.] It was impoflible to preferve
the exa& fenfe of the original in the tranflation with any grace.
Ducitar familia tota : .
Pefifpice, undlor, auri cuftos, flabellifere, fandaligerule,
Cantrices, ciftellatrices, nuncii, renyncii. -
This paffage demonftrates, in what prodigious ftate and fplen-
dour the courtefans of old were maintained.

There is an admirable defcription concermng this very cir-
camftance, and not unlike our Author’s, in the Self:Tormentor of
Ference, A& III. Scence II. which I'forbear to tranfcribe on ac- -

count of its length.
5 Frem
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From his extreme complacence is undone.

‘When I refle&t within me, and confider,

How cheap they hold on¢ who is little worth,
Love, get/thee gone~Ilike thet not—Away— 40
T hold no converfe with thee.—Although fweet

His feaftings and caroufings, Love has yet

A fmatch of bitter to create difguft.

Love fhuns the noify buftle of the bar,

Drives off relations, and oft banifhes 45
Himfelf from his own fight. There’s no one, who

V. 43. 4 fmatch of bitter.] The fame fentiment with this and
the foregoing lines is finely exprefled by Lucretius in his Fourth
Book. -
Adde, quid abfumunt wires pereuntque labore ;
Adde, quod alterius fub untu degitur wtas.
Labitar interea res, et vadimonia fiunt,
Languent officia atque zgrotat fama vacillass.

— = = medio de fomte leporum
Swrgit amari aliquid, quod in ipfis floribus angat.

They wafte their firength in the venereal frife,
And to a woman’s will enflave their life ;
Th’ eftate runs out, and mortgages are made,
All offices of friendfhip are decay’d, }
Their fortane ruin’d, and their fame betray’d.
For in the fountain, where their fweets are fought, @
Some bitter bubbles up, and poifons all the draught.
‘ Drypenw.

V. 45. Banifbes—Himfelf from bis oawn fight.) Fugat ipfi /s @
Jio contuitu. The beft comment on this paffage are the following
lines in Shakefpeats’s Romeo and Fuliet.

But all fo foon as the all-chearing fun
Should, in the furtheft Eat, begin to draw

The thady curtains from Aurora’s bed,
Away
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Would wooe him for companion. Thoufand ways
Love thould be held a ftranger, kept at diftance,
Wholly abftain’d from. Haplefs, into Love

‘Who plunges'headlong'; ‘greater his deftruction, 50
Than to have leapt down toppling from a rock.—
Love, get thee gone then,—1I divorce thee from me,
Nor kver be thou friend of mine.—Go, torture

THhofe that are bound unto thee.—I am bent
Henceforward to apply my mind to thrift, 55
Although the toil be great. Hence good men gather

. Gain, efteem, credit, reputation: This

The price of virtue.—"Tis my choice to herd
With good men rather than the vain and diffolute.

S.C ENE I

Ener PHIL T O.

" PuiL. Where has he ta’en himfelf ?
‘ : Lys. P'm here, my father.
Command me what you will, nor fhall there be -
In me reluétance. Think not that I kulk,
Or hide me from your fight.
Puir. You will do well,

~

Away from light fteals home my heavy fon,
And private in his chamber pens himfelf,

Shuts up his windows, .locks fair day-light out,
And makes himfelf an artificial night.

V. 52. I divorce thee from me.) Tuas res 1ibi babe. This was
the formylary ufed in divorces,  See Ampbitryon, A& 1II.
Scene II. v. 61. . .

" Vor. IL c . And
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And like your other altions, to obferve 5
Due reverence to your father. O my fon!

I would not have you with the profligate

Hold any conyerfation,  in the Forum,

Or in the ftreet. The manners of this age

I know: Bad men would fain corrupt the good, 10
And make them like themfelves : Our evil manners
Confound, diforder every thing: The greedy,

The envious, turn what’s facred to profane,
"The public good to private intereft.—

They gape for gain, like the parch’d earth for

thowers.--- 15

This grieves me ; this torments me; night and day

I ring the fame peal, bidding you beware.

Thefe plunderers only can refrain their hands

From what they cannot touch. The word elfe with

them :

Is, touch and take. O but to fee thefe villainies, 20
Draws tears from me ; to think my life prolong’d
To fuch a race —O that I had but follow’d

Thofe that are gone before me '—OQur vile moderns
Commend the ancient manners, but withal
Defile what they commend. O then, my fon, 25
Be not enamour’d of their arts, nor taint

Your difpefition with them. Live like me,

V. 15. They gape, &c.] The original is, bivlea gens.
V. 20. Touch and take.]  This exprefles the fenfe of the origi-
nal, though it is not exaitly the fame. Ceatera, rape, trabe, iate.
V. 23. Thofe that are gons before me.] Ad plures penerravi.—
Ad plures fignifies the dead, which are more in number than the

living. The Grecians ufed the fame-expreflion, zacsoves-
V. 25, Defile.] Lutulant.
. , ) F OHOW-:
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Following our ancient manners. Do what I
Advife you. For thefe vile and filthy manners,
Which ¢ 0od men mutt difhonour, I difdain them. 30
Lys. Siry/from imyoyouth up to my prefent age
I’ve bound me to your precepts and commands.
Though free from birth and breeding, toyour bidding
I hold me ftill a flave, and deem it juft
My will fhould bend to yours.
: PuiL. Suppofe a youth 35
To combat with his will, whether ’twere beft
To be, as beft his will thould think, or rather
Such as his parents and relations with him:
If the will mafters him, all’s over with him:
By it he’ll be enflav’d : but if his will 40
He mafters, while he lives he fhall be ftiled
A conqueror of conquerors. If your will
You've vanquifh’d, you not vanquith’d by your will,
You’ve reafon to rejoice. *Tis better far
You fhould be as you fhould be, thanbe fuch as 45
Your will would have you. Fairer their repute,
The will who conquer, than thofe conquer’d by it.
_ Lvs. This prudence, asa buckler to my youth,
Iever had: I ftudioufly forbote '
To go, where vice was plotted as in council, 50
V. 42. A4 congueror of conguerors.] Victor wiftorum. We find
the fame fentiment in Plato’s firk Book, Of Laaws.---To conquer
one’s felf is the firft and beft of all vitories: but to be conquer-
ed by one’s felf is the greateft difgrace and calamity.---Valerius
Maximus likewife obferves, that itis much more difficult to con-

quer one's felf than an enemy. Mults feipfum, quim boftem fuperdffé

operofius eff.
" V. 50. Where wice was plotted as in council,] 'The original is,
Ubi effer damni conciliabulum,

Ca2 To
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To roam the ftreets at mid-night, to defraud
Another of his right, or to beget
Vexation, Sir, to you, who are my father.
I've ever kept your precepts asa rule
To regulate my conduct.
' - PuiL. Wherefore this ? 55
What’s right you’ve acted for yourfelf, not me:
My days are almoft paft : *Tis your concern then.
That man’s an upright man, who don’t repent him,
That he is upright; he, who feeks alone
Self-fatisfaion, merits not that title: 6o
The man, that thinks but meanly of himfelf,
Shews there’s a juft and honeft nature in him.
Still follow up good aions with good actions,
Heap’d on each other.

Lys. For this purpofe, father,

V. 57. My days are almoff paffi.] It is remarkable, that Cicers
quotes this very paflage in an Epiftle to Brutus—Sed .de boc
tu videris. De me poffum dicere idem quod Plautinus pater in Trinum-
mo: Mihi quidem =tas a&ta fermé eft —As for that matter, itis
your concern. For my own part I may fay with the old father
in Plautus’s Treafure,— My days are almoft paft.

V. 61.] The two lines of the original in all the Editions

ftand thus. '
Benefaita benefaliis aliis pertegito, ne perpluant.
Qui ipfus fe contemnit in eo eff indoles induftrie.

I cannot but be of opinion, that thefe lines are tranfpofed, as
the laft line is naturally conneéted with the fentiment contained in
the foregoing lines, and the firft is entirely detached from it,
but very properly precedes what Lyfiteles fays dire&ly after.

V. 63. Stll Sollow up good aftions.] The original is,—Bene-
falta benefallis aliis pertegito, ne perpluant. Literally, Cower good
ations with good aftions, left it rain through.

I would
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I would entreat a certain favour of you. 65
PuiL. What is it? tell me, for I long to grant it.
Lys. There isayouth here of a noble family,

My friend, and of my years, who his affairs

Too heedlefsly has manag’d, too unthinkingly.

I’d fain do him a kindnefs, if that you 70

Refufe not.

PuiL. What, from your own purfe ?
, Lys. From mine.

For what is your’s is mine, and mine is your’s. .
Pxiv. Is he in want? ‘

Lys. In want. .

PuiL. Had he a fortune ?

Lys. He had, ' - _

PuiL. How loft heit? at fea? by commerce? 75

In the flave trade? by traffick ?

" Lys. None of thefe.
Puiv. How then?
Lvs. In footh by gentle living, Sir:

Something too much in.pleafure has he fquanderd.
PuiL. In troth you fpeak of him as of an intimate:

A man forfooth, whofe fortunes were not fhatter’d 8o

By any good demeanour ;—he’s a friend,

A fine one for you, with fuch qualities !

Lys. I would relieve the wants of one diftreft,

One that is free from fault. :

Puiv. The beggar’s thanks

He fcarce deferves, who gives him wherewithal 85

To buy him meat and drink ; for what is given

Is loft, and only ferves to lengthen out

A life of mifery.—I fay not this,

: Cj3 For
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For that I would not do moft willingly
‘What you defire, but in the way of caution, 90
That I might fhew you;onot to pity others,
So as yourfelf to others may become
An obje&t too of pity.
Lys. *Twere a fhame
To leave, not help him in adverfity.
Puiv. *Twere better /bame than dlame, though both
are {pelt 95
With nearly the fame letters, |
Lys. Thanks to th* Gods,
Our anceftors wife care, and your’s, my father,
‘We have an handfome fortune : then to fhew
A Kkindnefs to a friend, is not to blame ;
*Twere a fhame rather not to do it.
I"mn Fell me,~ 100
If from a fum how large foever you
Subftract a part, remains there more or lefs ?

Lvs. Lefs furely.  But you know, what people cry
To niggardly curmudgeons.—“ May you have not
$¢ That which you have, and have what you have

¢ not,— 104
« Misfortune ; fince you will not let yourfelf,
¢ Or others have enjoyment.”

V. 94. Better fhame than blame.] The original is,
Pol pudere gudm pigere prefiat totidem litteris.
‘The oppofition between pudere and pigere alfo is kept up in what
follows ; which I have endeavoured to preferve in the beft many
ner I could think of,

V. 104. May you bawe not, &c.]
Quod babes, ne habeas; ¢ illud, quod munc non babesy, babeas

ﬂa.l« .
- Pai,
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PuiL. Right ;—but verily,

He that has nothing, fon, is fit for nothing:

Lys, Thanks to the Gods, Sir, we have wherewithal
‘T’ enjoy ourfelves, and fpare for friendly ufes. 110

Puiv. I can deny you nothing you would have.
“Wheofe wants would you relieve ?—Come, tell your

father: '
Speak boldly to me.
 Lys. ’Tis young Lefbonicus, \

Charmides’ fon, who lives here at this houfe.

Pur.. He, who has eat up all he had, and more!

Lys. Do not reproach him, Sir : fince many things
Befall a man, beth wifh’d for, and unwifh’d.

Puir. You are miftaken, fon, nor judge aright
In what you fay. A wife man is the maker
Of his own fortune, and except he prove 120
_ A bungling workman, little can befall him,

‘Which he would wifh to chzuge. ,
vs. Sure, in this kind

Of workmanthip much labour there doth need

One’s life to frame and fathion with repute,

But Lefbonicus, Sir, is young,—confider. 125
Puiv. !Tis not by years that wifdom is acquired,

But waits on difpofition. Wifdom is

The food of age, which lends to wifdom relith.

But fay, what would you give him ?
Lvs. Nothing, Sir,

V. 119.] What follows is tranflated agreeably to the tranfpofi-
tion of the lines in the original recommended by M. Limieres, as
it feems to me to make the fenfe clearer than it is in the other

editions.
' Cq 8o
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So you permit me from his hands to accept, 130
A gift mott rare.
Puir. What, thus relieve his wants ?
Lys. This very way. .
Paiv. I fain would learn the manner.

Lys: I'll tell you.—Know you not, what family .
He’s of ?

Puir. I know: of good and reputable.

Lys. He has agrown-up fifter: her, myfather, 135
I would fain take to wife.

Puiv. Without a portion ?
- Lys. Without a portion.
PujL. Marry her ?
Lys. ’Tis {oy—

And you no lofer. ‘Thus you will beftow
A fpecial favour on him, neither can you
By any other means affift him more. 140

Purv. And fhall I fuffer you to take a wife .
‘Without a portion ?

Lys. You muft fuffer me;
And by it to our family you’ll add
Increafe of honour.
‘ PuiL. I could here pour forth

A budget-full of fayings, learned faws, 145
And antique ftories, which my age would warrant ;"
But fince I fee your purpofe is to add
New friendfhips, new conne@ions to our houfe,
E’en though I were averfe to the alliance,
I'd give you my permiffion, —afk her, Inarry her. 150

V. 131. 4 gift mofi rare,] Lyfitiles means the fifter of LefBogicus, ‘
. Lys.
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Lys. The Gods preferve you to me!—D6 but add

To this one favour more. .
- Puiv. That one, what is it ?

Lyvs. Ilitell youcolgootochim yourfelf, yourfelf

Procure her for me. ‘
"PuiL. Hey-day! I a pinip?

Lys. *T'will {fooner be tranfacted, and by you 155,
Done firm: one word in this affair from you
Will weigh more than an hundred words from me.

PuiL. I’'m willing to oblige you.—I’ll about it.

Lys. My moft fweet father !—here he lives—this

houfgo
"His niame is Lefbonicus—do this thing 160
EffeGtually.—T’ll wait for you at-home, '
Lo [Exst.

SCENE IIL

PHILTO alne.

This is not for the beft, nor d.I think

*Tis right, but yct *tis betéér than if worfe.

T have ¢his confolfion to my mind :—

‘Who thwarts the inclinations of his fon

In every point, fave thofe in which himfelf 5
Alone has fatisfacion, is a fool,

V. 154. Procure ber for me.] 'The word in the original- is,
Concilies, which bears a double fenfe, a good or a bad one; and
we are informed by the commentators, that a joke was here in-
tended upon that account. I have accordingly preferved itin the
tranflation ; though it does not feem to me to be abfolutely cer-
paio, that dny fuch joke was defigned by our Author.

Plagues
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Plagues his own foul, nor is the better for it ;
And ftirring up a ftorm that’s out of feafon,
Makes the hoar winter of old age more fharp.
But the door'opens, ' whither' I'was going ; 10
And Lefbonicus, he himfelf comes forth
Moﬂ: aptly with his fervant. Il aloof.
[Retires at a difance.

SCENE IV

Enter LESBONICUS and STASIMUS,

*Tis under fifteen days, fince forty Mine
You did receive from Callicles for this houfe,
Is it not, Stafimus, as I fay?

Stas. Methinks

On due confideration I remember,
That fo it is.
* Les. What has been done with them? 5

'

V. 7. Nor is the better for it.] Factius nikilo facit. .

V. 12. Pllaloof.] 1 have taken the liberty to add this to the
text for the fake of perfpicuity with refpeét to the modern reader,
who cannot be too often reminded, that the extent’of the ancient
flage allowed of circumftances, which in the prefent times could
not be admitted as in any degree probable. Among the other
inconveniences, which the ancients labeured urder on account
of their ftri&t attention to the prefervation of the Unity of Place,
may be fairly reckoned the abfordity of keeping feme of the cha-
rafters of the Drama at a diftance, while others were engaged
in a converfation, perhaps forcign to the bufinefs ; when at
the fame time thefe very charatters ought rather to have made
immediate advances. This is apparently the cafe in the begm.
ning of SCENE IV. that follows.

Stas.
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Stas. Eat,drank, anointed, wathed awayin bagnios,
Cooks, butchers, poulterers, fithmongers, confec-
tioners,
Perfumers, have devour’d them ;—gone as foon, -
As is a grain of corn thrown to an ant.
. Les. Why, all thefe muft have coft lefs-than fix
Mine. 10
Stas. But what you gave your miftreffes ?

LEes. Icount
Six more for that. .

Stas. What—I have cheated ?
LEes. Oh,
In that indeed my reckoning is moft heavy.

Stas. You cannot eat your cake and have it too;—
Unlefs you think your money is immortal. 15
The fool too late, his fubftance eaten up,

Reckons the coft.
Lzs. Th’ account is not apparent. .

Stas. T’ account’sapparent, but the money’s gone.
You did receive of Callicles forty Mine ;

He by aﬁignmcnt had your houfe.

Les. ’Tis true. 20

V. 9. 4 grasn of corn.] The original is, Papaverem.

V. 14. Eat your cake, &c.] I have taken the liberty of fub-
flituting a common Englib faying to exprefs the fenfe of the ori-
ginal, which is

Non tibi illud apparers, fi fumas, poteft.

V. 18. The mongy’s gone.] There is a fingularity in the ori-
nal. Inftead of a Latin word, a Greet one is introduced.—
Argentum ovyeras.—May we not fuppofe, that this Greek term

might poflibly be familiar and current in our Author’s time, as
fome French words are with us?

V. z0. By affigument.] -Mxmupx;o.

PHiL.
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Puiv. (Overbearing.) Our neighbour then, itfeems,
_ has fold his houfe:
And when his father from abroad returns,
He muft e’en Todge him in’'the ftreet, except
He creep into the belly of his fon.
Stas. Count to the Banker due Olympic Drachms 25
A thoufand.
Lr.s. I engag’d for.
Stas. Threw away,
Say rather.—You ftood bound for a wild fpark
Who, you declared was rich. :
Les. ’Tis true, I did fo.
STAS. *Tis true, the money’s gone.
Les. It is indeed.—
I faw him in diftrefs, and pitied him. 30

Stas. For others you've compaffion, for yourfelf

You’ve neither thame nor pity.
. PuiL. (A4t a diffance.) It is time

V. 23. Lodge bim in the fireet.] 'The original is,~x Portd ¢2
Jocus. Some commentators explain Porta to mean the Metian
Gate. See Vol. I. The Carrives, A& I. Scene I. v.z27. Nose.
Some Editions read Ponte.

V. 24. Belly of bis fon.] Nifi forté in wentrem filio corvepferit.
The meaning is obvious.

V. 25. Olympic Dracbms.] For the value of thefe, fee Cook’s
Table prefixed to Volume I.

V. 31. For ‘others —you’ve compaffion, &c.] 'This is agreeable

_ to the caution given by old Philto to his fon Lyfiteles, A& lI

Scene II. v. g1.

That T might thew you, not to pity others,
,So as yourfelf to others may become
An objeét too of pity.

I thould
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I thould make up to him. L
: Les. Is not that Philto,
Who’s coming hither ? Sure, ’tis he himfelf.
" Srtas. I wifh'he''were' my' flave with all his pro-
perty. ' 35
Puir. To Lefbonicus and to Stafimus,
The matfter and the fervant, Phkilto withes
All happinefs and health.
Lzs. Heav’n grant you, Pbilto,

. All that you with and want! How does your fon ?

Puic. You've his beft wifhes.
) Les.'He has mine,---tis mutual. 40
Stas. Beft withes! what avails that phrafe, unlefs
Beft fervices attend them ?—1I may wifh
To have my liberty, but with in vain;
My matter, to be frugal,—all in vain.
Pain. My fon has fent me to you, to propofe 45
A bond of friendfhip *twixt you, and alliance.
Your fifter he would marry, and I hold
The fame opinion, wifh it.
Les. Oh, I know you;
Your cruel mockery I perceive :—becaufe
You have an ample and right good eftate, 50
You come to flout and jeft 3t my misfortunes.

V. 35. My flave with all bis property.] Meum fieri fervum cam
Juo peculio. Tt fhould be noted, that Peculium fignifies the property
a flave was allowed to have of his own ; and by which he was
oftentimes enabled to purchafe his freedom.

V. 41. Beff wifbes, &c.] In the original, .
Neguam illud verbum ¢ff, bené wult, nifi guod bené facit.

PHiIL.
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Puiv. AsI’'m a man,—as you are,—the great God
So love me,~—as I came not to deride :—
Nor do I think you worthy.—What I faid,
Is true :—My fon beg’d me to afk for him 55

Your fifter, Sir, in marriage.
Lys. My affairs,

How they are circumftanc’d, I can’t be ignorant :—
My fortunes are not to be match’d with yours.—
‘Then feek another, and more fair alliance.

Stas. Art mad? artin your fenfes? to rejet 60
This proffer'd match 2--Why you have founda friend,
Will help you at a pinch.

Les. Away, you rafcal!
Stas. Were1 to budge a foot, you’d bid me ftay.
Lzs. (7o Pbil.) Would you ought elfe, Sir?—
You have got my anfwer.

Pair. Itruft that you will fhew to me more favour 65
Than now I have experienc’d. Or in word
Or deed to play the trifler, would ill fuit
One of my years.

Stas. Faith, what he fays is true.

LEes. Add but another word, I'll tear your eyes out:

Stas. Do—1I will fpeak, though blind.

Puiv. You tell me now, 70
‘We are not on a footmg ; that your means
Don’t equal ours. ‘

V. 61, 62. 4 friend---Will belp you at a pinch.] The original is,
Ferentarium amicum. This is in allufion to thofe foldiers, who
were called Ferentarii, and who, as they were lightly armed and
accoutered, were the more ready to come immediately to the
affiftance of thofe, that were in danger of being overpowered
by the enemy,

Leks.
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Les. I fay fo.
- PuiL. What of that?—
If you were prefent at a public feaft,
And haply fome great man,was plac’d befide you,
Of the choice cates ferv’d wp in heaps before him 75
Would you not tafte, but at the table rather
Sit dinnerlefs, becaufe he neighbour’d you ?

Les. Sure I fhould eat, if he forbade me not.
Stas. And I, ev'n if he did ;—fo cram myfelf,
I'd ftuff out both my cheeks:—I'd feize upon 8o

“The daintieft bits before him, nor give way to him
In matters that concern’d my very being. '
At table no one fhould be thy or mannerly,
‘Where all things are at ftake, divine and human.
Pur. Faith, what you fay is right.

Stas. I'll tell you fairly. 85
Your great man if I,mreet, I make way for him,
Give him the wall, thew him refpe&, but where
The belly is concern’d, I will not yield
An inch,—unlefs he box me into breeding.
To me a feaft is an inheritance 90
Without incumbrance.

V. 73. 4 public feafi.] Cana, quam popularem wocant. 'This,
in the original, means an entertainment, fuch as was ufed to
be given to the populace apon any public rejoicing, as at a tri-
amph, for example, as we learn from Suetonius’s Life of Fulius
Czfar.

V. 80. Pd fluff out both my cheecks.] Ambabus malis expletis vorem.

V. 83. Mannerly.] The original is, Perecundari seminem apud

menfam decet,
V. 9o. An inberitance—Without incumbrance.] This is fomething
like the meaning, though not the dire& fenfe, of the original.—
: Sine
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Pair. Ever bear in mind

This maxim; Lefbonicus. 'The beft policy
Is to be perfe&t in all good ;—if that
We can't attain/to,(to/beonextito perfect.
The match that I propofe*for your confent, 95
‘Why will you not agree to ?—What are riches ?—
The Gods alone are rich: to them alone
Is wealth and pow’r :—but we poor mortal men,
When that the foul, which is the falt of life,
Keeping our bodies from corruption, leaves us, 100
At Acheron {hall be counted all alike,
The beggar. and the wealthieft.

Stas. (To Phil.) 1 believe,
Your wealth you’ll carry with you, that, when dead,

Sine Sacris Hereditas. The {ame expreflion occurs in The Captives
of our Author, for the explanation of wluch fee Vol. I. A& 1IV.
Scene L. v. 14.

V. 99. Tke foul, which is the falt of life, &c.] Salillum anime.
There have been various interpretations of this paffage; but I
have followed that of Taubman, who fuppofes, Plautus defigned
by it, ¢ that the foul was to the body like falt; for as the flefh
¢¢ of dead animals will putrify without falt, fo our bodies, when
¢¢ the foul is gone, are expofed to corruption.” This perhaps may
be thought a fanciful explanation; it is, however, notinelegant,
and fuitable to the ferioufnefs of the whole fentence.

Lambin, however, informs us, that in fome MSS. he has
found Tantillum inftead of Salillum, which poflibly may have been
the true reading ; agreeably to Horace’s expreflion, Divine par-
ticulam aure.

V. 101. Counted all alike.] In the original, ZEguo cenfetur
cenfu. This a'ludes to the cuftom of afzfing the people among
the Romans according to their different ranks and ftations. See
Vol. I. The Captives. Prologue, V. 19. Note.

You
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You may behave there as your name imports.
PuiL. That you may know it is not wealth we
feek, - 105
But value youralliance,cI'doatk .
Your fifter for my fon without a portion.
Succefsattend it {—Is’t agreed >—Why filent ?

Stas. O ye immortal Gods,, a rare propofall
PuiL. Do but fay, done.
Stas. Why how now 2 when he could 110
Get nothing by the bargain, he could fay
Done firft 5 and now he’s fure to win, he’s filent.-
Les. That you efteem me worthy your alliance,
I am moft thankful ; but although my folly
Has caft me down thus low, I’ve yet a farm 115

V. 104. As your mame imports.] There is fome obfcurity in
the original of this whole paflage. 4

Mirum, ni tu illuc tecum diwitias feras.

Ubi mortuus fis, ita fis ut nomen cluet. :
For want of a better, I have been obliged to be content with
the interptetation of Rifforius. ¢ I verily believe, that you mean
¢ to carry your riches with you to Acheron, where you may att
<¢ at length after your death agreeably to the fenfe and import of
¢ your name Philto, which fignifies bénewolent ; forin this world
¢ you are quite the reverfe, and a very mifer.”

V. 108, Succefs attend it, &c.] Quee res beme wvertat! fo.
Thefe and the like expreflions, which occur in this Scene, are
agreeable to the formulary, which was ufed upon thefe occafions.

V. 112. Done firfi.] As the humour of Stafimus’s anfwer in the
original depends upon the double meaning of the word Spondeo,
I have been obliged to give it another turn in the tranflation.

PuiL. Quin fabulare, *¢ Dii bene wortant ! Spondeo.”
Stas. Ebeu ! ubi ufus nibil erat difto, *¢ Spondeo”
Dicebat : nunc bic, cum opus eff, non quit dicere.
Spondeo fignifies to betroth or promife in marriage, and alfd to
engage, or promife to pay.

. VouII p Near

\
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Near to the town here : this will I beftow
Upon my fifter for her portion; this
Is all, through my imprudence and my folly,
That I have left me now befides my life.
Pui. I want no portich. :
Les. ’m refolv'd to give it. 120
Stas. Dear mafter, would you part then with our
nurfe,
That feeds us? our fupport? think what you’re doing.
How fhall we eat in fature ?

Les. Hold your tongue.
Am I accountable to you?

Stas. We're ruin'd
Patt all redemption, if I don’t invent 125
Some flam.—I have it.—Phkilts, a word with you.
PuiL. What would you?

Stas. Step afide this way a httle :

Puru. Iwill. (They retire.) N
* Stas. The fecret I thall now unfold
Let not my mafter know, nor any other.
PuiL. Me you may fafely truft.
Stas. By Gods and men 130
Fdo conjure you, let not this fame farm
- Come into your poffeffion, or your fon’s.
The reafon will I tell.
Puiv. I fain would hear it.
Stas. Firft then, whene’er the land is plough’d,
the oxen
Ev ry fifth furrow drop down dead.
: PaiL. Fye onit! 135
Stas. A paffage down to deberon’s in-our field.

\
\q
‘ A
N

The




.

ACTIL SCENE IV. g

'The grapes grow mouldy as they han befare
They can be gather’d. :
~ Les. He is, I fuppofe,
Perfuading him:+~though he’s-an errant rogue,
To me he’s not unfaithful.
Stas. Hear what follows, 140
When that the harveft promxfcs moft fair,
They gather in thrice lefs than what was fown.
Puir. Nay l-—then methinks it were a proper place
For men to fow their wild cats, where they wauld not
Spring up.
Stas. There never was a pcrfon yet, . 145
That ever ewn’d this farm, but his affairs
- Did turn out to bad :—fome ran away, fome died,
Some hang'd themfelves~Why, there’s my mafter
. Now, ' ‘
To what fad ftraits is he redue’d!
Pui. O keep me
Far from this farm! ‘ ‘
Stas. You’d have more caufe to fay fo; 150
Were you to hear the whole.- There s not a-trge,
But has been blafted with the hghtmng more—
The hogs are eat up with the mange; the fheep

V. 144. Their awild oats.] 'This familiar expreflion in our
language is agreeable to the meaning of the original.
Hem! iftic oportet obfiei mores malos,
8i in obferendo poffint interfieri.
Interfieri is from interficio, and properly fignifies 0 e flain, or -
to die.
V. 153. The hogs are eat up with the mange.) The original is,
Sues moriuntur angind.—The hogs die of a {welling in the throat.
—This we are told by Pliny, is a common dxﬁempcr among

hogs. :
D2 Pine

K
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Pine with the rot, all fcabby as this hand :
And no man can live there fix months together, 155"
No, not a Syrian, though they are moft hardy,
The Influenza'is to all'fo ‘faral.
PuiL. I do believe it true : but the Campanians
The Syrians far outgo in hardinefs.—
This farm is a fit fpot, as you’ve defcribed it, 16®
‘Wherein to place bad meri: And as they tell us,
That in thofe iflands ftill The Fortunate
Affemble th’ upright, and the virtuous livers,
So fhould the wicked here be thruft together,
Since ’tis of fuch a nature.

Stas. *Tis th’ abode 165

Of mifery. But, without more words,—whatever
Evil yowd fearch for, you might find it here.
PuiL. You may go feek it there, or where you will,

Stas. Be cautious how you tell what I have told

you.
Puir. You've told it to no babbler.
Stas. Now my mafter 170
‘Would gladly part with it, could he but find
A gudgeon to his purpofe.
PuiL. I’ll have none of it.
Stas. If you are wife indeed, you will not have it.

V. 157. The Influenza.] Solftitiali morbo. Commentators are
divided about the particular difeafe here deﬁgned Turnebus ima-
gines it to mean the dijorder that is common in the hotteft part
of fummer, and which is to this day called in Zaly, the
Influenza.

Vegy2. 4 gudgeon.] The original is, Cujus os fublinat, that is,
awhom be can deceive,

SR o . ( Afide.)
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( Afide.) So—1I have frlghten’d this old hunks moft
rarely
From taking of this farm : if that were gone, 175
We’ve nothing to fubfift on.
PuiL. Lefbonicus, '
I now return to you.
Les. T prithee tell me,
‘What has he faid ? '
PuiL. Think you?—The fellow wants
His lxbcrty, but has not wherewithal
To purchafe it.
Les. And I too would be rich,
But cannot. "~ 180
ST.'AS. (4fide.) Once you might have been, if
then
You had chofe it; now you cannot, fince you’ve
nothing. |
" Les. What was it you was muttering to yourfelf}
Stas. Concerning what you faid.—You had been
rich, .
If it had been your pleafure heretofore ;, 18 $
>Tis now too late to wifh it. -
PuiL. For this pornon,
I can determine nothing ; with my fon
You'll fettle it, and to your liking.—Well then,—
Your fifter I requeft for him in marriage.

Succefs attend it! What? ftill fcrupulous! 190
Lzs. Well, fince you’ll have it fo, heav’ns blef-
fing on it!

I here betroth her to him.
' PuiL. Neverdid =
DIFR A father
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A father joy more in a new-born fon,
Than I, when you brought forth that word, detrozh.
Stas. Heav'ns profper. this agreement!
Puiv. 'Tis my prayer. 195
Les. Go, Stafimus, to my fifter, and relate

‘To Callicles this tranfaction.
Stas. T'll be gone.

Lzs. Congratulate my fifter.
Stas. To be fure!
PuiL. Go with me in, Sir, where this compa& we’ll
Confirm, and for the nuptials fix a day, 200
Les. (to Staf.) Do as I bade you. -—I’ll be here
this inftant.— .
Tell Callule: to meet me,—
Stas. Prithee go!

Lzs. To fix the portion.—
Stas. Go.—~

‘Lys. For ’'m refolv’d

A pomon the fhall have. .
Stas. Nay, pray be genel ‘
Lzs. Nor will I fuffer her to lofe—
Stas. Go, gol—205
Lns By my neglect.—
Stas. Be gone now.~—
Les. *Tis but juft

-

For my offences.—
Stas. Will you not be gone?

LEes. That I alone fhould fuffer.—
Stas, Go—be gone.

Lks. My father! fhall I never fee you more?
Stas. Go, get thee gone! be'gone! ‘begone! be

gonc! ' 210
[Exeum Lessenicus and PuiLTo.

. SCENE

-
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SCENE V.
ST ASIMUS aome

At length I have prevail’d on him to go

Ye gods! from wrongly we fhall managg right, -
If we but keep this farm: and yet I have -
Some doubt concerning what will be the iffue.
If it be once made over to another, ' 5
*Tis over then with me: I muft abroad, - S
Carry a knapfack, helmet, . fword and target :

He'll fly the city when the wedding’s o’er,

And will enlift bhim fomewhere for a foldier,

In Afia or Cilicia~But I'll go, ' 10
‘Where mafter bade me; though I hate this houfe,
Ever fince he, who bought it, turn’d us out.

V. 6. °Tis over then with me.] ASusp eff de collo meo.

V. 9. He will enlift bims for a JSoldier.) Ikit latrocinatum. See
the laft note on A& I. of the Braggard Captain. Terence in the
Self-tormentor mentions the fume cxrcumlhncc, A& I. Scene I.-

v. 65. A
In Afiam ad regem miliatum abiit, Chreme,

Went off to ferve the king in 4fa, Chremes. Cormax.
So likewife in the Brothers, where Demea is lamenting Kis fon’s
extravagance and debsuchery, Af JII. Seeng I1T. v. 30.

Viders videor jam dierm iliymy, crign hine ¢geys

Profugiet aligue militgium,

I think I fee the day when Zfchinus

Shall 8y for want, and lift himfelf a foldier Cormas.

End of the Szconp Act.

Dy  ACT
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A C T II1.

S CENE 1
Enter CALLICLES gnd STASIMUS,

CALLICLES.
OW faid you, Stafimus ? that your maﬁcr’s fon,
Young Lefbonicus, has betroth’d his fifter ?
Stas. The fame.
CaL. Towhom?

Stas. To Philte’s fon, Lyfiteles,
Without a portion. ’

Caw. How ? without a portion
Married in fo rich a family ? What you fay 3
Is not to be believ’d.
Stas. I cannot hclp
Your incredulity : if this you don’t
Believe, I fhall believe that—
CaL. What?
. 8tas. You hold me
Qf no -account.
Cat. Tell me, how long ago,
And where was this tranfacted ? .
Stas. Here,~before 10

V. 1. Your mafier’s fon.] The original, noffrum berilem filium,
has been a ftumbling block to fome of the commentators, wha
have propofed to yead wefiram inftead of soffrum. Herilis filiug
was a-common phrafe, fignifying the leir or eldeff fon of the fa-
mily ; and Callicles might with propriety call Lefonicus * noftrum,™

"M hg wu his guasdian, .
This
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'Thi§ very door,~now, at this very inftant.
Cav. Has Lefbonicus prov’d a better manager,

43

Now that his fortune’s fhatter’d, than when whole?
Stas. Nay, what'is-more,'Sir, Pbilto came himfelf

A fuiter for his fon,

CaL. It werea thame
‘To fend the maiden dowerlefs: this concerns me:
T’ll ftraight to my corretor, and will atk

.15

His counfel, 7 [ Exe

S CENE IIL

STASIMUS alore.

Aye, I fmell it out, I guefs,
Why he does fpeed him thither : _his intent is
‘To get the farm too, as he got the houfe,
From Lefbonicus. O my mafter Charmides!
How has your abfence your affairs diftracted!
Would I could fee you fafe return’d, to wreak
Due vengeance on your foes, and fo reward me,
As I have been, and am, your faithful {lave.
*Tis very difficult to find a friend
More than in name, to whom your near concerps
Having entrufted, you may fleep at eafe.
But fee——our fon-in-law, Lyfiteles,
~€omes this way with his neighbour Lefbonicus,

10

V. 11. Now, at this wesy inflant.] In the original there is a
ridicule on the inhabitants of Preneffe, a city near Rome, on
~ account of their inelegant idiom.—Tam modo, inquit Preneflinus.

V. 17. Correflor.) Meaning Mrgarmdn, who had taken himg

to mk in the Firk A&,

Some
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Some difference, what I know not, is between them.

“They walk with hafty fteps: one holds the other 15

Faft by the cleak : and now they ftop abruptly. :

- Pl frep afide bere 3 for Iong to liften

The converfation of thefe neighbaur-youths.
[Resires 2o a diffance.

S CEN E I
Enter LYSITELES and LESBONICUS.

Lys. Stay prithee, don't oppofe me, do not feek
"To hide thee from me. '
Lezs. Can’t you let me go,
‘Where I intend ?
Lvs. T would, if it appear'd
It were for your advantage, fame, or honour,
Leks. Indccd you do it with fuch eafe.
Lys. Dowhat? 5
‘Les. Yon give your friend offence,
Lvs. That's far from me;
. And fuch behaviour I am yet to learn,
Les. How learn’d Wxthou.t a mafter ! What would
ou
Have dgnc, hadyou been fchool’d, to plaguememqre’ _
‘While kindnefs you prctcnd you dome Wrong 10
Lvs.I? -
Lzs. You. :
Lvs. How do you wrong ?
Les. In doing that
Difpleafes me.

Lys. I mean it for your good.
Lgs,
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LEs. Are you then ‘friendlier to me, than myfelf :
Am to myfelf? I underftand fufficiently, - |
And for myfelf can fpy out my advantage. 15

" Lys. Is this a proof of underftanding in you,
To flight a proffer’d benefit from one, _ i
‘Who’s your well-wifher ? '
Lzs. Nothing can I deem
A benefit, if it difpleafes him
On whom it is beftow’d. Iknow my duty: 20
Yet all that you can utter will not thield me
From men’s report.
Lvs. How fay you? (for Ican
No longer be with-held from talking to you,
As you deferve, ) the reputation, which
Your fore-fathers to'you deliver’d down, 25
Was it for this, that what their virtue got,
You by excefs thould lofe ? Your father, grandfather,
Had oped for you a plain and eafy road,
To lead you to renown : you’ve made it hard

Through vice,and indolence,and fhamelefs manners.3o -

Love you have chofe, your love you have prefer’d
Before your honour : and can this, -believe you,

Cover your faults? ah! no, itis notfo. .
Take virtue to your mind, be indolence
Expell’d thence : in the Forum dedicate 35

Your fervice to your friends, and not in bed
Toa fhe-friend, a miftrefs, as you’re wont.
Moreover, I moft earncﬁly entreat you .

V. 37. Ske-friend.] This is agreeable to the amtirbefis in the
original.

In foro amicis operam desy hand in lecto amice, ut folitus ‘&'

‘ ot
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Not to.relinquifh this fame farm, but keep it
For your fupport, that thofe who are your enemies 40
May not reproach you with extremeft want.
Lzs. All you have faid T know, could fign and
feal to,— .
That I have wafted my inheritance,
Tarnifh’d the glory of my anceftors;—
Knew how I fhould have acted, but alas! 45
I could not do it; by the pow’r of love
Subdued, by idlenefs held captive, readily
1 fell into the fnare. And now to you,
- As you deferve, 1 owe my utmoft thanks.

Lys. I cannot bear to lofe my labour thus;— 50
That you fhould flight my counfels! and it grieves me,
You have fo little fhame,  In fine, except
You lift to me, and a&t as I advife,

Screen’d as it were by folly you’ll lie hid,

That honour cannot find you: bafe obfcurity 55

‘Will throwd your brightnefs,which fhould blaze abroad.
‘The fathion of your mind full well I know,

How uninform’d :—I know, that you have err’d
Not of yourfelf, nor of your own accord,

V. 41. Could fgn axd feal t0.] The original is, wel exfignavers,
V. 45. Knew bow I fhould bave afied, but alas!
I could not do it.]
Scibam ut ¢ffé me deceret : facere non quibam mifer.
This is agreeable to the fentiment in Owid,

Fideo meliora probogue,
Deteriora fequor.

I fee, and I approve the better way,
But the worfe following I &ill go aftray.

Bug
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But love has blinded you;—and all his ways 6o
To me are manifeft.—]t is with Love, '

As with a ftone whirl’d from a fling ;—it flies,
Nothing fo guick.+—Love makes a man a fool,

Hard to be pleas’d.—What you’d perfuade him to,
He likes not, and embraces that, from which 65
You would diffuade him.—What there is a lack of,
That will he covét ;—when ’tis in his power,

He’ll none on’t.—~Whofo bids him to avoid

A thing, invites himtoit; interdicts,

‘Who recommends it.—Tis the height of madnefs, 7o

V. 61. It i( awith Love,
" s with a flone whirld from a fling ; it flies,
Notbing fo quick.] The original is,
Tta ot Amor, balifta ut jacitur : nikil fic celere off, neque wolat,

Baliffa was an engine made ufe of in war, to caft or fhoot ftones
or darts.  Shake/peare has very finely illuftrated the fame fenti-
ment by a fimilar image in his Romeo and Fulier, where it is
daid, that Love is

Too like the lightning, which doth ceafe to be,
Ere ae can can fay it lightens.

V. 63. Love mah: a man a fool, &€c.] 'There is a jingle in the
original, which our author is -too apt to indulge in. Js mores
bominum moros et morofos efficit.

V, 64.] There is fomething very much in the manner of our
author, and like the prefent paflage, in the play of Shake/peare
above mentioned, where he fpeaks of the contradition in the
nature of Love.

. Love—beavy lightnefs ! ferious wanity !

Mifbapen chaos of awell-feeming forms ! &c.
1 forbear quoting the whole paffage, as I cannot think it one of
_ the moft fhining altogether.

Ever
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Ever to take up your abode with Love.—
But I advife you,—think and think again,
How you thould at: for if you ftill go on
So as you feem to promife, youll at once
Deftroy the réputation of your houfe : 5
You’ll fet it, as it were, on fire ; and then
‘Wil you want water, to extinguifh it;
‘Which when you’ve got, (as is the way of lovers,
They are fo wondrous cunning,) you’ll not leave
A fingle fpark to light it up again. 3 8o
Les. That’s eafy to be found ; and if you afk it,
Your very enemy-will give you fire.—
But, while you rate me for my mifdemeanours,
Yourfelf would urge me to a viler courfe.—
My fifter you would have, and would perfuade me 85
Without a portion to beftow her: but
Itis not fit, that I, who have run out
So large a patrimony, fheuld be rich,
And own a farm, while want is all her portion ;
So fhould I juftly be her fcorn and hatred. 90

V. 71. To take up your abode with love.] The original is,
- Infanum ¢ff malum in bofpitum devorti ad Cupidines.

V. 76. You'll fer it, as it awere, on fire.] The metaphor in the
original is rather dark and confufed, neither can it appear very -
elegant to the modern reader. :

Si ifuc, ut facis indicium, condre, tuum incendes gemus.

Tum igitur tibi aque erit cupido, genu: qui reflinguas taum.

Atque erit, fi natlus, proinde ut corde amantes funt cabi,

N feintillam quidem relinques, gemus gui comghifcat tuum.
LEs. Facile oft inventu : datur ignis tametfi ab inimicis petas.

5 Whe
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‘Who bears him gently to his own relations,
‘Will ne’er fhew hard to others.—As I’ve faid,
I’ll do,—no longer then oppofe me in it.

Lys. And,is it better you fhould fuffer want .
By reafon of your fifter, and that] © g5
Should have the farm rather than you, whetewith
You might repair your fhatter’d fortune?

Les. No,
My poverty ne’er think on; let me be
Diftrett, ot infamous; nor let them fay,
That in beftowing her without a portion 100
I gave hey into keeping, not in marriage. .
I thould be held a rafcal, no one greater;
And fuch report would give a grace to you,
But fully me, if portionlefs you took her :—
You would gain honour, I fhould meet reproach. 103
Lvs. By giving me the farm, you'd fain be {il’d -

V. g1. Who bears bim gently ta his oavn relations,
Will ne’tr foeav bard to vthers.]
Nunguan erit alienis gravis, qui fuis fo concinnat lewem.

V. 97. Repair your fhatier’d fortune} Tua qui toleres menia.
For maztia fome read mumia, and interpret it,——aoberewith you
may fupport yourfelf 3 but 1 rather prefer” the other reading, and
the metaphorical fenfe, in which I have rendered it.

V. 101, Igawe ber into keeping, not in marriage.] The ongx-
nalis,
Me germanam meam forovem in concubinatdm tbi
Sic fine dote dedilf, magis qudm in matrimonium.
‘This is 2 very clegant thought, efpecially if it be confidered,
that it was. reckoned dithonourable among the anciemts for a
maiden to be given in marriage without a portion. On this cir-

~ esmftanee. vhe foree of many pnﬂ'age: in this play depends.

t AMan
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A Man of Honour!
Lzs. °Tis not in my thoughts:

‘This, this is honour to an honeft man
For ever to be mindful of "his duty.

Les. InfoothIknowthe purpofe of your heart; 116
1 fee it all, I fcent it, I perceive it.
* Soon as the bond of near affinity
Is knit betwixt us,—when you’ve given the farm,
And nothing left you here for your fuppott,—
The marriage ended,~—ftraight you’ll fly the city 113
‘A'needy wanderer, defert your country,
Relations, friends ; and they will fay, my avarice
. Had frighted you away : then think not, I
~ Shall fuffer it.

Stas. (advancing) 1 can’t hclp crying out,
Bravo! bravo! Lyfiteles, encore! 120
You’ve won the prize with eafe; your play s the beft;.
The fubjet better manag’d, and the lines

\

V. 107, 4 Man of Honour!] The exa& and literal meaning of
the original.could not be intelligibly expreffed in the tranflation.
Says Lyfsteles,

Quid? te Dilatorem cenfes fore, fi abs te agrum acceperint.
¢¢ What? do you think, that you fhould attain to the bonenr
¢ of the Dié‘tatorfhip, if I were to accept of this farm from you?” -
This is fpoken in raillery, in anfwer to what Leﬁamau had faid
to his friend before.

V. 120. Encore!] My adopting a French term is, I hope, )uf-
tifiable, as our author himfelf introduces 4 Gree one, zaar, in
the fame fenfe, and which, it is probable, was applied in the
Roman theatre in the fame manner as the modern word is ufed
by us.—The whole fpeech is in allufion to the rewards and
punithments beftowed of old upon theatrical performers; for an
account of which, fee the Prologue to 4mphitryon, v. 30, and .
303, with the Notes, Vol. L. of this tranflationg

"3 Are
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Are better.--How then? (#0 Lefb. ) Are you fuch an oaf ’ |
Still to'difpute it >—Think you of the fine. '
Les. Who bid you meddle, and what brought you

hither, 125 -
To join our councils ?
Stas. That which brought me hither
Shall carry me away. (retires.)
LEes. Come with me home,
Lyfiteles, where we will talk together.
More of thefe matters.
Lys. Nothing am I wont
To do in private, I'll now {fpeak my mind— 130
If, as1 think you ought, you'll give your fifter
In marriage to me, and without a portion ;
Nor you yourfelf will after go abroad ;
What’s mine is yours.—But if you’re other minded,
All good betide you !—On no other terms 135
Pl hold you for a friend.—So I'm refolv’d. .
[Exit LysTeLEs; and LEsBONICUS goes off

direétly after.
SCENE IV
ST A SI M U S alone. b

- He’s 'gohe.—D’yc hear, Lyfiteles >~—1 want you.—
My mafter, he is gone too.—Stafimus, thou

Art left alone then.—What now fhall I do?

Why, ftrap my knapfack tight together, fit

My buckler to my back, order my {hocs‘ 5

V. 5. Order my fboes to 8¢ new foal'd.] Fulmentas juhﬂwﬁtﬂ"’g‘:

ﬁm:
Yor II, E - TO.
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To be new foal’'d :—we cannot ftay.—I fee,

That I muft fhortly be a foldier’s fkip :

My mafter for fupport will throw himfelf

Into the fervice of fome prince or other.

Faith he will prove himfelf the beft of warriors— 10
_In a retreat ;—he’ll fall an eafy prey,

To any one who chances to oppofe him.

For me,—~when with a bow I'm ftrongly arm’d,

A quiver ftuck with arrows, on my head

An helmet,—in the tent I'll fleep at eafe. 15

Now will I to the Forum, and demand

V. 7. 4 foldier’s fip.] Caculam militarem.

V. 8. For kis fupport.) In faginam. This means, in general,
good liwing.  Others read, Jfagena, which fignifies a aveel to catch
fifb in. See this latter explained in the Note to the Braggard
Captain, A& 1. Scene XVIIIL. v. 49.

V. 10. Faith he will prove himfelf the beff of warriors,—
In a retrear : — be'll fall an eafy prey,
Do any one, who chances to oppofe bim.)

The original is,

Credo ad fummos bellatores acrem fugitorem fore,
Et capturum fpolig ibi illum, qui meo bero adwerfus venerit.

There does not appear to me, either in the text, or in any of
the commentators, any foundation for the turn given to the laft
line by Limiers, though it muft be confefled to be an humour-
ous bne : ' S

Null axffi pour piller ne fera plus dexploits.

V. 15. In the tent Pl fleep at eafe.] This humour is of a piece -

with that of Sefia, in Amphitryon, who afks Mercury,

If you are Socia,— tell me,— avhile the armics
Were in the beat of battle, awhbat did you
Do iy the tent ? 7 d_l that, and I knook .umkr.

See the whole paflage, A& 1. Scene L v. 377.

LR

The
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The talent, which I lent fix days ago;
That with me 1 may have fomething withal
To bear my wravelling charges on the way. [ Exif.

| SCENE V.
EnterMEGARONI.DESandCALLICL_ES.‘

MEGARONIDES.

As you relate th’ affair, it cannot be
By any means, butthat a portwn muft
Begiven with the maid.
Car. It cannat be
Right honeft in me fure to let her wed
Without a portion, when Pve wherewithal =~ &
At home in my poffeffion for that purpofe.
MzEc. You have a portion, true ;—unlefs you chufe
To wait, ’till fhe’s difpos’d ef by her brother
In marriage without dower : then yourfelf
May go to Pbilto, tell him that you'll give 10
A, portion, . that you do’t by reafon of
Your friendthip with her father. YetI fear
This very proffer might perhaps involve you
In foul report and fcandal with the people :
That you were friendly to the girl, they’d fay, 15
‘Was not without a reafon, and the dower,
They will pretend, was giv’n you by her father,
To give to her; with that you were fo generous.
Nor even that, would they believe, that you
Had giv’a her whole, and nothing had fub- -
ftracted. 20"
. E 2 Now,
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Now, if the coming you would wait of Charmides,
The time is very long, and all the while -
No portion to the man that marries her.
Cav. In troth all this has come into my mind.
Mta. Think you ’twould be more ufeful to our
. purpofe, | 25
For me to go to Lefbonicus, and ' '
{ Inform him of the matter ?
. Car. How? difcover
The treafure to a wild young fpark, brimful -
Of love and wantonnefs ? No, by no means:
For I do know for certain, he could eat up 3e
That, and the very place too, where’tis hid :
Where I’'m afraid to dig, left he thould hear
The found, and at a word fpoke of the portion
Smell out the very thing.
MEeg. What’s to be done then?
¥ Cav. The treafure may be dug up privately, 35
‘When opportunity is found : mean while ~
I’ll borrow fomewhere of fome friend or other
‘What money’s needful.
MEg. Can you any where
Prevail upon a friend to lend it ?
Cat. Surely.
Mte. No, no,——you Il find they have an anfwer
ready : 40

V. 23. No portion to ihe man that marries her.] Two inter-
pretations have been given, ducesti intered abfeefferit. 'The one
fuppofes woluntas to be underflood, and then it would mean,
that Lyfireles might perhaps change his mind: bat the other
fenfe, which I have followed, feems to me the leaft forced.

' Tndeed
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« Indeed I have it not, I cannot lend it.” )

Cav. Were they fincere in this, I’d rather hear it,
Than have their money.

Mzté6. Hold—1I have a thought ;—
See, if it likes you. .
CaL. What’s your thought ? -
MEeg, A brave one,
At leaft in my opinion. :
CaL. Say, what is it ? 45

MzEg. Let there beforthwith hired, as foonascan be,

Some man to perfonate a ftranger.
CaL, What
Is he to do then ?
Mzg. Let his drefs be fhap’d
Exa&ly to the foreign mode; his face ’
Unknown, an impudent and lying knave. 50
CaL. What after?
Mekec. To our fpark then let hxm come

‘As from his father, from Seleycia ;
Salute him in the old man’s name, aquaint him,
That he is well, and purpos’d to return
Forthwith: twoletters he muft likewife bring, 55
‘Which we will forge, as coming from the father; .
One for the fon, the other, he muft fay
-Toyou he would deliver. -

CaL. Well,—go on.

Mzc. Moreover, from the father let him fay
He has brought money for the maiden’s portion, 6o
‘Which he has orders to deliver you.—

Po you conceive me now ?
Car. Moft thoroughly, .

E 3 And

/
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And hear with pleafure. '
Mzc. You will give the youth
This money, when the maid fhall be difpos’d
. In marriage.
Car. A moft admirable thought! 65
MEg. By this, when you have dug the treafure up,
You will remove fufpicion from the youth,
‘Who'll think the money brought you from his father:.
You'll take it from the treafure.
CaL. Very good :—
Though at thefe years I am.atham’d to play 70
A double part.—But hold—When he fhall bring
The letters feal’d, for feal’d they muft be brought,
" Do you not think, the fpark’s acquainted with
Th impreffion of his father’s ring ?
Mzg. No-more :
You'll find an hundred reafons :—he has loft 75
" "Fhat which lie us’d to Have, and got a new one :—
‘What if indeed they were not feal’d at all,
* This might be faid, that they were open’d, and
Infpc&ed at the Cuftoms.—But.in troth
' To wear the day in prating of this bufinefs, 8a
Q?\(&Is merely idlenefs, and wafte of time :—
' Though we could fpin our talk out ere fa long.
Go to the treafure privily,—remove :
Your fervants, men, and matds,~—and hearkye—
. CaL.What?

V. 76, To play— A double part ] The original is, fophantari
pudet.
V. 74. T impreffian of bis Sfatber's ring.] Aunsli paterni [gﬂtm.
The ancients had their feals fet in rings.
V 79 Arshe-Cufioms.] The ongmal is apud Portitorem.
Mkg,
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MEa. See, you conceal it even from your wife:-- 85
For there is nothing fhe can keep a fecret. .
‘Why do you ftand ? why do you loiter now ?
‘Why don’t/you’hence? CDig; open, and draw forth
‘What fum’s fufficient for the purpofe, then
Clofe up again ;—but do it privately, 90
As I directed :—turn out all your people. ‘

Cat. I'll do fo. ‘

Mzc. But we talk too long: the day
Is wafting, while there’s néed of hafte. Believe me,
You’ve nought to fear about the feal: th’ excufe
T mention’d is a rare one,—that they were 95
Infpected at the Cuftoms. And befides,
Do you not fee the titie of day ? What think you
One of his nature, of his difpofition,
Can be about ? he has been drunk long fince.
He will agree to what you pleafe : and then, jooQ
‘What makes moft for us, he that we thall hire
Will bring, not afk for money.
Car. I am fatisfied.

Meoc. P’llto the Forum, hire a Counterfeit,

And fend him with two letters to the youth

Fully inftructed.

Cat. I then will go in, 105"
And ftraight about the bufinefs. You'll take care -
Of your’s,

Mtoc; It fhall be done, or IPm a fool elfe.

V. 103. 4 Counterfit.] In the original, Sycopbanta.

Tbe End of the Trirn AcT.
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A C T IV.

S C.ENE L

Emer CHARMIDES.

O the high ruler of the fea, Fove’s brother,

And to his Tketis, 1 give praife and thanks
‘With joy and gratitude ; to the falt floods,
That having in their pow’r my life, my all,
From their dread realms reftor’d me to my country. 5
To you, great Neptune, above other Gods,
I pay my utmoft thanks.—Men call you cruel,
Rude, and fevere, of greedy difpofition,
Blood-thirfty, fierce, unfufferable, outrageous :
But I have prov’d you other; in the deep 19
I found you of an eafy clement nature,
And mild as I could with.—I've heard before
"This commendation of you, and from great ones,
‘That you were wont to fpare the indigent,
And cruth the wealthy.—I applaud your juftice 15
"In treating men according to their merits.—
>Tis worthy of the Gods to have refpect
Unto the poor.—I know you may be trufted,
‘Though they proclaim you treacherous : for without
Your aid, your wild attendants in the deep 2Q
Had maul’d me forely, fcatter’d all I have,

V. 2. His Thetis.) Nerei Neptuni, that is, T%erss, the daughter of

Nereus.

V.9. Blood-thirfly.] Spurcificums, which Nonius explains, by fevum
Janguinarium. S ' '
All
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‘All mine, and me too, through the azure plains.

Fierce hurricanes befet the fhip, like dogs:

Rain, winds, and waves had broke the mafts and
yards,

And fplit the fails, if with propitious peace 25

You had not been at hand.—Away then: I'm

Refolv’d henceforth to give me up to eafe.—

I’ve got enough.—O with what troubles have I

Struggled, in feeking riches for my fon?

But who is this, that’s entering now our ftreet?— 30

A ftranger in appearance, and in drefs.—

‘Well,—though I needs mutft long to be at home,

Tll wait awhile, and fee what he’s about.

=i

§ CEN E IL

Enter THE COUNTERFEIT & 4 diffances

T'll name this day the Feftival of Three Pieces,
On which I've let my art out for that fum.

V. >3z. Muf long 10 e at bome.] Nothing indeed can appear
more unnatural than that Chbarmides, juft returned home from a
voyage, fhould wait in the ftreet out of curiofity on the appear-

~ance of a ftranger, only to know his bufinefs. I cannot help

thinking, but that this feeming abfurdity might have been re-
moved, if the Counterfiit had come in firt, and Charmides had
met him, as he was going to his houfe. There is alfo the fame
kind of abfurdity at the conclufion of the next fcene, where
Charmides again ftops to know the bufinefs of another perfon,
whom he fees coming'in a hurry.

V. 1. The Feftival of Three Pieces.] ‘The original is,

Huic ego diei nomen Trinummo dicam.
See the note on the Prologue to this Play, v. 21,

1 Here

—
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Here am I, from Seleucia juft arrivd,
Arabia, Afia, Macedon,—which I never
Saw with my eyes, nor ever once fet foot on,— 5
Behold, what troubles will not poverty
Bring on a needy wretch!—For thofe three pieces
Am I compell’d to fay, that I receiv’d
" Thefe letters from a man, of whom I’m i 1gnorant,
Who he may be; nor do I know indeed, 10
If fuch an one was ever born.
_ CrARrM. In troth
“This fellow’s like a muthroom: he’s all head.—
His countenance befpeaks him an Ilyrian,
His garb too, of that country,
Count. He, who hired me,

Brought me home with hlm, told me what he

wanted, 15
Gave me inftructions how and what to do:
If of my own head I fhould throw in more,
Our plot will thrive the better.—I’m apparell’d,
As he would have me:—Money ’tis, that does it:—
My garb he hired from the Play-houfe.---Now 20
If my difguife fucceed, I'll prove myfelf
No common cheat.

CuarMm. The more I fee his looks,

The lefs I like them.—He’s fome night-adventurer,

V. 12. Like a mufbroom: hbe's all bcad] Fungino genere qﬂ.
upm Je totum tegit.
V. z0. From the Play-boufe.] In the original,—4 Chorago.

- V. 23. Night-adwenturer.] The original is, Dormitator, whith
is faid to mean, one whe fleeps in the day, that be may rob at night.

Oy
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Or cut-purfe furely.~~How he looks about him,
How he furveys the place, and of my houfe 25
Takes fpecial note '—Why fure hé marks the place,
‘To come and'rob. it by-and 'by."—"T'were beft
Fo watch him clofe what he’s about :—I’ll do fo.
Counrt. This is the fpot my hirer pointed out,
And this the houfe, where ’'m to play my part. 36
P11 knock then at the door.
Cuarm. The fellow makes
DireQly to my houfe.—FEgad, I fancy
I muft keep watch to-night, though juft arriv’d.
Coun. Open the door thcro—Opcn—-Wherc s the
porter ?
CHARM What do you want, young man?—Why
knock you here? 35
Counrr. Prithee, old grey-beard, I have giv’n ac-
count
AIready, when examin’d at the Cuftoms.—
I.want a-young man,—fomewhere hereabout
He dwells,—one Lefbonicus,—and another
With a white pate as yours is;—he, from whom 40
I had thefe letters, faid his name was CallRles. ,
CuarM. (Afide) *Tis Lefbonicus my own fon he feeks,

W 24. Cur-purfe.] Seftor Zonarius. 'The ancients carried their
purfes hanging at their girdles, or put their money into the ‘girdles
shemfelyes, as is the pra@ice with fome to this day.

V. 340 Where's the porter?) _ Bequis bis foribus tutelam: gerit ?

V. 3. When examin'd at the Cuftéms.] The original is, Cenfus
cam Juratori rationem dedi.—'furator, or Consjurator, the com-
mentators tell us, was an oﬂxcer, to whom all perfons coming
ftom abread were obliged to give in their names, their country,
and their bufinefs, .

And
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And Callicles my friend too, in whofe charge
I left my means and children.—
CounTt. If you know,
Moft rev’rend/Sire)inform mewhere they dwell. 44
CuarM. Why do you want to find them out?—
‘Who are you?
‘Whence are you? where d’you come from? -
Count. Hey'!—You afk
So many queftions in a breath, I know not
‘Which to refolve you firft : but if you'll put them *
Gently and fingly, one by one, my name 50
Pl tell, and wherefore I have journey’d hither.
Cuarm. Well,—as you pleafe. Come,—tell me
firft your name. .

CounTt. You afk an arduous tafk.
CuarM. Why fo?

CounT. Becaufe,
Should you fet out, before the day began,
With the firft part and foremoft of my name, 55

The night would go to bed ere you had reach’d
The hindmott of it.
Cuarm. He had need of torches
And of provifions, whofo undertakes
To journey through it.
CounT. I've another name though,
A tiny one,~—no bigger than an hogthead.

V. 56. The night would go to bed.] Comeubium fit nois.

V. 57. He bad need of torches— And of provifions.) O'pu: Sface ¢ff
ef wiatico. Charmides means by this,—*¢ if your name is fo long,
¢ that one cannot in pronouncing it get through it in a day,
¢ one-has need to take care, that lights and provifions may not
¢ be wanting.” i ‘

‘CHARM.
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CrarM. This is a rogue in grain!'—But hearkye—
. Count., What? 60
Crarm. What want you with thofe perfons you
enquire ford).
CounT. The father of the young man Lefonicus,
Gave me thefe letters.—He’s my friend.

" CHARM. (A4fide) 1 have him,—

He’s taken in the manner.—He pretends,
Myfelf did give him letters,—I will have 63

Rare fun with him.
CounT. Attend, and I'll proceed.

CuarM. I am attentive.
- Count. He commiffion’d me

To give one letter to young Lefbonicus,
His fon, the other to his friend, to Callicles.
CuarwMm. A pretty joke, i’faith! —I'll keep it up. 70
‘Where was he? .y
Count. He has manag’d matters well.

Cuarm. Where?
Counr. In Seleucia.

CuarM. You had letters of him?
Count. With his own hands he gave them into
mine. '
CaarM. What fort of man?

CounT. He’s taller than yourfelf
By half a foot. ‘

CHARM. (4fide) Faith he has gravell’d me, 75
To find that I was taller when away,
Than now I'm here.—You knew him, did you not ?
Count. Knew him? A foolifh queftion!—We
were us'd
V. 64. Taken in the manner.] An old Engli/b phrafe, fignifying

&gxght in thealt, The original is, tenco bunc manifeflarivm. -
. Q
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To mefs together. -
CrmarM, Say then, what name bore hc 2
- CounT. A fairone verily.
CrarM. I'd hear his name. 8e
Count.( Hefitating )It's—it’s--ah me | —hisname is—
CuarM, What'’s the matter?
Couxr. I've fwallow’d it this inftant unawares.
Cuarm. How? {wallow’d, fay you? troth, { iike
him not,
‘Who holds his friends inclos’d within his teeth.
- Counv. Thad it at my tongue’s end but juft now. 85
CuarM. (Afide) *Twas 0pportune my coming here
to-day
Before this rafcal.
Count. (Afide) I am caught moft plainly.
* CuarM. Have you yet found the name ?

Counr. *Fore Gods and men
I own myfelf abafh’d.

Cuarm. Behold, how much

You knew him!
' Coun'. As myfelf.—It happens oft,  go
That what we hold in hand, and have in fight,
‘We look for as if loft.—I'll recolle¢t it
Letter by letter.—It begins with C.

Cuarm. Is it Callicias ?

CounT. No. .
Cuarwm. Callippus?

_ CounT. No.
CuarM. Is't Callidemsdes ? -

Cowunt. No.
CHARM. Callinicus?®
CounT. No. 95
CHaRrM. »
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. CuarwM. Is’t Callimarchus?
Counr. *Tis in vain to feek it,
Nor do1 heed it much, fo my own name
I don’t forget.
Cuarwm. But there are many here
Call’d Lefbonicus ; and, unlefs you tell
The father's name, I cannot fhew them to you, 100
“Whom you enquire for.—What i’t like >—~We’ll try,
If we can hit upon it by conjetture.
Counr. *Tis like Char.
Cuarm. Is it Chares? Charidemus?
Or Charmides ?
CounT. Oh, that,—The Gods confound him!
CuarM. Tis fitter you fhould blefs a friend than
curfe him, ‘ 105
CounT. A worthlefs fellow, tohave lain perdue thus
Within my lips and teeth.
Crarm. You thould not fpeak
Hl of an abfent friend.
Couxt. Why did the knave
Then hide him from me?
Cuarum. He had anfwer’d, had you
But call’d him by his name.—Where is he now? 110
Count. Truly I left him laft at Rbadamantdh
In the Cecrgpian 1{land.
: CHaRrM. (Afide) Can there be '
A greater fimpleton than I, to afk '

..

V. 111. At Rbadamamh.] This is a fititious name, and
alludes to Rbadamanthus. one of the three judges of the infernal
segions,

‘Where
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‘Where I myfelf am? But no matter.—~Tell me,—
Count. What ?
CuarM. Let me afk, what places have you been
' a? 115
Count. Moft wondrous ones. :
Cuarwm. I fhould be glad to hear,
If ’tis not too much trouble.
CounT. I'm impatient
To give you an account.—Then firft of all,
'We came to Araby in Pontus.
Cuarm. How?
Is Araby in Pontus?
CounT. Yes, it is; 120
But not that Araby, where frankincenfe
Is grown, but where fweet-marjoram, and wormwood.
CHaRM. (Afide) *Tis the completeft knave —More
fool am I though,
‘To afk him whence I came, (which I muft know,
He cannot,) but that I’ve a mind to try, 125
How he’ll get off at laft.—What is your name, .
Young man?
Counr. *Tis Touchit ;—that, Sir, is my name,
A common one.
CuarM. A very knavifh name;
As though you meant to fay, if any thing
‘Was trufted to you, touch iz, and ’tis gone.—~ 130
- But harkye,—whither did you further travel?
CounT. Attend, and I'll relate. We Journcy’d on .
V. 127. Touckit.) The original is, Tax, from tangere, to mu-b
or to fleal, to which Charmides’s anfwer alludes.

Ruafi dicas, fi gnid crediderim bibiy Tax, periiffe illicd.
Bencath
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To the river’s head that rifes out of heaven
Beneath the throne of Fove. '
CuarM. The throne of Fove #
Counr. I fay lit: '
CuarM. Out of heav’n ?
Counr. Aye, from the midt on’t. 135
Cuary. How! you afcended up to heav’n?
Count. Wedid;
ln a fmall cock-boat were we carried thither
Againft the ftream.
Cuarm. Oh ho!—And faw yau Fove?
Count. The other Gods inform’d us he was gone
Unto his villa to difpenfe provifions 4 140
Amonor his flaves.—Moreover—
- CaarM. Ptha! moreover
I want to hear no more. .
Counr. Nay, I have done,

If you are tired.
"Crarm. How fhamclcfs' who pretends,

That he has mounted up from earth to heaven, “ ' **
“Count. I'll let you go then, fince I fee you chufe
it ;= 145
But fhew me where they live whom I enquire for,
thre I may bear thefe letters.
CrarM. Hearkye now,
It haply you fhould fee this Charmides,
The fame that you pretend gave you thofe letters,
Say, Ihould you know him?
Count. Think you ’'m a beaft, 150
As not to know a man I've paft my life with ?
Or, can you think, would he be fuch an oaf,
To truft me with a thoufand Pbillippeans,

VoL, 11, E En_jpining _
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Enjoining me to bear them to his fon
And Callicles his friend, to whom, he told me, 158
He had confign’d the charge of his affairs ?
Would he, I fdy; have‘trufted me, except
‘We had been well acquainted with each other ?
CuarM. (Afde) Now would I trick this trickfter,—
if I could ‘
But cozen him of thofe thoufand Phillippeans, 169
He faid I gave him! though I know him not,
Nor ever faw him,till this day.—~What, I
Truft him with gold? who would not even give
A dump of lead to fave him from an hanging.—
I muft go cunningly to work. —Hoa, Touckit, 165
Three words with you.
~ Counr. Three hundred, if you pleafe.
Cuarm. Have you the money you received of
* Charmides ?
Count. In Phillippeans, told upon the nail,

A thoufand pieces.
CuarM. You receivid them, did you,

of Cbarmzdes himfelf ? :
Count. It had been wondrous, 170

Had I receiv’d them of his grandfire truly, ’
Or his great-grandfire,—~who are dead.

CuarM. Young man,
Prithee give me the gold.

Counr. Give you what gold ?
Cuarm. That which you own’d you did receive of
me. :

V. 164. A durap of lead.] Nummaum plumbeum.
V. 168. Told upon the nail) Numeratum in zunsd.
5 : :  Counr.
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. Count. Receiv'd you?
Cuaarwm. I fay it.
| " Count. Whoareyou ; 178
CuarM. Who gave to you the thoufand pieces :—I
Am Charmides. ‘
Counr. You're not, nor ever fhall be,

I mean, the mafter of this gold.—Away,—

_You are a knowing one l~—you’d take mein!—
"But I too am a knowing one.
CuarM. I’'m Charmides. 180
- Count. You may be, but in vain.—I bring no
money. ' ' ’
You've crept upon me in the very nick
Mot flily. When I faid I had brought gold, -
You then was Charmides ;—before you was net, .
Till I made mention of the-gold.—'Twon'tdo.— 185
So prithee, as you’ve taken up the name
Of Charmides; €en lay it down again,
CuarM. Whoam I, if I am not thatT am ? .
Count. What's thatto me? Be whom yau pleafe,
you're welcome, 0

V. ¥79. Knowing one.] The original is, ,
Ab ifis, nugator! nugari nugatori pofiulas.
Nugari, and nugator, is commonly ufed by our author to ﬁg-
nlfy cheating OF impofing- upon.
V. 185.] The original is, h
' Ut charmidatus es, rurfum recharmida.
There appears to me no reafon for the refined fuppofition of

fomé of the commentators, that an allufion is here made to the
derivation of the name of Charmide; from the Greek. It feems

_ rather a mere banter, as I have endeavoured to exprefs it in the

tranﬂatmn.

Fa o . So
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So you are not the perfon I'd not haveyou. 198
Before, you was not who you was; and now,
You are who then you was not.
Crarm:. Come, dlfpatch
Count. How? what difpatch ?
Cmum Give me the money., .
Counr. Sure
You dream, old gentleman.
Cuarm. Did you not own,
That Charmides had giv'n it you ?
. Couwnr. I didy— 195
In writing,— not in fpecie.
CuarM. Prithee hence,
And leave the place this inftant, ¢’er I order you-
An hearty drubbing,.
Count. Why?
Cuaru. Becaufe myfelf
'Am that fame Charmides that you've invented ;—
Who you pretend has giv’n you letters. '
| Count. How! 200
1 pray you, are you he ?
CuarM. Yes; I am he.
’ CouN-r What fay you ? are you he ?
_ Cuarm. I am, I fay.
COUNT Himfelf ?
' CHarM. 1 fay, I'm Cbarm;des,-—hxmfelf
CounT. And are you he himfelf? . .
Cuarum. His very felf—
Out of my fight ;—Be gone then.
V. 196, In awriting.] Seriptum quidem.
p CounT.

/
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CounTt. Now, becaufe 205
Your commo- was fo late, I'll have you beaten
At the new Adiles’ and ‘my own award.
CrarM!/'What Vyouabufe me?

Counr. All the gods confound you
For your arrival ! I had little car’d,
If you had perifh’d firft.—I've got at leaft 210
The money for my trouble.—Ill betide you'!
And now, or who yon are, or who you gre not,
I value not a ftraw.—To him ']l go,
‘Who hir'd me for three pieces, and acquaint him,
How that his money’s thrown away.--I'm gone.— 215
Farewell >—Fare ill'—May all the gods confound

you, ‘
For coming from abroad,—you, mafter Charmides!
[Exit, .

V. 20y. Zdiles.] Taubman and others 'of the Commentators
confefs, that the meaning of this paflage is very obfcure ; and
their explanations feem to me far from fatisfaltory.

The fituation in this Scene is-highly comic. Mr. Colmaz, in
the Preface to his Tranflation of Terence, takes notige, that he
does not recolle® ever to have feen it obferved, that the difs
guife of the Pedant in Shakefpeare’s Taming of the Shrew, his af-
fuming the name and chara&er of Pincentio, tagether with his
encountering the real Pincentio, feem to be evidently taken from
this Scene in our Author.—An incident of the fame kind we meet
with in the old Play of Albumazar, A& IV. Scene VII. which
appears likewife to be palpably borrowed from this place.

F3 SCENE
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SCENE II1.

CHARMIDES alone.

Now he is gone, I’ve opportunity

And time more frecly to’'debate this matter.---

I am perplex’d, I’m ftung at heart, to think

What bufinefs he could have now at my door.—
Thofe letters that he talk’d of fillmy mind = -5
With apprehenfions j;—and thofe thcafand pieces,
‘What could he mean by them ?>—The bell doth never
Clink of itfelf : unhandled, and uamov’d,

*Tis dumb.---But who is this, that down the ftreet.
Comes running hither ?-»-I've a mind to watch 14
‘What he’s about.---I’ll ftep afide. [Retires.

SCENE IV.
Enter STASIMUS running, at a difiance.

Stas. (to bimfelf) Run, Stafimus,
Be quick, and hie thee with what fpeed thou canft. -
Home to thy mafter, or thy fluggard folly

Will make thy Ihouldcrs fhrug for fear.---Then haite.

: thee,
Quicken thy pace ,--—thou haﬁ been goncfrom home 5

V. 3. Stung at heart.] Peftis pungit aculeus.

V. 7. The &ell, &c.] This is a fhrewd conje&ure in old Char-
mides, that the Counterfeit muft have been fet on by fomebody,
and affords perhaps a tolerable plea for his remaining on the
ftage, when Stafimys comes running on in the next Scene.

: A long

.
.
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ACT IV. SCENE IV. 43
A long while.—Have a care then that the lath
Smack not upon thee, if thou thould’tt be- abfent,
When that thy mafter make for thee enquiry.—
Run, run'then without cealing.—( Stopping) Hold

~ thee,~—Stafimus,
What a fad fellow art thou, to forgct 1o
Thy ring, and leave it at the tippling-houfe,
Where thou hadft warm’d thy gullet ?—Back again,
And afk for’t ere too late,—
Cuarm, Whoe’er he bc,
Hc fk]pq and fritks about, -as if an horfe-fly
Had him to break, and taught him the menage. 15
Stas. Art not atham’d, to lofe thy memory

In drinking but three pottles ?—or didft think
The men thou drank’ft with were fuch honeft fouls,
‘They’d keep their hands from picking, There was

Theruchus,
Cerconicus, Crinnus, Cefcobulus, Collabus, 20

V. 6. The lafp—/mack not upon thee.] The original is, Ne by~
buli in te cottabi crepent. ' Cottabus properly fignifies the noife
made by the drop in the bottom of a drinking cup, which the
ancients were ufed to throw out fmartly upon the pavement. Cot»
tabus bubulus is therefore ufed metaphorically by our author to
fignify the fmack of a whip, when jerked upon the back of the
perfon punithed.

V. 11. Ring.] Condalium, a kind of ring, worn by ﬂaves. _

V. 14. Au borfe-fly, &c.] The original is,
) Huic, quifquiseff,

Curculio eff exerciter : is bunc bominem curfuram docet.
Curculio, we are told, ﬁgmﬁes a little worm that eats out the
pitch of corn, called a weevil. ' I have taken the hberty to give
this paffage another turn, as being more intelligible,

Fa4 ) A race
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A race of broken-fhin’d and black-eyed bruifers;
Knights of the chain, and fquires o’th’ whipping-poft.
And canft thou hope then from among fuch fellows
'To get thy ring, when oné’of them did fteal

A racer’s thoe off in his utmoft fpeed ? 25
CuarM. *Fore heav’n, a finith’d thief!
Stas. What’s beft to do ?

Shall I, in fecking what is gone for ever,
Add lofs of labour too?——What’s gone, is gone.~=
‘Then tack about, andhie thee to thy matter.

CuarM. This is no run-away 'rogue, that having

ftray’d 30
Forgets to find his way home,
Stas. Would to heav'n!

That the old manners, and the ancient thrift,

. Were held in greater honour now-a-days

‘Than the bafc fathion of our times,

Cuarm. Good heavens!
How gravely and how folemnly he talks | 35
.The old, the old he praifes, he is all
For the old manners.

Stas. Modern ufes teach us§

To do what beft we like, not what is beft.
Ambition is by cuftom fan&ified. )
Freed from the law’s reftraint :—To throw away 40

V. 21. Broken-foin’d and black-eyed Bruifirs, &c.] Oculicrepida,
eruricrepide, ﬁrrmn, naﬁxgw
V. 25. A racr’s fhoe, &c.] This hyperbole is only to be
excufed by fuppoﬁng that fuch cxtravagancxes were allowablc and
even aplauded in our author’s time,
39. Tack about.] Cape werforiam, I’cr/brm means, a cord
ufed to turn the fails of a thip,

4 One’s




ACT IV. SCENE IV. 75

’One’s thield, and turn one’s back upon the foe,
Is licens’d by our manners: to make vice '
‘The ready road to honour, is the praétice.
CHARM Villainous manners!
Stas. To negleét the brave,
And pafs them by unheeded, is the cuftom. - 45
Cuarwm. *Tis infamous !
Stas. Thefe manners have o’erpower’d
- The laws themfelves, and hold them in fubmiffion
‘With more authority than children now
" Are us’d to fway their parents. The poor ftatutes
With iron nails are fix’d againft the walls ; 50
‘But it were fitter our degenerate manners
‘Were ﬁuck up in their ftead.
Cuarwm. I have a mind
To join, and enter into talk with him,
I hear him with fuch pleafureb: but I fear,
If Iaddrefs him, the difcourfe he’ll turn §5
To other matters.,
Stas. Nothing now requires -
The fanction of the laws ; for thefe are bens
In pliable fubjection to our manners,
‘Which in their wild career deftroy, confound
All facred and all Pf;blic rights.
CuarM. A mifchief 60
Light on thefe mappers !

V. 50. Fix'd againf? the walls.] It was the cuftom formerly to
hang up the laws cut in wood or brafs for the public infpe&ion,
v;htch Stafmus fuppofes to be done by way of punifiment to
them.

Stas,
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Stas. Does not this. require
The reprehenfion of the public ftate ? \
For men of fuch a ftamp, fuch evil habits,
Are univerfal eneémiesctocally

They injure the whole people, while they break 65

Through faith and honefty ; nay, they deftroy
All confidence in thofe, who nothing merit it,

- By rend’ring them fufpected like themfelves:

For *twill be thought that others difpofitions
Refemble theirs.—Now, as for thefe refle¢tions, 7e
How they have chanc’d to come into my mind,

A certain matter that of late concern’d me
Prompted me with them.—What you lend, is loft;
And when you afk it of yeur friend again,
Youbyyourkindnefs make that friend yourenemy. 75
Still would you prefs him further, of two things
You have the choice, either to lofe your loan,

Or lofe your friend.

Cuarm. Why furcly thxs is Stafimns,
My fellow. -

Stas. For example,~~with the talent.

V. 78. Lofe your ﬁimd.] This fame fentiment is more briefly

- exprefled by Shakefpeare in his Hamlet ; but i refembles this

paffage fo nearly, that one could almoft be tempted to fuppo(e it
taken from our Author,

Neither a borrower nor a lender be ; .

* For loan oft lofeth both itfelf and friend.
A& 1. Scene VI, Poloniusi

It muft be confefled, that the ftring of moral reflections, which
Stafimus here uters, does not feem to come in chara&er from thie
flave; and it is rather abfurd that he fhould loiter merely for
that purpofe.

I leng



/

ACT VL. SCENE.IV. 9

I lent a friend, what did I? why, I bought 8o
Myfelf an enemy, and fold a friend.—
But I’m a fool to bufy thus  my brain
About the public, (rather ghqn take heed
To that which moft concerns myfelf, contrive
How tofecure my back.—I’ll go mehome. (Going)85
Cuarm. Hola! ydu,—ftop, —hola!-—d’ye hear me?
- —ftop. '
StAs. Stop?—T1l not ftop
CHarM. But prithee—
Stas. What if I

Diflike your prithee?
Cuarm. How now ?—Stafimus,
You are too faucy.
Stas. You had better buy
One that will mind your bidding.
Cuarm. I have bought, 9o
And paid for one; but if he heed me not,
What thould I do?
Stas. Belabour hlm mol’c heartily.
CuarMm. Your counfel’s right, and I'm refolv’d to
dofo. °
Stas. Except indeed, thatyour are bounden to him
For his good fervices.
Cuarm. If you are good then, 95
I’ll hold me bounden to you ; but if chcrwifc,
I'll do as you dire&.
Stas: What is’t ta me,
Whether your flaves are good or bad ?
CuarmM. Becaufe
Youhave a fhare in’t—in the good or bad.
" Stas.
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Stas. As to the one, I give it to you all: 108
The other (that’s the good) place all to me.
. Cuarwm.1fhall, if youdeferve it.—Turn your head,
And look upor/ me't T am Charmides.

Stas. Ha! who makes mention of that beft of

mortals?
Cuarm: That beft of mertals, he himfelf,—
’tis I 105
Stas. (turning) O fea! O earth! O heav’n! O all
ye Gods!

Have I my eye-fight clear? and is it he?
Or is it not >="T'is he!—>tis he, for certain!—
>Tis he indeed !~~O my moft wifh’d-for mafter,
Save you—
Crarm. And you too, Stafimus,
Stas. That you’re fafe— 110
CHArM. (interrupting) I know what you would fay,
and do believe you.
‘Wave other points: refolve me but in this:
How do my children do, whom here I left,
My fon and daughter ?
Stas. They’re alive, and well,
CHArM. Both, fay you?
Stas. Both.
CuarM. Gods! twas your gracious will 115
To fave me for them.—What I more would know,
1 at my leifure will enquire within.—
Let’s enter.—Follow. ( Advancing to bis boufe)
Stas. Whither are you going?
Cuarm. Whither but home?
 Sras. You think then we lve here ?
CHARM,



ACT IV. SCENE IV, 79
Cuarm. Where elfe can I imagine? ‘
' Stas. Now—
CuarM. What now? r20
" Stas. This houfe—is none of our’s.

Cuarm. What’s that you fay?
Stas. Your fon has fold it,—

CuARM. Ruin’d!

Stas. For the reaafy,
Paid on the fpot.

" CHarm. For how much?
Stas. Forty Mine.
Cuam. Undone!—Who bought it?
Stas. Callicles, to whom,
While abfent, your affairs you trufted : hither 125
Has he remov’d, and now abides here; us
He has turn’d out of doors.
CrarM. Where lives my fon?
Stas. Here in this back part,
Cuarm. Utterly undone!
Stas. I thought ’twould grieve you, when you
came to hear it.
CuarM. What dangers have I paft! bornc, hap-
lefs wretch, 130
Through oceans vaft, to pirates numberlefs
Expos’d, with hazard of my life | —At length
Preferv’d, return’d in fafety, I am loft,
Here perifh, and through thofe, for whom alone,
Old asIam, I ftruggled with misfortunes.— 135

T'm fick at heart with grief.—Support me, Stafimus!

" Stas. -
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Stas. Shall I fetch water?
Cuar. When my property,—
When oh' that ficken’d, then you fhould have pour’d
Your water on'it, erc"twas'paft'recovery.

SCENE V.
Enier CALLICLES.

CaL. What noife is this I hear before the door?
CuarM. O Callicles! O Callicles! to whom
Have I intrufted my affairs ? ah nte!

To what a friend ? :
CaL. An honeft and a faithful,

A trufty one, of ftri¢t fidelity.— 5
I am rejoic’d to fee you here return’d
In Tafety.

CHarwMm. I believe it all, if fo ,
You prove yourfelf as you pretend you are.—

V. 137. When my progerty, &c.] The original is,
- Adimit animam agritude, Stafime! tene me. .
: STAs, Vifne aquam

© Tibi petam?
CuARM, Res guam animam agebat, tum effé offufaim opportuit.
I cannot wholly agree with Limiers and other criticks, who
think that this witticifm, as they call it, is unnatural, and out
- of charater for Cbarmides in this place. It rather appears to me,
that no joke is'intended by him, but that he ferioufly means to
cqmplain, that Stafimus had not taken as much care to preferve
his property, as he now thews concern about his perfon. In this
light the paffage will perhaps appear truly comic ; and there is
often great humour in comic chara&ers exprefling the moft ferious
fentiments by the moft ludicrous terms and allufions.

But

~



ACTIV. SCENE V. &

*

But wherefore thus accoutred 2
~ Car. Pll inform you.
T have been digging up your treafure here, 10
To portion out your daughter.—But within
More fully It unfold to you both this,
And other matters. Come along,
Cuarwm. Here, Stafimuys!
Stas. Sir! . :
Cuarm. Run with fpeed unto the haven; ,--makc
One running of it;—there you’ll find the thip, 15.
That brought me hither : bid Sangario fee :
The goods unladen, which I order’d; ,-—-go then,—
The impoft I have paid.
Stas. P'll make difpatch.
CHarM. Go, get you gone; be back with fpeed.
Stas. Pm there,
And here too, in a twinkling, ‘
Car. Willyou pleafe 20

V. 9. Thus accoutred.] RQuis ifte eff tuus ornatys? There is no-
thing in our Author to lead us to guefs in what particular drefs,
or what accoutrements, €allicles makes his appearance. Lambin
fays, he had pull’d off-his cloaths, and put on a lighter drefs,
(lenonem ornatam, it is printed, but it thould be, kwiorem] to dig
ont the trealure. It may be fo: orwe may fuppofe he comes in
with a fpade, or fome fuch infrument, which may be defigned
by the word ornatus.

V. 14. Tbe haven.] Pireum. Pireus, the port of Athens.

Make—one running of it.] Unum curriculum face.

V. 18. Impof.} Portorium. See A& IIL. Scene' V. v. 79. of
this Play. ' '

V. 20. Pm therey—~and bere too, in & tawinkling.] Ulic fum,
atgue bic fum.

. To



22 THE TREASURE:

To enter with me ?~~Come now.
Cuarwm. I attend you.
[Exeunt CaLLicLgs and CHARMIDES:

STASIMUS alme.

This is my mafter’s friend! the only one,

That has ftuck firmly to him! he, good man,

Has lov’d him with unchangeable affection!

Oh, he’s the only one, I dare be fworn, _
That’s faithful to him!—Aye,—he hasa view 5~
To ferve himfelf in ferving of my mafter.  [Exis

V. 1. This is my mafler’s friend!] The beft commentators fap~
pofe, that this fpeech is ironical ; and there is the greatett reafon
ta take it in that fenfe from the conclufion, which I muft confefs,
indeed, is read differently in different editions of the original.
“That this is not out of chara&er for Stafimus, appears from his
fufpicions of Callicles at the beginning of Scene II. A& 1II,

~———His intent is

To get the farm too, as he got the houfe,
From Lefbomicas.
There is a defet in the original, in the middle of this fpeech,
which is varioufly fupplied by the commentators. '
: Quanquam labores multes. ® ® * *
As the fenfe is vot hurt by it, 1 have intirely omitted taking:
any notice of it in the tranflation.

'The End of the Fourts AcT.

ACT
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S CENTE L
Enter "I.."Y'Q‘I'TELE&

Am the firft of men, furpafiing all

In pleafure and in joy, fo happily
Does every thing befall me, that I with ¢
Still one fuccefs is followed by anether
In all I do, and tranfport feconds tranfport: 5
Young Lefbonicus’ fervant, Siafimus,
Met me juft new, and told me, Charmides
*His mafter was return’d here from abroad.
’Tis proper I mould meet him with all fpeed,
That fo the compa ’twixt his fon and me to
May.by the father’s fan&ion be confirm’d:
I’ll go.—But hark, the door I hear is openihg:==
This hindrance now is moft unfeafonable.

(Rctires at a diffanct,

V. 1. Tam the firff of sen] The original is, Hir bomo off ors
nium bominum precipuus ; by which Lyfiteles means himfelf.

V. t1. May by the father's fan&ion be confirm’d.] T'e otiginal
is, #i rei fundus pater fir potior: Fundus is interpreted by Feflud
to fignify Author, the chief author or aflor of a thing; and if
that fenfe it is alfo ufed by Gicero.

Vor. II. G . SCENE
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SCENE IL -

Enter CHARMIDES 47d CALLICLES:

CuarM. I cahnot think thete is a man on earthy
Or ever was a man; or ever will be,
Whofe faith and honeft firmnefs to his friend
Can equal thine: had it not been for thee,
He had unhous’d me of my houfe and home.  §
CaL. If I have ferv’d my friend in any thing,
Or adted tow’rds him witH fidelity,
I fcarce can feem to merit any praife;
But think, I ornly have avoided blame.
‘Whatever we confer upon a friend ' 10
To have and hold for ever, is his own
But what is only lent him for a time,
May be demanded back again at pleafure.
Cuarm. *Tis as you fay.—But now, my honeft.

. friend, : , ,
I carmot enough wonder, that my fon ¥5

Sheuld have betroth’d his fifter ip.a family-
So wealthy.as Lyfiteles’ Philts’s heir.
Lys. (Bebind) My name he mentions.
. Crarm. By my troth, the gir

-Has got into the beft of families.

V. 5. Unbous’d.-me of my boufe ami bome) 'This is hterally the
fenfe of the original, exedificavifet me ¢x kbis adibus, meamng his
fon Lyfiteies.

V. 16. Ina Samily —fo wealthy.} Fn tam ﬁﬂemfa’mhm, which
Nozins explains, as I have tranflated it, divitem, copio/am.
: ' ' Lvs.

‘3‘ q‘



ACT V. SCENE it B
Lvs. Why not addrefs rie to them ?—Yet ‘di
3 better 28
"To wait awhile; for thé difcourfé concerns ié,
Cuarm. Ah!
' Carl Whit's the matter ?
I ‘ Crarm: 1 forgot indeed
To tell you, whitle we were Withiii. —-Juft how,
s my artival here, a certain knave
Accofted me, a very knave in grain, B ¥
He told nre; he had brought a thoufand pleees
For you and Lefbonicus, of my giving ;-
Though who he s; I know not, nor did evet
See hir before.—But wherefore do you laugh ?
Cac. He came by my dire&ion, as from you .39
Bringing me fums of gold, for me to give
In dowry with your daughter ; fo your fon -
On the receipt might think it came from you ;
Left knowirg of the truth, and that the treafure
Was lodg’d in my pofleffiofi, by our laws 35
He might demand it as his patrimory.
CuarM: A rare corceit!"
Cav: Good Megaronides,
_ Our common friend;-devisd it.
CuAarM. I approve,
Applaud liis coundel.
Lys. Whetefore do I ftand
Fool that I am, alene here, and afraid 40
To interrupt them in their converfation ?

* V. d5. A wery knave in grain.] The original is; nimis pergras
phicus fcopbanta. Graphicus is often uled by oiir Author to fig~
nify finifted or complete, , .

Gz Why
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‘Why. not about the bufinefs I purpofed ?—
I will accoft them. (Advances,
Crarm. Look you,—who is this
Coming towards s hére?
Lys. (Going up) Lyfiteles
Salutes his father-in-law, good Charmides. 43
CHARM Heav’n grant you all you with!
Cav. And am net I
Worth a falute?
Lys. Yes, fave you! Callicles.—
But I muft give him preference.—My coat,
Dear Sir, is nearer to me than my eloke. !
CaL. Heav’n profper you in all that you defigri! 56
' Crarm. My daughter is, I hear, betroth’d to you.
Lyvs. If you obje& not.
CuarmM. No; by n6 means I.
Lys. Your daughter you betroth to'me for wife
~ then?
Cuarwm. I do betroth her; and will give withal
A thoufand Philippeans for het portion. 53
Lys. The portion I regard not:
CuArm. If you like
The maiden, you muft like the pottion too :
In thort, you will not have the wife you want,
Except you take the portion which you want riot.
. Car. He afks but juftice.
Lys. And he fhall prevail, 6o

48. My coat—is nearer to me than my cloke.] The original is,

Tunica” propior pallio ¢f. This is a proverbial expreflion, the .

meaning of which is obvious.
Since




ACT V. SCENE IL 87

Since you’re his advocate, and judge betwixt us,,

On this condition then you do engage

To give your daughter to me for a wnfc?

Cuarm. T'do'engage.

Cat. I'll anfwer for it too.
- Lys. Dear kinfmen, health and happinefs at-
tend you! 65

CuarM. O Callicles! and yet there is a point,
In which ’ve reafon to be angry with you,

CaL. What have I dene?

Cuarm. My fon!—you’ve fuffer’d him -
‘Ta be debauch’d. '
Cac. If wilfully ’twere done,

With my confent, you would have caufe indeed 7Q

To be moft angry“with me.—But I pray you,

Let me obtain from you this one requeft,

‘Which I intreat.

Cuarm, What is it?
CaL. You fhall know.

‘Whatever he has done imprudently,

Forget it all.—Why do you fhake your head? 45
CHarM. I'm forely vex'd at heart; and O! 1 fcar—-—
CaL. What do you mean?

CrarM. I'm vex’d that he fhould prove

Such as I would not have him,—and I fear,

Should I denyyou your requeft, yow'd think

I bore me {lightingly tawards you.—Come, 8o

V. 64. I engage.] As this and the like expreflions have been
freqnently repeated in this place, and in other parts of the Comedy,

it may be proper to.inform the Englifb reader, that this is agree~
able tq the formulary ufed by the ancients on thefe occafions.

Gz ril



$8 THE TREASURE,

J’ll not ftand out, but da as you defire.
CaL. Now thou’rt 3 right goad fellow -—-I Wlll 80
And call him farth. i
CHARM. >Tis hard, you will not let me
Take vengeance on him, fuch as he deferves. ‘
C4L. Open the door there,—open quick,—cal]
forth , 85
Young Lefbonitus, if he be at home.— =
The caufe is fudden, wherefore I rcqulre
His prcfence herc this mf’tant. ‘

SCENE IL
Enter LESBONICUS.

LEs. Who Is it,
With boifterous voice, calls on me to ome forth
With fpccd here » '
“Cavr. A well-wither, and a friend.
Les. Tell me, is  any thing amifs?
Cav. All’s rlght —_
Tam l‘CJOlC’d your father is rcturn’d ’ 5
In fafety from. abroad ' ‘ ‘
' Lzs Who fays fo?
Cau. L
L. How! havc you feen him?
Cat. Yes,~—and you yourfelf
May fee him toeo. (Pointing to CHARMIDES,
Les. (Going up) My father! O my fathcr'
Heav’n’s bleffings on you. S
- CHARM.




ACT V. SCENE Ill. g

CHARM. Aad on you, my fon!
Lss. Any mifchance, good father?
. Crarm Never fear: 10
Nothing has happen’d I.am fafe arrivid;
And well have manag’d my affairs.~—O fon!
If you would but be prudent, CaBlicles
Has pmmls’d you his daugtiter.
‘Les. Sir, P11 tefke Ber,
And whomfoever elfe. you fhall command, 15
Crarm. 1 could, I am fo angry- -
: Cav, Come,~one mifery
For one man’s full enough.—
Cranrm. Nay, but for him

. It is too little ; were he for his fins

To wed an hundred wives, ’twere all too little.
Lzs, Bat now henceforward I'll refrain myfelf 26
From wild and evil courfes. '
Cuarm. So you fay:
Would you but do’t!
' Ls. What hinders, but my wife

16, One mifery~<fr o mans Al twough.] M:a una uni qui-
dem bomini ¢ft affatim. 1 fhould be forry to underftand this and

- what follows, with the whole tribe of crabbed commentators, as

a defigned farcafm on the ladies, but am willing to think it
thrown out by the old fellow in the beft humour imaginable as
a mere banter ;" and as fuch it will appear very lively and agree-
able. Yet the grave Gulielmius calls it a moft virulent and bitter
fatire on the fair fex ; and Dg L’Ocuwre (the Delphin Editor of
our Author) is of the fame opinion. In fhort, it cannot poffibly
be canfidered in any other light than as an eafy, harmlefs joke
upon the young fellow, whofe marriage was concluded on to the

fatisfaction of all parties.

G4 ’ To-
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‘To-morrow I may bring home.
CuarmM. [t were beft:

Then be it fo. (7o LysiTeLes) And you, Sir, be
prepar'd
For marriage the day after.—Clap your hands. 25

~®_ % The art of our Author, in the condu@ of this Comedy, is
mnch to be admired. The opening of it is highly interefting,
the incidents naturally arife from each other, and the whole
cancludes happily with the reformation and marriage of Leffe,
picas. It abounds with moft excgllent gnopl fentiments and
refletions ; and the fame may be faid of it, with equal Julhce‘
84 is faid of the preceding Comedy, the Captives.

——Ad pudicos mores faZa eft bec fabda
=~ This play is founded on chagte manners,

’ Fhe End of th TREASURE,

THE
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_ CHARINUS

1T IS now my purpofe o difpatch two things,
v The argument and my amours, at once.
Not like fome other lovers I have feen

In Comedy, who tq the night, or day,

Or fun, or, moon, relate their miferies. , 5 '
For what care:They for the complaints of men ?
What are our wifhes, or our fears, to Them ?

I therefore rather tell my griefs to You,

V. 1.°Tis nows, &c.] The criticks have very juftly cenfured
this praQice of mtroducmg one of the, ‘charagters of the plece.
who ‘ought to endeavour to give the réprefentation an air of
truth, as the fpeaker of a Prologue confefling the whole to be
fition, dnd as it were dividing his perfon between his real and
aflumed charaler. Allowing, however,’ for that impropriety,
the common cuflom of our author’s, age,-and for the digreflive’
fallies of a rich imagination, this P:o@ogue has great meri;.

THis
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This play, in Greek intitled Emporos, .
And written by Pbilemon, Marcus Accius, 1Q
Tranflating itin Latin, ftiles MercaToOR.

Know then, ’tis'hiow)two y¢ars 1 parted hence,
Sent by my father forth to trade at Rbodes.

There with a charming fair I fell in love;

And how I was entancﬁed with that love, 15

Lend but your ears and minds, I will unfold.

~1In this too I have fwerv’d from ancient rules,

By falling roundly on my tale, ere yet

I had obtain’d or afk’d your leave.—For love

Hath all thefe vices in his train; care, fplccn, 2Q

And elegance refin’d into a fault:

—For not the lover only, but whoe’er

Aims at an elegance beyond his means,

Brings great and heavy evils on himfelf.—

But thefe ills alfo, which are yet untold, - 25

Are incident to love; the wakeful eye,

The troubled mind, confufion, terror, flight,

Trifling, nay folly, rafhnefs, thoughtlefinefs,

Madnefs, and impudence, and petulance, _

Inordinate defires, and wanton withes : 3a

Covetaufnefs, and idlenefs, and wrong, "

And want, and contumely, and expence,

Babbling unopportune, and ill-tim’d filence :

Now talklng much, and nothing to the purpofe,

Things not to have been faid, or not faid now; 35
V.g. Emporos.] A Greek word, euxopss, which, as well as the

Latm one, ' mercator, in the pext line but one, fignifies a

r{mtbant

"V. 19. For love—bath all, &c.] In the beginning of tbe
Eunuch of Terence there is a celebrated paffage. very fimitar to this

of our author.
And
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And then again too mute ; for never lover,
However eloquent, €’er utter’d half
~ That might be faid in pleading for his love.
Let not'my’ babbling then 'offend you now !
Since Penus gave it, when fhe gave me love : 40
Love! the dear fubjc& of my tale, to which
*Tis fitting now I ftudy to return,

No fooner was I unto manhood grown,
My boyifh days and boyith ftudies paft,
But I became diftractedly enamour’d 43
Of a young harlot in this neighbourhood :
Then all my means, without my father’s knowledgc,
Were fqiiander’d upon Her; for fhe was held
In flavery by a hungry pimp, whofe palm .
Still itch’d, and tongue ftill crav’d, for fordid gain. 40
On this my father urg’d me night and day,
Painting the wrongs, the perfidy, of Ppimps;
Infifting, that his fortunes ran to wafte,
To fwell the tide of theirs. All this aloud :
Anon he growl’d and mutter’d to himfelf, 55
Refus'd to enter into converfe with me,
Nay, would deny me for his fon; then ran,
Bawling and raving, to warn all the town . .
To give no credit, and advance no money; 6o
Crying, that the extravagance of love
Had ruin’d thoufands ;—that I paft all bounds ;
And was a fpendthrift and a libertine,
~ Wtio drew, by ev'ry meins I could devife,
Hiswealth and fubftance from him; ,--that twasvile, 65
To waftc and diffipate in vicious love,

‘What
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What he By caré and labour had acqmr’d j—

That he had hurtur’d a ddmcﬁ’ick Ihame, ,

Whom nothino"but rcpcntznce could redeem, ‘
And render fie t6 1ive j—=thitat iy years " yg
He did not; fike fayfelf, &evote his time
© To idlenefs; and-indolerice; -and love, .
“Nor could indeed Have'doke it; fo feverd °
And ftii& & hand his father held on hlm—‘ S
But toil’d and moil’d for evet in the counti—y i }5
Once in five yeats sllow’d to vifit town, i
And then;  asfoon as ke Fatt feen the fhew; - 3 ’
Dragg’d by his fhther back into the countryj :
Wherc he work’d moft of all the famlly 5. e
His father ctying al the whie;. « Well done ! _ ,,_Bjj
& *Tis not for me; but for yourfelf, my boy,

% You plough and harrow; fow arid redp: youi- to}
““ Will end in joy and happinefs at laft = =
That when his father died he fold che farm, o,
And purchas’d with the mohey rdis’d from thcncc 8 5
A veffel of three hundred ton; with Wluch o
He traded toall quattersof the globe, .
And made the fortune which he now poffeft §
~That it behov’d me then to do the fame;,

. I

-

V. 79, As foor as bé bad feer the fhew.) Ut fpeBaviffer peplum,
The thew alluded to in the origital was the ceremony of the
Panathenaica Magna, the great fdafs of Minérva, which wdre ce-
lebrated but once in five years. The peplus or peplum was a facrqi
habit worn on thefe accafions. .

V. 86, Three bmxdred ton.}. Metratds trecesitais, Accordmg to
the commentators; the exact amoirt of a-meireta 6f Wine was an i
- hundred weight,

[y

And
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And (hcwthatl was thhy of his }ave, o 90
By following o Worthy an‘example~  ~ -
I therefore, feeing-that 1 was beeorne -
The objaft'of my father’s hate—my father,
Whom-1 was bound to pleafe-s-the’ mad with love;
Subdued, however hard the tafk; miy mind, 93
And'told hirn ¥ was ready to go forth
To traffick, and determin’d to renouncs,
80 he wete pleas'd withal; aHl thoughts of love:
He thank’d me, prais'd me for my good intention; -
But fail’d not te exact my prommfe-of me; 108
Builds me a veffel; puichafes-a-edrgo; |
Embarks it ftraight, and pays me down a talent.
With me he fends a flave too, who had been
A tutor to me in my infancy;
By way of governor. We hoifted fall 104
And foon anriv’chat Réiodss ; where I difpes’d
Of all the merchandize that I had brought,
Much to my gain and profit, much beyond
The rate at which my father valued it. -
Having thus rais’d much money, Iencounterd ;o
An old acquaimtance at the Port; who knew me;
And afl’d me home to fupper: home I went; |
And fat- me down; was handfomely receiv’d,
And merrily and pebly entertain'd.
Going to reft at might, behold, & woman, rig

V. 101. Buildi me a weffil.] Edificat navem cercurum. Called
Cercurws, . from Corgra or Ceétgra, an ifland famous for fhips

Building ;' whence Cercuras bécame a general name for ait

veflels.
V. 102. 4 talent.] The Artick talent amounted to fixty minz,

tnaking aboat 193 /. 15 s "of our money. .
_ A hand-
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A handfomer was never feen, came to me |

Bent by my hoft’s command to fleep with me:

Judge too how much fhe pleas’d me! for.next day
1 begg’d my hoft'to fell hier to mej| fwearing

I would be grateful, and requite his kindnefs. 120
In fhort I bought her;. and but yefterday

i brought her hither:, *Yet would I not chufe

My father fhould dlfcover I have brought her.

Her and a flave I've left on beard the thip.—

But how’s this? 1s’t not he that I fee yonder, 125 '

My flave, that’s running hit her from the Port,
Altho’ I charg’d him not to leave the fhip ?
1 dread the reafon of it:

\

S CENE IL
Enier ACAN T HIO bail:

- Aean. Do your utmoft,
Try all your force; ufe all your fkill, to fave
Your poor young mafter! Stir yourfelf, Acanthip §
Away with wearinefs; beware of floth;—  ~
Plague on this panting ! I ean fcarce fetch breath.— 5
Drive all you mecet before you ; pufh them down,
And roll them in the kennel !—Plague upon’t;
Tho’ the folks fee one breathlefs and in hafte,
None have the manners truly to give place.

Scrix II.] As the Prologue relates part of the fable, and
Charizas aQs in his dramatick charaler, the éntrance of Acantbio
conftitates the beginning of the fecond fcene : and it is fo marked
in the Fariwam edition of the origioal.

And
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\And fo one’s forc'd to do three things at once; 10
To run and fight, and quarrel all the way.
CHA. (bebind) What can it be that: afks fuch ‘
wondrous hafte ? .
I long to know what news he brings.
Acan. Itrlﬁe
The more I ftop, the more we are in danger.
CHa. He fpeaks of fome misfortune.
Acan. My knees fail me. 1 5
Oh, how my heart keeps thumping in my bofom! ‘
My breath’s gone! I fhould make a woful piper!
' ~ Cua. (bebind) Plague!'take your mantle, and w1pc
off the {weat.
Acan. Not all the baths on earth can take away
‘This laflitude.~—But where’s Charinus now? . 20
Is he abroad? or to be found at home? .
Cua. Oh, how I doubt what this affair can be!
Tl know. immediately, to eafe my pain.

Acan. Why do I ftand thus ? why do I not beat
- Our door to fhatters ?—Open fomebody! 25
Ho! is Charinus, my young mafter, here?
Or is he gone abroad ?—What! nobody
To anfwer to the door?
' Cua. Ho! here amI
You’re looking for, Acanthio!

Acan. (not feeing bhim) Such a fchool
For fervants, as our houfe!

Cua. What mifchief now ? (Gping %p.) 30

. 16, Ob, my heart, &c.] Seditionem facit I:m occupat ;rctonlm
_ Lien properly fignifies the fpleen.

VYou. II. H ‘AcAN.
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Acax. Much mifchief to yourfelf and me, s Charinus,
CHA What is the matter?

' ‘Acan. We're undonc, Clmrmus.
CHa. Be'that'the fortune of cur enemies!

-Acan. But ’tis yoyr fartune,

' Cua. Wcll whate’er it bc,
Tell me this inftant.

Acan. Softly‘ I want breath 35
Tve burft a vein already for your fake,~
And [ fpit blood.
Cua. Take fome Fgyptian rofin
Mix’d with a little honey : that will cure yqu.
. Acan. Plague! drink hot pitch, and that will eafe
" . your pain. * o
Cua. I never faw fo paffionate a fellow. 42
ApAN. Nor Ione fo provoking -
Cua. But why fo?
Becaufe that I advife you for your health ?
Acan. Plaguc take the health that’s bought with
' fo much pain!
Cua. Was ever good without fome little ill?
And would you lofe the firft to fcape the lat? 43
Acan. I don’t know that: I’m no-philofopher,
And don’t defire the good that’s mix’d with evil.
Cua. Give me your hand, Adcantbia. '
Acan. Here then, take it.
Cua. Will you obey me? ay, or no, Acanthis.
Acan. Judge by experience; when I've burft
myfelf 50
In running up and down. to feek you oue, o
That you might know the news more fpeedily.

o CHa.
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CHA Within thefe few months I will make you
free.

. Acan. Ah, how you froak me!
€4l ‘Do you think ’tis falfe?

Bcfore I fpeak, you know if I would lie. 53
~ Acan. Ah! your words weary me ftill more: you
kill me.

" Cua. Is't thus that you obey me?
Acan, What's your pleafure?
Cua. Do. as I'd have you. -
. “Acan: Well, what fwoulxl you have?
Caa. I'll tell you,
Acan: Tell me. -
, Cra. Sofily, in ypur ear.
Acan, Are you afraid to wake the ﬂeepmo-
N audience? . - 6o
- Cna. Plague take you!
. ~Acax.. I have brought you from the Port—
Cua. What have you brought me ? tell me.
_ . Acan. Force, and fear,
/Torture, and care, and ftrife, and beggary.
~ Cua.Death! whataftore of evils haft thou'brought!
I’m ruin’d then? '
Acan. You are. R
' Cua. And I'm a wretch? 65
Acan. Ev’n fo: T'll fay no more.

V. 6o. dre you afvaid, &c.] Another inftance of impropriety,
not uncommon in pur author, of breaking into the feeming
reality of the reprefentation by addreffes or allufions to ‘the
fpettators. .

"Ha2 o CHa.
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*CHaA. What is this mifchief ?
Acan: Nay, never afk: the heavieft misfortune!

CHa. Ah ;prithee, good now, eafe me of my

pain’s'|
- You keep my mind too long in this fufpence.
Acan. Softly! I've many things to afk of you. 70
Before I'm beaten. -
Cua. Faith, you fball be beaten,
Unlefs you Ipeak, or run away.
Acan. See there!
See, how he coaxes! no man upon earth
So gentle, when he gives his mind to it. .
Cua. I begyou, I intreat you, tell me quickly; 75
Sinte I muft turn a fuppliant to my flave.
Acan. Am I unworthy on?
o CHa. Oh no: moft worthy.
Acan. I thought fo. '
, CHa. Is the fhip loft ?
+ Acan. Safe: ne’er fear.
'Cua. And all the cargo? -
: Acan. Safe and found.
) Cua. Then tell me,
‘Why you ran over the whole town to feck me? 80
ACAN You take the words out of my mouth.
Cua. I’'m dumb.

V. 69. You keep my mind too long in this fufpence.] He does in-
deed ; and it is to be feared that this trifling of Acanthis, though
not deﬁxtute of humour, will prove as tirefome to many readers
of Plantus as it feems to Charinus.

AcAN.




ACT L. SCENE IL ' 103
Acan. Be dumb then: furely if I brought glad
‘tidings
You would be wondrous preffing, ﬁnce you urge me
Thus beyond meafure to, tell ‘evil news.
Cra. I do befeech you, let me know the worft. 85
Acan. I will then, fince you challenge it.—Your
father— ‘
Cua. What of my father ?
Acan. Has feen—
Cua. What?
~ Acan. Your miftrefs.
CHA. My miftrefs! Oh, ill fortune !—But inform
. me—
Acan. Of what?
Cua. How could he fee her? )
Acan. With his eyes. .
CHa. But how?
Acan. By opemng them.

Cua. Away, yourafcal! go .

To trifle whcn my life’s at ftake. .
Acan. How trifle ?
Did not I give an anfwer to your queftion ?
. CHa. Is’t certain he has feen her? =~
. ) Acan. Ay, as certain
* As I fee you, or‘you fee me.
Cua. But where ?
ACAN On board the fhip, where he ftood clofe
befide her, \ . 95
And fpoke with her.
Cua. You have undone me, father!
H 3 And

1
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And you, you rafcal, wheérefare did not ydu’
Prevent his feeing her ? How comes it, firrah,
You did not fhut her up, ta hinder it?
Acan. Becaufe we were employ’d about our
bufinefs, 100

' And bufy with the tackling. The mean while *

*

s

Your father came ’long-fide us with a boat,
And no foul faw him.till he was on board.

Cua. In vain have I efcap’d loud ftorms at fea:
Now, when [ thought myfelf fecure on fhore, 105
1 feel myfelf the fport of angry waves,

And dafh’d upon the rocks. —-—-—Pro(:ccd what: |
follow'd ?

. Acan. Soon as he faw the woman, he enquxr

. VVhom fhe belong’d to.

Cra, What did fhe reply?
Acay. I ran direCtly up, and breaking in, 110

. Said you had bought her as a ferving-maid,
~ To wait'upen yqur mother.

_ Cuf. Did he feem
To credit this ?

Acan, Entirely—But the rogue

"+ Began to toy with her.

. Cua. With ker, d’ye fay ? ‘
Acax. Why, do you think he’d toy with me 2
CHaA. My heart 115
Melts away drop by drop. in briny tears,
Like falt diffolv’d in water, I’m undone.
‘ Acax,

4
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" Acan. That’s true enough: and yet ’tis foolifh.

t00. . .
Cua.'What fhall I do?—If I fhould tell my
father " 4
- 1 bought this woman for my mother’s ufe, 120

. He’ll not believe it: and ’tis fhameful too
To tell my father lies. He’ll not believe it
Nor is it credible I thould have purchas'd -
So {weet a creature to attend my mother.
" Acan. Ridiculous! Have done: he will be-
lieve it : : ' 125
For he believ’d my ftory. '
Cia. How I dread
His catching fome fufpicion of the truth' ‘
Tell me, Acanthio ! :
" AcanN. What is’t I mu[’c tell you ?
Cua. Did he appear to have the leaft fufpicion

She was my miftrefs ?

Acan, Not the leaft: but fwallow’d 130
All that I told him.

Cua. So you might imagine.

Acan. Nay, but I’m fure he did.
- Cua. Confufion! ruin ! .
—But wherefore wafte I my time here in grieving
Why don’t I feek the veffel 2—F ollow me.
" Acan. Go tbat way, and you're fure to meet
your father: 135
Who, when he fees you fcarful and difmay’d,
" " Hge : will,
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Will ftraight take hold of you, and queftion you,
‘Where *twas you bought her, what you gave for her,
And overwhclm'you in your fright.
. Cua. Why then,

I'll go this other way.~-D’ye think my father 140 .

Has left the Port ?
' Acan. It.was the very reafon
I ran before to feek you out, for fear .
He thould fall on you unawares, and worm
The fecret out of you.

' CHa. *T'was bravely done.

The End of the First AcT.

ACT
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DEMIPHO.

OW many ways the Gods make fport of men!
How ftrangely do they fool us in our fleep !

As I laft night experienc’d in my dream.
Methought I bought a beautiful fhe-goat ; -
But left the thould offend another goat, 5
I had before at home; or left the two,
Together in one place, fhould difagree,
Methought I gave her to the cuftody
Of an old ape; who not long after came,
Full of complainings and reproaches, tome: 10
Saying, that by receiving this new gueft,
He had fuftain’d much injury and wrong ;
For the fhe-goat I trufted to his care
Had feiz’d on his wife’s dowry. Strange! faid I,
A fingle goat fhould feize an ape’s wife’s dowry! .15
Still he infifted on it; and in fhort, '
Unlefs I took the goat directly thence,
Threaten’d to bring her home unto my wife.

15. A fingle goat, &c.] Ut una illec capra uxoris fimie dotem am-
badederit. The intended wit and humour of this paffage in the
original depends on a play of words between uza and amba-
dedexit ; a -poor conceit, neither capable nor worthy of being -
preferved in the tranflation.

1 doag-
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I doating, as I thought, on this young goat,
. No friend at hand to take her to his care, 20
Was tortur'd with diftrefs and doubt. . Mean while
A kid, methought, ‘accofted'me, and told me,
‘That he had carried off the geat, and laugh’d;
‘While I lamented and bewail’d her lofs.

To what this dream fhould point, I can’t devife: 25 -
Altho’ indeed I half fufpect already
‘The meaning of that little young She-goat:
‘For, baving finifh’d all my bafinefs here,
I went this morning early ta the Port,.
+ ‘Where I beheld a veffel come. from Rbodes, 39
In which my fen arriv’d but yefterday;
It came, I know not how, into my head, '
To vifit it; I got into 2 beat,
And went from thence om board the fhip 5 wherein
I faw a woman of exceeding beauty, 35
~ Inwended by my fon to ferve his mother. T
Ev’n at firft fight I fell in love with hery -
Not foberly in love, but to diftraction.
In fotmer days, ’tis true, when I was young,.
Pve been in love indeed; but never thus. T 40
Ob how I rave! with no more fenfe than this, '
To know that I am mad, and die for love.
Ay marry, this is the She-goat,” I warrant;.
But what the Ape and Kid portend, I fear.
But peace! I fee my neighbour coming forth. 45

44 Bus wbat the Ape, &c.] ¥ cannot fl'ay I much approve of
this ﬁguratlve relation of the antecedent agd fubfequent parts of

_ the fable in the fuppefed dream of Dewpbn. With how much
more
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Emter LYSIMACHUS and SERVANT.
LysiM. (70 SErvanT) Now by my troth, I'll have '
that old goat gelt,
That gives me fo much trouble in the country
- Dem. (behind) Oh horrid omen! " dreadful augury!
I with my wife don’t treat me like this Goat, '
And att the part.of thay fame Ape J dreamtof. 5
Lysim.. (o Servans) Go yeu dn'e&ly to my
country-houfe,
And fee that you deliver up thofe rakes
Into my farmer Piftus his own hands.
Let my wife know, the is not to.expe& me;
" As I have bufinefs keeps me here in town; 30
Say, Fve three caufes coming on to-day.

more beaity, and. art has §hake/peare intraduced a circumftance of
the like nature, where he reprefents Romeo as deluded by a flat-
tering dream juft before he receives news of Fulie’s death!

If I may truft the flattering truth of flgep, ‘

My droams prefage fome joyfwl news at hand:

My bofom’s lerd fits lightly on his throne,

And, all this day, an unaccuftom’d fpirit

Lifts me above the ground with chearful thoughts.

I dreamt my lady came and found me dead,

(Strange dream! that gives a dead man leave ta-think)

And breath’d fuch life with kiffeson my lips,

That I reviv’d, -and was an. emperor.

Ah me! how fweet is love itfelf poffeft,

When but love’s fhadows are fo rich in joy!



119 THE MERCHANT.

Go, and remember. '
Serv. Nothing elfe, Sir?
Lysim. Nothing. [ Exit Serv.
Dewm. (coming up) Saveyou,Lyfimachus!

Lysim. Ha, Demipho!
Save you: how is’t? how goes it?

Dem. Wretchedly.
Lvsm. The Gods forbid!
Dem. *Tis the Gods’ doing..
Lysim. What? 15
Dewm. I'd tell you, if I faw you were.at leifure.
Lysim. Nay, tho’ ’'m bufy, tell me, szpba
P've always leifure to affift my friend.
Dem. I know your friendly nature by experience,
' —How old do I appear to you?
/ . LysmM. So old, © 20
That you have one foot in the grave; quite aged;
Tottering beneath the weight of years; decrepid.
Dem. You're blind: I am a child, Lyﬁmacbw,
A child of feven years old. '
Lysim. Of fev’n years old'
You’re mad. )
( Dewm. *Tis true.
Lysim. Oh, now I guefs your meaning. 25

When a man reaches the laft ftage of life, ool ¥ 10_;11 |
“ Sans fenfe, fans tafte, fans eyes, fans every thing,” " . Jiétﬂ

They fay that he is grown a child again.
Dzm. Nay, nay, but P'm in better health than ever.
Lysim. Oh brave! I'm glad on’t.
\ , Dem. And if you knew all. 30
- . My
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My eyes are better than they ever were.
Lvsim. Very well!
Dem. Very ill, Su'
‘ Liysim. Very ill then.
Dem. But may I dare to tell you?
Lysim. Boldly.
- Dem. Hear then!
© LysiM. I’m all attention.
’ Dem. On this very day o
P've been to fchool to learn the alphabet. 35
1 know four lecters ?

Lysim. What four letters ?
Dem. LOVE.
. Lvsim. Love, you old fool! with that grey hedd,
you dotard ! '
Dem. Grey head, or red heag, or black hcad I love.
LysiM. You mean to play upon me, Demipho. ,
Deum. Cut off my head, if what I fay be falfe: 40
Or, that you may be certain that I love,
Take a knife, cut my finger, or my ear,
My nofe, or lip; and if I fhrink, or wince,
Or feel that I am cut, Lyfimachus,
I’ll give you leave to kill me for my lave. 45
Lysim. If you have ever feen, -or with to fee
The picture of a lover, this is he.
For in my mind an old, decrepid, dotard
" Is but a painted fign upon a wall.
DewM. This, I fuppofe, is meant to punith me: 50
Lysium. I punifh you!
Dewm. I don’t deferve reproof.
5 Many
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Many great men have doné the fame before,
>T'is natural to all mankind to love:
>Tis natural to all mankind to pardon.
Upbraid me not; I love againt my will. 55
Lyvsim. I dor’t upbraid you. :
Dem. Nay, but do not hold me
The lefs in your efteem on this account.
~ Lysm Ah' heav’n forbid I fhould!
Dem. Take care!
Lysim. I will
Dzu. But certainly ?
, LysiM. You pefter me.~~This man
Is mad with love.~~Would you aught elfe?
Deu. Your fervant! 6o
Lysim. P'm going to the Port: I've bufinefs there.
- DeMm. A pleafant walk to you!
Lysim. F arewel.
. . - Dzu. Farewel!
- [Exit Lysimacuus,

'S CENE IIL

DEMIPHO alme

1 have fome bufinefs at the Port myfelf:
I’ll thither.—But I fee my fon. Good! good!
I’ll wait his coming; and I muft conﬁdcr

Exxt LYSIMACH'US] This Scene, thoogh at firft fight not

. conducive to the a&iony fs far from inartificial ; as it very ma- . -

tu[x;ally prepages the part which Lyfmackus afterwards takes in the
fable. . '
‘ Which



ACTIL-SCENE IV. - ity
*Which way I fhall endeavour to perfuade him
To fell this wench, not give her to his mother, 5§
. For whom I hear he bought her as 2 prefent..
‘But it behoveés'me €0 be wary,' left ‘
He find I'vé fet my heart upon the girl.

S CENE IV
Enter at a diffance CHARINUS.

Cua. Never, I verily believe, was man
So miferable as myfelf, fo crofs’d.
Whate’er I undertake, I can’t effe@;
Whatever with I form, I can’t accomplifh:
Some evil fartune comes acrofs me ftill, N
Deftroying my beft counfels.~~What a wretch !
I purchas’d me a miftrefs to my liking,
Thinking I could conceal her from my father.
He has difcover’d, feen her, and undone me.
Nor have I yet determin’d what to fay, ' 10
When he enquires ; fo many different thoughts .
" Fight in my breaft, I have not pow’r to chufe,
But my care’s doubled by uncertainty.
- Sometimes I like my fervant’s counfel well;
And then again I like it not; and think 15
My father never can believe I purchas’'d
This woman to attend upon my mother.
Then if I tell the 'real truth, and own
I bought the girl upon my own account, -
‘What will he think of me? He’ll rob me of her, 20

And fend her back beyond fea to be fold.
3 _ Iam
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I am not now to learn his cruelty,
Too well convinc’d on’t e’er I went from home,
—And is this love then? better plow, than love.
He thruft me forth from home againft my will 25
To trade abroad ; and there this evil feiz’d me.
What joy’s in that, whofe pain exceeds the pleafure?
In vain I hid, conceal’d,. and kept her fecret.
My father, like a fly, is every where,
Enters all places, facred, or profane: 30
And I have loft all confidence, all hope.
Dem. ( bebind) What is’t my fon is muttcrmg to
himfelf ?
He feems uneafy.
" CHa. (feeing bim) Ha! my father herc'
Pl go and fpeak to him. (Going up) How do you, Sir?
, DEM. Whence come you? Why are you fo flut-
ter’d, fon?: 35

V. 24. Bester plow, than love.] Ara RE mavelin quam AMARE.
Another jeft, whofe merit confifts more in found than fenfe.

V. 2g. My father, like a fiy, &c.] The impertinence of the

fly was proverbial. Curious men were called Mu/c#, which was . '

alfo the general term of reproach for Parafites. Our own Fon-

Jon, who was a profeft imitator of the ancients, has accordingly

diftinguithed one of the principal chara&ers in the Fox by that

appellation. Shakefpeare has taken a very natural occafion of

introducing this familiar image in his Romeo and Fudier.
More validity,

More honourable ftate, more courtthip lives

In carrion flies, than Romeo: they may feize

On the white wonder of dear Fulier’s hand,

And fteal immortal bleflings from ‘her lips.

. CHA.

e
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' Cua. Nothing, ‘
Dzn. I'm glad to hear it, —But what now?
You turn pale.—Are you'fick? .
"“CHA4: A little, Sir
1 did not fleep extremely well laft night.
Dzm. Having been out fo long at fea, your hcad
* 'Turns round now you’re on fhore.

Cua. I fancy fo. 40~

Dzwm. Ay, ay, that’s ity but it will foon go off,

That is the reafon of ybur turning pale;

Go home then, if you’re wife, and reft yourfelf.
Cua4. I have not time: I’ve bufinels to look after.
Dzm. Do that to-morrow, or fome other day. 44
Cua. I've often heard you fay, Sir, that wife men

Should take eare to diipatch their bufinefs firft.

Dem Well, follow your own way : I’ll not oppofe
you.
' Cua. (Afide) Let him but ftick to that, I'm fafe
enough,

Dem. (Afide) What is it he’s confulting by himfelf?

’m not 4fraid of his difcovering me 51
Since I've done nothing foolifh or abfurd,
As men in love are apt to do. - -
~ Cua. (Apde) P'm fafe.
*Tis plain that he knows nothing of my miftrefs:

For if he did, he would talk otherwife: . 55

DEM ( Afide ) I'll fpeak to him about her.
CHa. (Afide) I'll walk off.
( Aloud) T go and execute my friends’ commiffions.

Vour. I I 4 Dem,

’

L3
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DeMm. Stay, fon; mot yet: I want to afle you
~ fomething
Before you go.
Cua. What is your pleafure, Sir?
Dewm. (after befitating) How have you had your
_ health fince you'’ve been gone ? 6o
CHa. Very well, all the time I was abroad :
But coming into Port, turn’d ftrangely fick.

Dem, Sea-Sicknefs, I fuppofe: ’twill foori away.
—But prithee tell me, have not you brought home
A flave from Rbodes to wait upon you mother? 65

Cua. I have.

Dem. And is the beautiful?
Cha. Not ugly.

Drem. And well behav’d?

CHa. Extremely well Ithmk
* DeMm. Why truly, when I faw her, fo the feem’d.

Cua. What! have you feen her, father?

_ Dewnm. I have feen her :
But fhe’ll not do for s, fhe’s not the thing. 70
Cua. Why fo?
Dem. Her perfon is too delicate.
. We want a lufty fervant-wench, to weave,
. Grind corn, cut wood, fpin, fwcep the houfe, be
cudpgel’d, .
" And cook the dinner for the family.
This girl’s not fit for any of thefe ufes. 75
Cua. The very reafon that I purchas’d her,

As a genteeler prefent for my mother.
' DEM¢ )




ACT I SCENE IV. 11y
DEM. No, no: don’t give hcr. -do not fay.you’ve
_brought her, '
CHA. Heav’n favours me! (Afide)
VWIDEM! Ifhake him by dcgrccs. (Afide).
(ToCHa.) Bcﬁdes, tho’ I forgot to mention it, 8o
Swuch an attendant could not decently '
- Follow your mother, nor will T allow i, :
Cua. Why fo? ~ . .. \
Dewm. Becaufe it would be fcandalous
To fee a girl {0 handfome in the fireet,
After the miftrefs of a family, ' 84 .
Thefolks would gaze, and ftare, and wink and bcckbn,
Hifs her, and twitch her by the fleeve, call to her,
Grow rude, fing catches underneath her windew,
And fcrawl her praife with coal upon our’ dors.
And as the world is givén to detraction, - 99
They'd fay my wife and I were turn’d procurers.
Now where is the occafion for all this ?
Cua. You're in the right: I'm quite of your
opinion.
= But how thall wé difpofe her then?”
D‘EM. I'li tell you.

1 4

V 89g. Her p praxfe avith coal.] Elagwrm carbinibus. Some un
derﬁand thefe words as alluding to defamatoty, rather than d6in
" mendatory verfes; -alledging that praifé was written in chalk,
and fcandal in coal lla prius crRETA, mox bec CARBONE, I
have followed; howeverf, the opinion of other commentators,
who fuppofe that in thefe cafes -chalk, or coal, or lighted
forches, were ufed mdxfcnmxnate!y, according to the colour of
the ground: as a Poet would write a panegyrick in black ink
upon white paper, or a Lover delineate the name of his miftfefs
with the fmoke of a candle on a white-wathed cicling. |

Iz , il
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T’ll buy.your mother a ftout ftrapping wenich, g5

Some: Syrian or AEgyptian, plain and homely,

Fit for the miftrefs of a family;

And the thall grind; @nd fpiny) and take a whippings

And bring no thame. or fcandal to our door.

Cua. Suppofe then I return this girl to him, 100

Of whom I purchas’d her ?

Dem. On ho account.
Cua. He faid he’d take her back, if not ap-
prov'd of.
Dey. There’s no occafion for it ; no occafion.

I would not make a difference betwixt you,

Nor have yourfaithand honour call’d in queftion: 103

And I weuld rather, if ’twere neceffary,

Endure fome little lofs, than have this woman

Bring a difgrace and fcandal on our houfe.

But I believe that I can fell her for you,

And make a tolerable market too. 110
Cha. At no lefs price than I paid for her, father.
‘Dem. Peace! an old gentleman of my acquaintance

- Commiffion’d me, fome little nme ago,

To purchafe for him fuch a girl as this.
Cua. But a young man of my acquaintance,
Sir, ‘ 115
Commiffion’d me to purchafe one for bim.
Dem. Ithink, I can have twenty Mine for her.
Cra. But, if I pleas’d,Icould have fev’a and twenty
Paid down immediately. /
Dewm. But I—

Dewnm.
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DM, Peace! you don’t know what I was-going '

. .to fay: : . iZo
X can bid up three Ming more; that’s thirty.
(Looking on one fide,
Cya. Whom are you turning to-?
Diu. The purchafen
€Ha. Wherc is the gentleman?
: DzeM. I fee him yonder:
He bids me add five Minz more,
' Cua, Plague take him,

" ‘Whoe’er he be! (Apart)

Dem. He nods to me agalm - 128
Six Mine nore!
Cua. Sev’n'more '--I am rcfolv’d
He fhan’texceed me. My chap bids the faireft,
Dewm. Bid what he will, I'tl have her.
' Cua, Ming bid ﬁ.rﬁ._
DeMm. No matter,
Cua. He bids fifty.
Dem, Fara hundrcd
He fhall not have her, Why d’ye bid againft me? 13
You'll-havé a noble bargain; the old man,

+ For whom I purchafe her, is fuch a dotard:

He’s mad for love of her; and you fhall have B

Your price, afk what you will,
"~ CHa, Indeed, indeed, Sir,

T he youth, for whom I buy, is dying for her. 135
Dem. The old man, if you knew. him, is much

fonder,
14 Cua,

’
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Cua. The old man never was, and never will be,
More mad for love than this young fellow, Sir.
Dewm. Have done: 'l manage this. o
- CHA. What mean you?
- - :>Dem.. How!
Lux. I did not take this woman as a flave. 140
D:rM. But be will take her as a flave; fo.let hiny
Cia. You have no tight to fet her up to fale.
DEM. Pll mind that-matter.
S " .CHa. Then too fhe bclong:
To me in common with another man;
And how am I to judge of his inténtions, 144
Whether he means to part with her, or no? }
Dewm. Iknow he will, .
i . fHa But I know one that won't. _
DEM. What’s that to me?, ..
bt CHa. Becaufe he has a rwht
To challcngc the difpofal of his own. -
DEM. What do you fay ? :

: CHa. I fay that {hc is mine 159
Jo-common with anathet;. not nqw prefent. .
Dewm. You_ anfwer m:, heforc I afk the queftion.

V. 140. 4¢ a flave.] ‘This refers to tbe praéhce of flave-
merchants, who, if they warranted the men or women whom
they fold to be flaves, were-‘obliged to reimbarfe the buyer, if
he was dfterwards defeated of his purchafe by their proving to
be free. In allufion to this cuftom, Charinus here tells his father

that fhe was not warranted a flave to him. Which objection is:
oyer-ruled by Dampbo, who rephes that his frignd will ryn that

p?que.

?341
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Cua. You buy my flave, before I fell her, father: .
I don’t know if my friend and partner in her
Chufes to part with her, qr no,
DzMm. How then 155
Can t’other man commiffion you to purchafe,
When be don’t chufe to fell? You trifle with me,
No man fhall have her but the man I mean,
I am refolv’d. )
Cua, You are refolv’d 2 ,
Dewm, I'am.
Moreover, I'll directly to the fhip, ' 160
And therc fhe fhall be fold. ‘
~ CHa. Shall I go with you?
Dewm. No.
Cua. You don’t chufe it ?
DemM. You had better ftay,
And look to the commiffion you are charg’d with.
Cua. Yon won’t allow me?
Dem. No. Excufe yourfclf
And tell your friend that youhave doneyourbeft. 165
Byt come not £ the Port, I ¢harge yau,
CHa. No, Sir.
Dem. ( /lﬁde ) I'll to the Port myfelf, and left my fon .
Difcover my proceedings, ufe great caution,
X will not purchafe her myfelf; but truft
- My friend Lyfimackus to buy her for me, - 170
He faid that he was going to the Port.
Il h:m, without further lofs of time, [ Exit,

T4 SCENE
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SCENE V.
C'H'A'R'T N'US glone.

Death and confufion! ruin’d and undone! .

They fay, the Bacchanals tore Pentheus piece-meals.
Ah, he was never half fo torn as I am! |

Why do I live? why, why am I not dead ?

T’ll go and feek out an apothecary, 5
And kill myfelf with poifon ; being robb’d

Qf that, for which alone I wifh to live, (Going,

' SCENE VL

Ewer EUTICHUS,

Evr. Hold, hold, Charipus!
Cua, Who calls?
Evut. Ewtychug, ..

V. 3. db, be was never, &¢.] The intended pardes in thig -
and fome. othiey paffages in this Play, uttered by Charinus in hig
diftrefs, rather bordera npon the ridiculous,

Penthens was a king of Thebes, faid to be torn to pieges by his
mother dgave, and the reft of the priefleffes of Bacchas, for ate
tempting to be prefent at the cel¢bration of “their ceremonies.

V. 5.°4n apothecary.] Fho ad MEDICUM, atgue ibi me toxico.
wmorti dabo.” The word Medicus is ufually fuppofed to fignify 2
phyfician ; but as it here refers immediately to the vender of
drugs, I ventured to-tranflate it an apothecary, It is not une
likely, that the refolution of Chatinus may put many readers in

mind of Sbebopeare’s Rowea,
o Your
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Your friend, compgnion; neighbour, Ea;tycbm
Cua, Ah! you don’t know the gnefs I labour -
. under:
. Eur. I do¥'from our: duorl have heapd it all
I know the whale affair.
' Casa. What is’t you knew? - 5
Eum Your father means to: felbe— - '
CHA You'rg right.
"Ewr: Your mxﬂ‘mfs--
‘Caa. You're hu too well inform’d. !
Eur. Againft your will.
Cua. You Lknow toq much:  but how did you
difcover :
She was my rmﬁrcfs o
- Eut.You acquamtca me .
Yourfelf but yefberday. :
CHa, Ihad forgot it, ‘ {O -
EvTr. No wonder.
. Cua. Come, mﬂtruét me, Entyabas,
Tell me, which way. L {hall deftroy. mvelf,
EvT, Peace! never talk thus!
Cra. Whasthen fhalf I talk of ?
EUT Shal} I impofe upon your father? - ,

CHa, Ay 3

With all my heart. :
Eut. And fhall ] to the Port? 15
Cua. On wings, if poffible. ' '

Evr, And buy the mrl>
Cua. Ay;. with heg weight in gold.

EvT, But where’s the gold?

| Cha
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CHa. T'll beg Achilles to lend Hettor’s ranfom.
EvT. You're mad. -
Cua. Trué: were Iin my perfe& mind,
1 fhould not afk yourhelp as my phyfician.. ~ * 20
EurT. Shall I pay down whatever price he afks ? .
Cua, More than he afks; a thoufand pieces more,
Eut. Peace; and confider where you'll get the
mancy,
‘When you 're to-fettle with your father.
Cua. Somewhere ;
Anywhere ; fomethmg fhall be thought of.
Evur. Pfha! 23
I am afraid that fometbing will be nothing.
Cua, Can’t you be filent ? '
Evur. I am dumb.

: Cua. Butare yoy -
Sufficiently inftructed ? ‘
Eur, Prithee think

Of fomething elfe. ‘
Caa.. It is impoffible,
Fut. Farewell !
‘Cua. I can't fare well, till you return. 3q
Eur. thy, you’re mad!
Cua. Go, thrive, and fave my life!
Eur. P'll do it: do you wait for me at home!
Cua. And you return with fpecd and bring the

fpoil! . [ Exeunt Jeverally,
The End of the Seconp Acr.

ACT



SCENE 1L
pmr LYSIMACHUS with PASICOMPSA,

LYSIMACHUS

V’E aéted b'y my ncnghbour neighbourly,
. And bought this piece of goads at his requett,”
You re mine now. (7o Pas.) Follow me:—Nay, de
not weep ;
Yeu are to blame to fpoil thofe pretty eycs, '
And you fhall find more caufe to laugh than cry. 5

Pas. Good Sir, inform me!
"~ Lys. Afk whate’er you pleafe.

PAS \Vhat did you buy me for?
Lvs. For what?—To de
'Whate er I ordcr you; and.in return
I'll do whatever you 'fhall order me.
Pas. 1 fhall in all my beft obey you, Sir. 10
Lvs. My orders will not be extremely painful.’
( Smiling. .
P4s. Indeed, Sir, I've not learnt to carry burdens,
Nor to tend cattle, ‘nor take care of children. :
Lys. Be a good girl, and you fhall be well treated.
Pas, Then 1 am miferable. \
Lys. Why? .
Pas. Becaufe 15
* I came
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I came from whence bad people were beft treated:
Nor would T {peak what all folks know already.
Lvs. *Foré heaven, that fpeech afone is well worth
mote'
Than I paid for her.—You’d infinuate
That there is no fuch thing as a good woman! 20
Pas: Indged I-don’t fay that; Sir. o
LYS Gwe me leave
To afk you one thirg, T
.. Pas. Afkit: Tl reply. o
Lvs Acqgamt me wu:h your.name then. .
. PAs Pq/'campﬁz )
Lvs It ﬁnts your form —But tell me, Paficompfa,
Could you, .if there. were an ogeaﬁon for it, , 23 -
Weave, 3 fine ‘woof ? S
' Pas. I could o ‘.
Lys. Ie follow; then
Undoubtedly that you could weave a coarr.”
‘Pas: I fear ho woman of my age for weaving
Lvs. Ay, a good girl, I' warrant yeu; and hoaefh
And of an age to kmow your duty well. 30
Pas. Indeed’] have beeniwell inftructed, Sir;. - .
- And willnot lét my work be call’d in queftion.
"Lvs. Well, that's the very thingy yowll do, I
ﬁﬂd" .
Il give you fot your own peculiar ufe

V. 23. Paﬁcmp/b 1t fuits your form] Paﬁcmpfa is a name
_ compounded of two Greek words, and of much the fame im-
port with thg name of Aan Lowely iy one of our Englife con

wedits,
) A A{hecp
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A fheep of fixty years of age. - :
Pas. Soold, 8ir? . . 30

Lis. Of the true Grecian breed, extremely fine
And you'will theerit :molt incomparably.

Pas. Whatever honour’s done me, I'll be grateful.

Lys. Now, child, to undecelve yéu, you're net

mine.
Do not imagine it.
~_ Pas. Whofe am I then? 35

Lys. You're purchas’d for your mafter’s ufe again;
And I’'ve now ranfom’d you at his requett. .

Pas. Ah! I revive, if he be true to-me.

Lyvs. Be of good cheer! he’ll give you liberty.
*Fote heaven, girl, he loves-you to diftrattion: 40
You charm’d him at firft fight to-day. ‘

Pas. To-day? '
*Tis now two years that we have been conneéted:
For fince I find you are his friend, PH truft you.

Lys. How! have you been two years connected?

: Pas. Ay:
And bound each other by a mutual oath, 43
Never to know a man or wife befide,

Or yield to an adulterous embrace.

Lys. Good heav’n! has he no commerce with his

wife ?

Pas. His wife! He is not, nor will e’er be mamcd ‘

Lvs: Would he were no#! He is a perjur’d man. 50

30. 4 fbesp, &c.] Meaning Demipho. Much the fame kind of
gonceit occurs in the hext fcene but oney where Lyfmackus calls
Delm[bﬂ bellweather.

Pas.
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Pas. I love no man on earth like that déar youth.
*_ Lvs. Ayouthi, yeu ﬁmpteton'—NOt long ago
His teeth fell out. ‘ 4
~ Pas, Whofe teeth ?
' Liys: No matter whof€.
Follow me in: he has intreated me .
To give you entertainment at our houfe 55
For one day ; fince my wife is out of town.
‘ [Exeunt.

SCENE IL
DEMIPH O alane

I have concerted this intrigue at laft;

And purchas’d by my neighbour’s help, a mxftrcfs,

Without the knowledge of my wife and fon.

I'll recollett old faws, and pleafe my humour:

My race near run, the reft of my career 5

Shall be fil'd up with pleafure, wine,-and love:

For o indulge and fate the appetite

In this laft ftage of life’is very meet,

‘While you are lufty, young, and full of blood,

You ought to toil and labour for a fortune; 10

" But in old age, be happy, while you may,

And render all your latter years clear gain.

I by my deeds will prove thefe maxims true.

But mean while I muft call at home: my wife,

I warrant you, is almoft ftarv’d with waiting, l5'

And has expected me at home long fince. =

—Yet if 1go, the’ll kill me with her {colding
: . Ro:
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No: come what may; I'll riot go home it prefent,
But find my neighbour firft, and give him charge
‘To hire tne fome apartments for my mlﬂcrcfs 20
But fee! he’s coming forth.

S C E N E IIL

Enter LYSIMACHUS

Lys. (fpeaking to Pas. wztbm) ri brmg him to jou
Directly, if I find him.
DewM. (behind) Meaning me.
Lys. ($urning about) Demipbo!
Dewm, Is the woman at your houfe?
Lys. Whatdoyou think?
Dem. Whar if I go and fee? (Gaing.
LYs ‘Whither fo faft? hold, hold! (Stopping bim.
Deu. On what account? 5
Lvs. Think what you ought to do.
Dem. And wherefore think?2
‘To enter here is what I ought to do.
Lys. And would you enter, you old ‘bellweather ?
Dem. Why fhould not I?
Lys. Be ruPd by me, and leam
Certain precautions I think needful firft. 10
For fhou’d you enter now, you’d run dire&ly
Into herarms, and talk to her, and kifs her.
Dem. You know my mind : I thould do even fo.
Lyvs. You would do wrong then.
-DeM. Wrong, with hef I Jove?
Lvs,
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Ls. More and more wrong with her you love.<
, ~ What youl 15
A goat of an old fellow, rank, and fafting,
Go with your/ftinking bteathcto kifs a wench ?
Your fondnefs will but make the woman.fick.
*Fore heaven, you muft doat indeed to think on’t.
Dem. Suppofe then (fince "tis fo) we get fome cook
To drefs a fupper for us at your houfc 21
‘Againft the evening,
Lyws. Well faid! now yot've hit it.
Now ydu talk gallantly, and like a lover. -
Dzem. Why do we ftand then? Let’s go inftantly,

And cater for a jovial entertainment! z5
Lvs. I'll follow you; but mark, I give you
warning,

To look out for a lodgirg for thxs wench.
She cannot ftay with me beyond to-day;
For fear my.wife fhould come to town to-rhorrow
And find her here.
- Dem. I've fettled that. Away! 30
~ [Exeuns,

'SCENE IV

'

CHARINUS alone.

Now am not I a. wretch, a wretch indeed,

To whom no place can minifter repofe?

If I'm at home, my mind is gone abroad :

If I'm abroad, my mind remains at home:

-Love in my bieaft and heart fo fiercely burns, 8
Did

-
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Did not a fluice of tears defend my e;'cs,
My head would be in flames.—Some ‘hope remains 3
‘Safety is fled; if ever to return, -
As yet I amuncertains| If my-father
Should feize, as he has threaten’d, Paficompfa, 10
Safety is gone for ever. If my friend
‘Return fuccefsful, he brings fafety with him.
And yet had that fame tardy Eutychus
Been crippled with the gout, he might have been =
‘Here from the Port ere now. —Oh, he is flow, 15
When 1 could wifh him nimble as my thoughts.
—But who comes running hlthcr ?——Ha! ’tis hel |
I'll meet him.—And Oh Thou, who feeft 811 deeds
" Of Gods and men, the fovereign governefs ,
Of every mortal accident, I thank thee 2Q
For bringing mé this hope!—But may I hope?
Ah, I'm undone! His afpect likes me not.
Mournful he €6rmes.—My befom burns; I doubt;
~=He fhakes his head.—Well, friend! -

V.7 My bead awould be in flames] When Plautus affe€ts pa-
thos, ‘he is very apt {as has been before obferved) to fall intd
the ridiculods ; ‘and thert are few more glaring inftances of it,
than the paflage before us.

V. 19. Sovereign: governe/s.] Implying the goddefs Fortunée
‘The fame addrefs occurs fo her in the fifth- A,

You. 1L CK ‘ SCENE
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SCENE V. -

Enter  EYTYCHUS.

Evur. Alas, Charinus!

Cua. Ere you take breath, deliver but one word.
‘Where am I? with the living, or the dead ?

EUT With neither.

Cua. Then P’'m fafe. I am unmortal
He has redeem’d her, and o’er-reach’d my father. 5
—There’s no foul fiving that can fooner put
His purRofc into act.—Come, prithee fpeak!
If neither here, nor with the dead, where am 1?

Eut. No where.

Cua. Confufion! this dull trifling kills me.
When you fhould fpeak direétly to the point, 10
To beat about the bufh thus, is provoking.
‘Whate’er thy news, tell me the fum of all.

Evr. Firft, we are ruin’d then.

Gua. Nay, that’s no news-
Inform me fomething I den’t know.
EvTt. Your miftrefs
Is torn away from you.
Cua. Ah, Eutychus! 15,
You’re guilty of a capital offence.
Eur. Of what?
Cua, Of murder: for you put to death
A friend, companion, and free citizen.
. EuTt. Heaven forbid !
Cra. You've cut my throat. Ifall.
4 EuT.
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Fur. Abandon not yout mind unto defpair! 20
Cha. I have no mind to be abandon’d. I—

Come, fpeak the reft of your ill news: for whom
Has the been purchas’d?
Evur. That I cannot tell.

She was adjudg’d a flave, and catried oﬁ“,
Before I reach’d the Port.

Cua. Ah me¢! you throw 25
Mountains of fire upon me with thefe rews.
Proceed, and torture, executioner,
Since you-have once begun.

Eur. Alas, my frxcnd
This troubles me as forely as youtfelf.
Cua. Tell me, who bought her.
Evr. I don’t know.
Cha. See there! 30

¥s that dlfehargmg bufinefs like a friend?
- Evut. What could I do?

Cua. The very thing, that now
You'’ve feen Me do; have died, but have difcoverd
What kind of man he was, who purchas’d her :
And poffibly that way have trac’d the woman, 35

V. 20. Abandoa not, &c.] Ther¢ is a hardnefs in the turn of
words in this line and the next not well {uited to our }anguagc‘,
and not very clegant in the original.

Quafo, bercle, animum ne DESPONDB.,
Ctia. Nallus ¢ff, quem DESPQNDEAM. -

V. 24. 4djudg’d a flave.] Not only criminals, but flaves alfo,
were formally condemned as fuch, before the purchafers had 3.
right to carry them off as their property.

" K2 Evrt.
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. Eur. Alas!  (Weeping.
Cua. Weep hot the mifchiefs you have done.
Eurt. What have I done?

Cua. Deftroy’d/me;; broke your faith.
Evut. The Gods are witneffes I’'m not to blame.
CHaA. Away! ne’er call upon the abfent Gods.

Give me a living witnefs of your truth, 40
Eur. I have proofs worthy your bclxcf, proofs
~ worthy
To be produc’d by me.

Cua. You're quick and ape

At difputation;; to difcharge your truft
Lame, blind, dumb, fenfelefs, weak and impotent.
You promis’d to cajole my father. I, 45
.Fool that I was! believ’d you capable:
But now I find you a mere block, a ﬁonc.

Eutr. What could I do?

Cra. What could you do?
Have afk’d, enquird, who? whence he was? what
figure? ‘
A citizen, or foreigner ?
Evr. They told mc, 50

‘That he was an Athenian citizen. :

CHa. You might at lca& difcover his abode,
If not his name.

\ Eur. No creature could inform me.

Cua. His figure then you might have afk’d at

leatt.
Eur. I did.
" Cua. And how did they defcribe him to you ? 53
Evr.
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. Eur. Juft thus: bald-pated, bandy-legg’d, pot-
bellied,
Wide-mouth’d, | fhort,' blcar-cy d, lanthom-Jaw
{play-footed.
Cua. This is not the defcription of 3 man, .
But a mere bundle of defarmities. .

Know you eught more about him ?
Evur. "\Iothmg more.” 60

CHua, Dcath' hls vile lanthorn jaws have rum’d
me!
I can’t endureit. I will fly my country ;
And only doubt what city I fhall feek,
Eretria, Megara, Corinth, Chalcis, ‘ )
Crete, Cyprus, Gnidus, Sicyon, Zacynthus, - 65 -
Or tha, or Baotia.
"Eut. Why d'ye thmk on't? 3

CHa, Bcca,ufc I'm crofs’q in love.
Eut. And what of that’ |

Suppofe you gain your place of deftination,

If there you chance again to fallin love, ‘
"And be again fuccefslefs, will you fly 7o
That country too? Arother and another,

Upon the like occafjon?—~You will fet

No bounds to exile; know no end of flight;

What country, what abode can then be certain?

Suppofe you quit this city, d'ye fuppofe 75

V. 61. His lanthorn jaws bave ruin'd me.) He" oblongis MALIY
dedit mibi magnum marLum. The original here affords another
of thofe innumerable puns with which the waorks of Plautus

“aboand ; puns, which theugh no tranflation qam render, naq
tgader has occafjon to regret.
- Kz . Yoy
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You leave love here behind you? If you think fa, -
If you're convinc’d on’t, how much better were it,
To go into the coungry, and live there,
Till this ungovern’d paffion wears away ?
Cua, Yoy've faid ? ‘
‘Eur. I have. -
CHa. In vain: for I'm refolv'd. 30

Il home, and pay my duty to my parents;
And then, withaut their knowledge, fiy my country,
©r take fome other fiep as defperate, - [ Exit,

S CENE VL
EUTYCHUS alme,

How fuddenly he took himfelf away!

Wretch that I am! if he fhould fly his country,
They’d fay that my remifnefs was the caufe,

I will affemble all the pyblick criers,

And find this woman out by praclamation.

If that fhould fail, I'll to the Prator, beg him 3
To grant fearch-warrang efficers, and raife ‘
An hue and cry-in ev’ry ftreet in town.

For thefe I think the only means are left me,

Xbe End of the Tuirp Acr,

ACT
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A C o T Iv.

S CENE L

DORIPPA, SYRA following.

Y hufband having fent to let me know
He could not follow me into the country,
Like a true woman, I return’d to Athens,
In quett of him, who feems to fly from me.
~—Butwhere’s our Syra >—Idon’tfee héro~—Heav'n! 5
How flow fhe comes!-

Enter SYRA.
Why' don’t you follow fafter?
Syr. Good faith, I can’t, with all the load I carry.
Dor. A load! what load?
Syr. Why fourfcore years and four-
Which, with fatigue, and flavery, and thirft,
Weigh me quite down.
~ Dor. Well, give me fomcthmg, Syra, Lo
To offer at our neighbour-altar,

V. 11. 4t our neighbour-altar.) Viciny noftri arem. Jpod(m
underflood. So in the Bacchides, A& II. Scene 1, Saluto te, wi-
sine Apollo. Tt was ufual for the Athenians to have at their doors
an altar facred to Apollo or Bacehus, whom they confidered as
guardlan to the family. And it is evident, from many paflages
in Plautus and Terence, as well as from Donatus, that thefe altars

always made a part of the theatrical decorations.
: K4 Svg.
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Svs, Take
This branch of laurel,
Dor, Now go in. .
Syr.Igo.  (Goesin,
Dor. (at the altar) Apollo! T befeech you to grane
peace, :
And health and fafety to our family;
And to my fon profperity ! ‘
Syr. (within) Ah inel © 15
Ah well-a-day! ah woeful day! ah me! '
Dor. Why, how pow? are you mad? what meang
this howling ? -
SyR. (entering) Dorippa! ma’am! Dorippa!
Dor. Why d’ye bawl thus 2
Syr. Here’s a ftrangc woman in the houfe.
‘ Don What woman ?
Syr. A harlot-woman ,
Dor. Is it poffible? 20
Syr. Troth, you were very wife to come to town,
She were a fool indeed, who could not fee
This woman was your pretty hufband’s miftrefs.
Dor. My mind mifgives me, you are in the right.
Svr. In then with me, my _‘}'ano' and bchold 2 5
Your harlotry Alemeng!
Dor. In, in, Sym’ ,
1 fcllow you as faft as poﬁiblc [ Exeunt,

SCENE
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SCENE IL

LYSIMACHUS ' alne.

Is’t not enough that Dmpbo’s in love,

. But he muft be extravagant befides?
Had he invited ten grandees to fupper,
He has prepar’d too lavifhly ; and then -
He follows up the cooks, as earneftly 5
As pilots urge the failors in a thip.

T hir'd the mafter-cook myfelf ; and wonder

He is not come according to my order.

~—But our door opens: who is this comes forth?

SCENE HIL

Enter at a diffance DORIPPA,

i
Dar. (#0 berfelf) There never was, never will be
a wife
More wretched than myfelf, Ah, whata hu(band!
Unhappy that Iam! From this time forth |
Be caurtioys, women, whom ye truft in marriage, -
What, I!" wha brought a fortune of ten talents! 5~
That I thould fee, and fuﬂ'er fuch affronts! '
Lvs. ( bcbmd) Ha! I am loft: my wife is come to
town,
Apd has foupd Qut ¢his wench, 1 warrant you.
e=But
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~—But at this diftance I can’t hear.—T’ll nearer.
Dor. Ah, woe is me! )
) Lys. And me.
Dor. Undone!
. Lys. And L 10
No doubt but fhe has feen her.—All the Gods
Confound you, Demipho!
Dor. Ay, this it was
Prevented him from coming out of town, -
Lys. I'll go and fpeak to her. (Goes up) Good-
morrow, wife!
~—Our town-folks grow mere rufticks.
Dor. But they a& 15
More modci’c]y, than thofe who don’t grow rufticks.
Lys. What! have the rufticks been in fault?
Dor. Much lefs
Than folks in town, and do themfelves lefs mifchief.
Lys. Prithee, what mifchief do thc folks in
towh?
Dor. What wench is that within?
Lyvs. You've feen her then? 20

V.15, Our town.frlks grow mere rupticks) This paflage is
fomewhat obfcure, but is thus explained by the commentators,
Lyfimachus bids his wife good-morrow; but fhe, being out of
humour, pouts at him, and makes no return to the falutation ;
. on which he obferves, that the town-gentry are grown as un-
mannerly as the country bympkins. This explanation does not
appear to be ftrained or unnatural ; but there is certainly an un-
coathnefs in the dialogue, as it fiands at prefent, whith a werd
or two from Lyffmachus, by way of comment on his wife’s filence,
would have rendered clear and qa{';r,

Dog,
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Por., I’ve feen her. .
" Lys. And, “ Who s the,” do you afk ?
Dor. Ay, tobefure; and Fll know too. Yoy
; know.
Lys. You'd have me tell you % who the is’ > you fay?
She—fhe—Confufion! what fha]l I reply?  (Afide.
Dor. What! do you falter?
Lys. I've not feen her.— )
Dor. Tell me! 25
Lvs. Give me but leave, I will.
Dor. Yoy fhould ere now,
Lys. You prefs me fo, it is impoffible:
You queftion me, as if I were to blame.
Dor. Oh, to be fure, you'’re not at all to blame!

(iromically,
Lys, Say what you pleafe.

Dor. Speak you!
"~ Lvs. I will
Dor. Then fpeak! 30
Lys. She’s—Would you have me tell her name? -
Dor. You trifle.
I've catch’d yqu, Yox;’rc in fault. '
‘ Lvs. What fault? She is—
Por. Who is the?
" Livs, (befitating) She—
Dor. See there!
Lvs. Plague take her name!
Pid not Hong totellit, I fhould hit on’t.
PQR. You don’t know who fhe is then?
" Lys. Very well. 35
Jam
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I am her judge. '
: Dor. Her judge! Oh! now I have it.
You've call'd her here to be yoyr counfellor.
‘ - (ironically,
Lys. No; fhe is left with me, 3s arbiter.
Dor. (iranically) I underftand. :
Lyvs. Nay, not as you imagine.
Dor, You clear yourfelf too foon. (iromically,
~ Luvs. This bitter bufinefs 40
Has prov’d t00 much forme, I'm quite aground.
, ( A/ide

S CENE 1IV.
Enter the COOK, with SERVANTS.

Cook. Quick! quick!' make hafte! for I muff
drefs a fupper
For an old gentleman in love.—=Tho’ truly
*Tis for ourfelves we drefs it, not for bim.
For give a lover but his paramour, :
' He feafts on Her; to languith, and embrace, 5
To kifs, and chat, is meag and drink to him. '

V. 36. I am ber yupGE.—You'wse calld ber bere vo be your coun=-
SELLOR,—Sbe is left with me, as axB1TER.] Thefe paflages re-
late to ancient ufages, and are iuterpreted thus. The property
of Paficomp/a was fuppofed to be in difpute, and Lyfmachus, by
mutyal confgnt, appointed judge to decide between the contend-
Jing parties. On thefe occafions, it was: ufual for the perfon l'(l~
-appointed to call in fome friends as counfellors, to advife him in
his determmauon{ and the thing in difpute was always left in
his suftody,

2 Bug

’
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But we, I truft, fhall go well loaded homié.
Thxs way !—But here’s th’ old gentleman that
hir'd us. -
Lys. The/Cook here too!, Undone again !
Coox. (to Lys.) We're comne.
Lys. Go back again.
Cook. Go back again!'—Why fo’ 10
Lys. Hift! get away, I tell you.
_ Cooxk. Get away!
Lys. Be gone. ’
Coox. What! don’t you want a fupper, Sir?
Lys. Weve fupp’d already.—Now I’'m quite un-
done. - (4fide.
Dor. What! have the folks, who chofe you arbltcr.
Order’d in thefe provifions too?
Cooxk. Is this 15
Your miftrefs, that you told mé of at market?
Lys. Hufh! :
Coox. A goodpretty tidy v wcnch enough:.
"And her mouth waters at a man, I warrant..
Lvs. Hence, rafcal!
Cooxk. Faith, fhe’s not amifs.
4 Lyvs. Confufion! (Afide.
Cooxk. And, I dare fay, a charming bedfellow! 20
Lys. Won’t you be gone?—It. was not I that
‘hird you.
: Coox ‘Not you? *Fore heaven, your own felf.
Lys. Undope! ( Afide.
Coox By the fame token too, you let me know
Your
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Your wife was in the country, whom you loath’d®
Worfe than a ferpent. .
Lyvs. Did I tell you fa? 25
Cooxk. Ay, that you did.
Lys.'So help me, }'uptter,
As I ne’er utter’d fuch'a word, fweet wife!
Dor. Can you deny it?
Cook. No, he did not fay
He loath'd Jyou, miftrefs, but his wife.
Dor. "Tis plain
That I am your averfion. ,
Lys. I deny it. 30
Cook. And he faid too, his wife was in the country.

Lys. This is fhe, firrah!—Why d’ye plague me.

_ thus ?
Coox. Becaufe you faid you did not know me,~
What!
Are you afraid of Her! ,
Lvs. And well I may;
For I have none befide.

Coox. Will you employ me?
Lys. No. -

Cooxk. Pay me then.

Lys. You fhall be paid to-morrow.
~ Be gone at prefent.

Dor. What a wretch I am!
Lys. *Tis an old faying, and I find a true one,
That a bad neighbour brings bad fortune with
him,

35

Cook.
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Cook. Come, let’s be gone! (7o Serv.) If any
harm has happen’d, 40
" *Tis not my fault. ( 7o Lys.
' Livs."You maffacre me, villain.
Coox. I know your mind ; yow’d have me gone.
Lys. I would.
Cook. Give me a Drachma, and I'll go.
Lys. I will.
Coox. Order it;then: it may be pald while They
Set the provifions down.
Lys. Will you be gone ? 45
Will you ne’er ceafe tormenting me ?
Cooxk. Come then! (7o ke SERVANTS.
Lay the provifions down before the feet h
Of that old gentleman.—The pots and pans .

i fcnd for prefently, or elfe to-morrow.
(To L¥siMAcHUS.

Follow me. '« (70 the SERVANTS, who lay down the
pravifions, and go out after bim.

SCENE V.
. LYSIMACHUS, DORIPPA, SYRA.

Ls. You’re furpriz’d, I make no doubt,
At this Cook’s bringing thefe provifions here.
—But I'll explain.
Dor. I'm not furpriz’d at all
At any wrong or wickednefs from You. =~

V. 43. 4 Dracbma.] The dttick Drackma, according to Coole,

was:cqual to feyen pence three farthings of Englift moncy. B
o ' ut
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But be affur'd, I'll not endure this ufage. 4
* Fine treatment for a wife! to have your wenches
Brought home to my own houfe i—Intolerable!
—Go, Syra, to my father, and intreat him
To let me fee him here lmmcdlately

svk. I go. [Exit.

Lvs. You quite miftake the matter, wife: 10

I’ll take whatever oath you pleafe to frame,
That P've rio bufinefs with the wench.—What now ¥
Is Syra gone? ' [£xit Dor1ppas

S CENE VL
LYSIMACHUS dlme.

See there! my wife gone too!
Death and deftruction!—Gods confound you, neighs
bour,
Yoti, 4nd your miftrefs, and i mtrxgues togcthcrL
‘What fouil fufpicions has he thrown upon me!
Riis’d me a croud of enemies abroad, 5
And made a tygrefs of my wife at home!
I’ll to the Forum, and tell Demiphs,
By her own hair I'll drag his doxy forth,
Unlefs he takes her hence without delay.
Wife! wife, ho! (calling to ber within) Tho you are
enrag’d with me, : 10
Be wife, and order thefe provifions in,
To make our fupper better by and by,

SCENE
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S CENE VI

Enter feverally SYRA and EUTYCHUS,

Syr. Her father, whom my miftrefs fent me to,
Is not at home; nay, not in town, they fay:
And I’m returning to her with this an{wer. ,

EvuT. (at a diffance) I'm tir’d of hunting the whole

city through
In chace of this fame girl, and all in vain. 5
—But fure my mother muft be come to town ;
For I fee Syra ftanding at our door.
- Syra!

SyrR. Who'’s there? whocalls? .

EvuTt. Your mafter, nurfe.

Syr. (turmng) What, my young mafter? Heav’n

' blefs my child! :

Evr. Inform me, is my mother come to town? 19

Syr. Ay, marty, is fhe; and by great good luck,
Both for herfelf, and all the family.

Eut. Why, what's the matter then?

Svr. Your fiveet papa
Has brought awench into the houfe.
_ Eut. A wench!
Syr. Ay: madam came to town, and found her
there. 15

Eur. Aha, old gentlcman! I ne’er fufpeéted

You were addicted to fuch pranks as thefe.

Vor. II. - : L _ Is



148 THE MLRCHANT

Is the wench ftill within?
Syr. Ay.
" Eurt. Follow me.  [Ewxit.

§-C E N E VI

SYR A alone.

Now, by my troth, the poor unhappy women
Are much more hardly dealt with than the men.
For if a hufband brings a miftrefs home,

Scene VIII. Syra albne.] Nothing can follow the pre-
ceding fcene more naturally than this foliloquy: and yet the
old commentators, never content without fophifticating their au-
thor as well as illuftrating him, have here foifted in three lines,
in order to introduce two dull fuppofititious fcenes; on which
Limiers, in his examen prefixed to this comedy, remarks, ¢ One
¢ may eafily perceive, by the difference of ftile, that they are
*“ not only unworthy of Plautus, but rather ufelefs in the con-
¢ du& of the plot.” The truth is, the fcenes in quettion are
not only ufelefs and impertinent, but diametrically oppofite to
the evident defign of Plautus. Had he introduced the wife of
Demipbs into his piece, he would no doubt have derived much
pleafantry from the admiffion of that charaéter ; but that he had
no fuch intention, is manifeft from the laft fcene, where we are
exprefsly told, that Demipho’s wife is utterly ignorant of the
whole tranfaction. Had the .author of the fuppofititious fcenes
endeavoured to open a fource of pleafantry, left untouched by
Plautus, he might perhaps have deferved fome notice ; but his in-
terpolation is as dull, as it is injudicious with refpe& to the de-
fign of the author: for Perifirata enters, not to produce any
comic fituation by a jealoufy and deteftion of her hufband’s
amours, but only, like a tender-hearted mama, to lament that
her fon’s miftrefs thould be run away with by his father.

- . Tho
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Tho® the wife finds her under her own roof,
There is no law that punifhes the man: 5.
But catch ber rainbling with gallants abroad,

The hufband truly fues for a divorce.

‘Would the fame law held good for man and wife!
For fince a wife, if the’s an honeft woman,

"Will be contented with her hufband; why," 10
Should not the hufband alfo with his wife?

I would fain have fair play between them both;
And then, I warrant you, if ev’ry hufband, ~
Prov’d a fly wencher, could but be divorc’d °

As well as wanton WiVCS,. we foon fhould fee 15

- More widowers, than there are widows now. -

[Exit;

" Ihe End of the FourTH AcT.

L= ACT
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A C T V.,

SCENE L

CHARINUS coming from bome in a iravelling
babit.

NCE more, ye facred doors, I bid you hail,

_ And to that greeting join, Farewel for ever!
To-day, for the laft time, I lift my foot
Over my father’s threthold. From this hour
All ufes and ehjoyments of this houfe 5
Are gone, deftroy’d, eftrang’d from me for ever,
“Ye houthold Deities, who guard my parents, '
And fthed your influence on our family,
To you I recommend their lives and fortunes.
1 muft feck other houthold Gods, muft feek 19
Another city, and another country:
- At Athens I abide no more. 'Where vice
Each day grows more and more predominant;
Where treachery and friendfhip are fo mingled,
They cannot be diftinguifh’d; where all joys, 15
Deareft and beft, are ravith'd from me; there
I would not live,—no, not to be a king.

V. 3. Sacred doors.] Among the ancients the dobrs of houfes
were confecrated to particular Deities. Exgraphius, in his notes
on Terence, tells us, that the entrance was called Veffibulum, from
the Goddefs Veffa ; and the commentators on our author cite a
paffage from Fertullian, in which he mentions Limentinus, that is,
God of the shrefhold,

SCENE
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'SCENE IL

Enter ot wdifancee EUTYCHUSS,

Eut. Fortune! who feeft the deeds of Gods and
men, .
Bole arbitrefs of all events on earth,
1 thank theg! Thou haft rais’d me from dcfpau'.
" Is there 3 God now happier than I? :
All that I fought and wifh’d for was at home, 5
There 1 found friendfhip, life, fociety,
Feftivity, and joy, and jollity :
Thefe boon companions chas’d the baleful troop
Of anger, enmity, difafter, folly,
Perverfenefs, forrow, weeping, banifhment, 10
Diftrefs, and folitude. Ob grant, ye Gods,
I foon may find Cbarmm’
CHa. (not feeing bim ) I am prepar'd,
Thus furnith’d as you fee. I caft away
All equipage and pomp: my own companion,
My own attendant, horfe, and groom, and fquire: 15
Matfter at once, and fervant-to myfelf,
I carry my own baggige.—God of love,
How abfolute thy fway! for thou canft make
‘The coward confident, ‘and fright the brave!
Evy, (not feeing Cua.) I'm thinking where to
find him.
CHa. (10 bimfelf) Pm refolvd 20
To feek her over all the world, No river,
Mountain, or fea thall bar my way, I fear -
Lj Nor
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Nor heat, nor cold, nor wind, nor hail. Let rain
Defcend in torrents, or the fcarching fun
Parch me with/thirfty) Dwilloendure it all. 25
No reft, no refpite, night or day I'll take, :
Till I have loft my life, or found my love.

EuTt. Whofe voice is that ?

Cua. And Oh ye Gods, who make

The traveller your care, protect me!
. Evr. 7upzter'
Is that Charinus?
Cua. Citizens, farewell! 30
EUT Ho! ftop, Charinus! '
Cua. Who recalls me?

‘ EvuT, Hope,
Safety, and victory.

" Cua.-What would you with me?
EuT. To keep. you company.
: Cua. Go feek fome other.

For the companions that I have at prefent

"Hold me, and will not part with me.

' Eut. Who are they? 35
Cua. Care, mifery, diftra&tion, pain, and forrow.
Evr. Scurvy companions! drive them hence.

Come hither.
Cua. If you'd fpeak with me, follow.
Evur. Stop, I fay.
Cua. *Tis idle to delay a man in hatte.
The fun is going down.

V. 28. Ye gods, awho make, &¢.] Thefe Demcs were called
Lal es wiales, Gods of the road,

Evur.
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Eut. Diref yourhate 40
This way inftead of that you now perfue,
And better fpeed will follow it. This way
The wind 1s profperous, do but fhift your fail.
Here’s a fair weftern breeze, and there the fouth
Heavy with rain: this fpreads a peaceful calm 45 .
Over the bofom of the deep, and that = °
Works up the billows to a foam. This way!
Make towards the land, Charinus! Don’t you fee
How black the clouds are yonder, how the thower
Hangs ready to burft over you, while here 50
Prevails eternal fun-thine, and fair weather? ’

Cra. The omens that he {peaksof fhould deter me.

I'll turn that way.
, EuT. Ay, now you're wife, Cbarmu:
Advance this way. Another ftep! another!

Stretch out your hand tow’rd mine. D’ye hold me?
Cua. Ay. 55

- Eur, Stay' whither are you going?
Cua. Into exile.

EU'r. ‘What to do th,crc? ,
Cua. The fame that wretches ufe.
EuT, Fear nothing: I'll reftore you to content,
Ere you depart. '
Cua. I will depart dlrc&ly
Evr."Attend, and I’ll tranfport you with glad
txdmgs 6o.

V. 52, The omens, &c.] This'is perfe@ly agrecab]e to the fu-
perftitious manners of the ancients, who confidered it as impious
to refift certain words and figns, which they regarded as omens
or infpirations. Limises.

L4+ ‘Stop! -
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Stop! I'm your friend, and bring the beft of news,
Cua. What news? ‘
Evr. Your miftrefs— .
CHA. What of her?

: Evr. I know
- Where the is—

_ Cua. Do you?"
EvuT. Safe and found.

Cha. Safe! whered
Eu'r Oh, I know where,

Cxa. But J had rather know.
EuT. Can’t you be quiet?
Cua. Na: I'm all emotion. 65
Evur. I'll make you calm and quiet, never fear.
Cra, Nay, prithee now, inform me where you've
feen her.
Not a2 word? Speak. You kill me with your filence.
EuT. She’s not far off.
Cua. Where? Shew me, if you fee her,
Evur. T do not fee her 701 indeed, but fawher 70
‘A while ago.
CHa. And fhall I fee her?
Evr. Ay.
Cua. Theleaft delay is tedious to a lover.
Evur. Still are you fearful? I'll inform you all.
- T have no dearer friend on earth, than he -
Who has her now in his poffeflion; none 75
To whom I am more bound in love and duty.
Cra. I don’t concern myfelf with zim, but ber.
Eur. Ill talk to you of ker then: tho* indeed

I never thought of telling that at firft.
Cral
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—CI—!A. Inform me, where fhe is then.
EvuT. At our houfe. 8o
. Cua, A charming houfe! a well-built houfe indeed !
Built in a2 happy hour!if 'this be true,
But how may I believe it? Have you feen her?
Or do you fpeak from hearfay?
Evur. I have feen her,
Cua. Who brought her thither?
: Evut, What a filly quettion! 85
Cua, Well, I allow it.
EvT, Don’t you bluih, Charinus?
What fignifies who brought her—
Cua. Sofhe’s thm’e?
Eur, She’s thete, 1 promlfe you,
Cra. For thefe good news
With what you pleafc' '
Evr, Suppofe Ida?
- Cua. I'll pray
The gods to grant your wifh, -
EvurT. Ridiculous! 90
-CHa, Let me but fee her, all my cares are qver,
~—Why don’t I ftrip this hab;t off ?~-Within there!'
(Calling.
Ho! fomcbody come forth, and brmg my cloak!
Eur, Well donc! this pleafes me.
CHa. In good time, boy!
(9o a lad who enters.
Here, take t}us doublet, and this furniture. 95
Nay, never flir: ftay there! thatif thefe news

Prove falfe, 1 may perfue my journey fill.
4 Evrs
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Evur. Don’t you believe me?
. CHa. Mo& 1mplxc1tly.
But, prithee, introduce me. - ,
, EuriStay a little!
Cua. Why fo?
Eur. It is not time to enter yet. 100
Cra. You torture me. '
' Eurt. There is no need, [ fay,
That you fhould enter now.
Cra, And why not now ?
Eut. There’s no occafion for it,
o Cua. No occafion!
EuT. *Tis inconvenient to her.
\ Cua. Inconvenient
To her, who loves me; whom I love fo dearly! 105
—He trifles with me moft egregioudly. '
Fool that I was to credit him! *Tis all
A trick to ftop me.—Give me back my doublet.
Evr. Nay, do but hear me! '
Cua. Here, boy! take this cloak !
Eut. My mother is enrag’d againft my father, 110
For bringing Paficompfa to our houfe,
‘While fbe was in the country; and fuppofes
‘That Paficompfa is my father’s miftrefs.
CHa. (not regarding bim) I’'ve got my belt.

V. 114, My belt —~and fword=——and battle.] Each of thefe
compofed a part of the traveller’s equipage. Lambinus tells
us, that travellers, as well as feldiers, carried their money at
their belts; and that neither the Greeks nor Romans ever wore a
Jwerd in the city. The bortle was filled with oil, in order to
anoint their feet.

Eur.
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Eur. And the is now enquiring
The truth of that affair within. '
- Cua. (ftill inattentive)—And fword 114
Evur. And thould T introduce you now— :
Cua. (fill inattentive )-And bottle. .
And thus accoutred I march off. -
Eurt. Hold, hold!
Hark ye, Charinus!
Cua. No, no, Futychus;
No tricks on travellers!
. Eur. I mean no mcks
Cua. Won’tyouallow meto perfuemyjourney? 120
EvuT. I can’t allow you.
Cua. Why dol dclay?
In, boy! (Exit Boy) I am already in my chanot-
The reins alrcady in my hand,
Eurt, You’re mad.
Cua. Why do not I direétly on to Cyprus, - *
Seeing my father drives me into exile? 125
Evr. N 3y, ccafc this folly!
"~ .CHa. Noj 1 am refoly’d
Never to ceafe to fearch for her—
Evur. Itell you,
She's at our houfe. ~ |
CHa, For all, that he has faxd
Is falthood.
Evr. Nothing but the real truth.
Cxa, I'm now arriv’d at Cyprus.
Evrt. Follow me: 130
And you fhall fee the obje& of your withes.
' CraA.
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Cua. I've enquir'd after her, but cannot find her,
EuT. I'll not regard my mother’s anger now.

' . Cua. Still will I on in queft of her. I'm now

"Arriv’d at Chaléis: '1encounter/'there .35
My old Zacynthian hoft, and let him know
My errand thither; afk if he has heard
Who brought her thither, and who now detains her.
EuTt. Have done this trifling, and walk in with me, -
Cua, « Faith,” fays mine hoft, ¢ the figs, Sir, at
« Zacyntbus 149
% Are no bad figs.”
Eur. Your hoft is in the right. /

Cua. “ As for your miftrefs, I believe, I've heard

$¢ She is at Athens.”
Evur. He's another Chalcas.

CHa. I go on board, fet fail, and come to port ;
Now I'm at home, returp’d from banithment. 145
Ha! my friend Estychus, are 2ou there? Save you!
How have yon been, friend? How are both my

parents ? ‘
‘What! fup with you? Pm much oblig’d to you.
To-morrow, if you pleafe to-day at home:

V. 140. ¢ Faith,” fays mine boff, &c.] Some commentators
have difcovered a myfterious meaning in this paffage, conveying
a moral comparifon between youth and green figs. But Jursebus
Jjuftly remarks, that it means nothing moye than that the hoft
made an anfwer nothing to the purpofe. We have an inftance
of the fame fpeties of humour in Shake/peare, where the Prince
anfwers Falfaf’s queftion about the boftefs, by faying, * And
* i3 not a buff-jerkin a fweet rabe of durance

V. 143. Chakas.] A priett mentioned in Hemer, who had the
gift of prophecy.

: For
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For that’s but right and decent.
Evr. You are dreaming. 159
‘The man has loft his fenfes.
Cra. Heal me then;
Quick! minifter your medicines, like a.friend.
Eur. Follow me then. .
Cua. I follow.
EvuT. Gently, gently?
You tread upon my heels.—But do you hear ?
. CHa. Ive heard t00 much already.
- Evur. Youmutt bring 1335
My motbcr into humour with my father.
For fhe’s enrag’d at prefent—
Cua. Prithee, hencel
Eu'r. About the girl—
Cua. Nay, hence, Ifay
EvuTt. So mind} .
Cxa. So hence, I fay' I'll render her as mild "
As Funo, when the is at peace with Fove. 160
[Exeunt.

Exeunt.] 'There is fomething very unnataral in the behaviour
of both the young gentlemen in this fcene. Essychus trifles with
his friend before he communicates the moft interefting news;
and Charinus trifles after he has heard it. It 'is very juftly ob-
ferved by Limiers on this occaﬁon, that, diftant as the manners
of the ancients might be from our own, yet the pafions of manry
kind have always béen the fame. -

SCENE
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SCENE IIL

DEMIPHO, diYSIMACHUS.

Dem. As if now you yourfelf had ne¢’er been guilty
Of fuch a thing as this?
Lvs. *Fore heaven, never.
Never, I promife you: and'even now
I fcarce know whether I’'m alive ordead.
My wife is fo enrag’d about this wench, 5
She foams again. .
Dewm. I'll pacify your wife,
Make your excufe, and reconcile you both.
Lys, Follow me then.—~But fee! my fon comes
forth. -7

SCENE 1IV.

Emer EUTYCHUS,

~ Evur. (o Cua. within) Il to my father now, and
let him know
‘My mother is quite pacified ; and then
Return immediately.
Lys. (lifening) This promifes.
Well, Eutychus! (Going up to bim.
Eut. Ha! well met both!

V. 1. 4s if now, &c.] In fome editions eleven fpurious lines
are prefixed to this fcene, probably by the fame hand with the
two fuppofititious fcenes mentioned in the notes to the fourth

) Lys.
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: Lvs What now? .
Eor. My mother is appeas’d and fatisfied. 5
You may join hands again.
Lvs. Good heav’n be prais’d]
Fur. As for you, Demipho, 1 let youknow -
You ve loft your miftrefs.
Dewm. Plague upon your news!
‘What means all this? .
' Evur. I'll tell you. D’ye both mark me?
Lys. Both. ‘ .
EuT. Whene'er men of rank are ill-difpos’d, 10
Their evil difpofition ftains that rank.
Dem. Very true.
Lys. True indeed: but’tis a truth
Bears hardly upon you. . (70 Dem.
, EvuT. Why that’s true too.
And at your age it ill becomes you, Sir,
' To ravifh from your fon, a youthful lover, i5
His newly-purchas’d miftrefs.
Dem. How isthis?
Is Paficompfa then Charinus’ miftrefs?
Eut. How the old fox diffembles!
Dem. Not at all.
My fon inform’d me he had purchas’d her
To wait upon his mother,
Eur. For which reafon 20 -
You purchas’d her, young lover? Eh, old boy ? ‘

V. 21, Young Ia«wr-old 4g.] Exallly the cxpreﬂions of the
ougmal Nowus amator—aitus puer,

5 .o Lvs, -
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Lys. Well faid! Goon. I'll fecond you. Let’s both
Work him, as he deferves, for this!
Dewm. Confufion!
“Lys. (on'vxe frde)) To ufe his fon fo ill!
EvuT. (om the other fide) So fcandaloufly!
To drive him into exile!
Deu. Is he gone? 25
Lyvs. Peace, fcarecrow! an old fellow, like yourfeif,
Should have done meddling with thofe matters.

DzwMm. True.
I own I’ve been to blame.

EuTt. Peace, hatchet-face!
Your age thould not admit of crimes like thefe:
For as the feveral feafons of the year 30
Bring with them different fruit, in human life
So have our attions their fit feafons too.
If then old men, like you, without reftraint,
Pafs in lafcivious wantonnefs their age,
Where is the fafety of the public weal? 33

Dem. Alas! I'm ruin’d.

EuTt. Youth alone fhould follow

The trade of bafket-making.

V. 36. Youth alene, &¢.] In the original, this fpeech and the
next runs thus.
Evur. ddilefeentes rei agendee ifti magis folent aperam dave.
DeM. Fam obfecro wobis berclé babete cum fportis, cum fifcind.
‘There are various readings in the laft fpeech; but each way it is
agreed to be uttered proverbially, fignifying, ¢ Take her, with
¢¢ all that belongs to her.”” The reading I have followed is in.
Engli/p literally, ¢ Now then prithee take her, with her bafkets
¢¢ and paniers.” Wherefore I have made ufe of a kind of cant
phrafe in our own tongue, fomewhat fimilar to the language of
the proverb in the original.
Dewm.
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' DeMm. Well, ¢’en take
Bafket and bafket-maker to yourfelves!
Eurt. Reftore them to your fon: let him enjoy them,
Dewm. With allimy heart: L give my full confent. 40
Eur. In good time truly! now you cannot help ir..
DewM. Nay, let him afk whate’er rcvenge he will,
And he fhalk have it for this injury,
But, prithee, make my peace with him: I beg
He may not be incens’d: for had I known, 45
Had he inform'd me, tho’ but jeftingly,
She was his miftrefs, now by Hercules,
I never would have tried to tear her from him.
I beg you then, fweet Eutychus; intreat you ;
You’re his companion ; .lend me your afliftance. 50
Take an old fellow under your protection,
And you fhall find he will not be ungrateful.
Lvs. Ay, ay, intreat him to forgive your crimes,
And fpare thc follies of your youth. (ironically.
Dewm. Again? h
Cruel! d’ye perfecute me fill? 1 hope 55

‘A time will come I may be even with you.

Lys. No: I gave over thofe pranks long agm
Dem. Henceforward, fo will I.
- Lys. Not you. Your mind
Wwill foon return to its old bent again.
- Dem. Nay, prithee now, ‘have done ; or if you
pleafe, ' . 6o
Horfewhip me!
Lvs. Truly you deferve it richly,
And when your wife thall conte to know of this,
She’ll do it too. - , . 4
Vo, IL.* M Py,
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DEeu. She nce~‘d not know of it.
Eut. No, no: fhe Ihall not know of it: ne’er
fear!

L]

Lct us go in! it fuits not your a&'au"s - 65

To talk in fuch a publick place as this,

_And make a witnefs of each paffer-by.

, DEm. *Fore heaven you are right: the ftory too
~ Will be the fhorter; fo let’s in dirc&ly!(

EuT. Your fon is.at our houfe.

Dem. 'm glad to hear it. 70
We can pafs thro’ the garden home again.

Lys. Hold, Eutychus, I muft enquire one thing,
Ere I fet foot within the houfe.

EvT, What now?

Lys. Every man looks to what concerns himfelf.
Inform me therefore, if yow’re very certain 75
- Your mother’s anger is appeas’d.

( EvuT. Quite certain.
Lys. Take care! ' o
EvT. Depend upon’t.
. Lys.I’m fatxsﬁed
But pnthec don’t deceive mc‘
EvuT. Do you doubt me?

Lyvs. WéIl I believe you; yet I am' afraid,

- Dem. Come, come, let’s enter!

‘ . EUT Hold!- before we go, 80
Pa.fs we the laws againft old men; the laws,

. By which henceforward they thall hold them bound!

* Whoever hath attain’d his fixtieth year,
¢ Be he or hufband or old batchelor,

¢ And fhall attempt to ‘wanton with the wenches, 85

b : . «“ Be




-« Doorn him o lofe the little he has left.

. ACGT V. SCENE, 1
<« Be it decreed, we deem him impbtént;
«¢ And for his ill-timed prodigality,

% Henceforth let drie forbid his youthful fon,
¢ Towench, or keep a miftrefs—decently; =~ g0

V. go. —decently.] 'The latitude here allowed to the de-
baucheries of young men muft be offenfive to thofe who dre ac.
quainted with the pure do&rines of Chriftiantity ; but was eafily '

" 'reconcilable to the groflnefs of the Pagan religion.—Such is the .
. juﬂ remark of Madam Dacier on the conclufion of the Brotbers

'of Terence, where, in like manner, Demea allows d:at his fc of
Crefipho fhall keep his miftrefs.—From the other part of th

‘play, however, which is the main plot, an excellent moral may '

be deduced. Arn antiquated libertine i6 indeed a truly comick
charalter, and a very proper obje& of fatire and ridicule. The
play on the whole, though not a favourite with the old com-
mentators, has undoubtedly great merit. There are feveral happy
turns in the fable, which is in general well conduted, and in its
conftrution approaches perhaps nearer to the modern manner,
than any other piece in the Gree# or Latin languages. An author
of thefe days would indeed moft probably have introduced the _

-wife of Demipho, it order to heighten the ridiculous diftrefs of

the old dotard after his detettion, and by that means have en-

* livened the cataftrophe, which, it muft be confefled, appears to

be the moft ¢nfinithed part of this comedy. Terence, who, if
he had lefs humour than Plautus, had certainly more art, has
very happily betrayed the Lemnos intrigue of Chremes to his wife
Naa/??ram, in the laft a& .of Phormio. But that Playtus had no’

. Auch .intention in this comedy, is plain from the following por-

‘tion of the above dialogue between the pames concerned in
this fcene. :
Dewm, Nay, pnthce now, have done; or if you p]eafe
Horfewhip me! :
"~ Lys. Truly you deferve it richly. .
And when your wife fhall come to know of this, -
*. 6h¢’ll do it too. .
Dxm. She need not know of it.

v Mz . -Evr,
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« On pain of lofing more, than "twould have coft,
<« Had he mdulg’d him in it!~~From this mght

« Be thefe our laws in force .againft old men.’

Young men, farewell! and if ye like thefe I’tatutes,
Enaéted to make fathers dutiful, ‘ '95
" Now ratify them with your loud applaufe!

Evur. No, no: fhe fhall not know of it: ne'er fear!
Let us go in! it fuits not your affairs
To talk in fuch a publick place as this,
And makea witnefs of each paffer-by.

This paflage alone would be an 1rrefrngable argument of the
fpurioufnefs of the two fcenes mentioned in the ‘notes to the
fourth a&, if their lamentable dullnefs and mﬁpldlty did not
afford a ftill more convxncmg proof of the mtergqlauon.

The End of the M}fichNT.

v
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PERSONS of thh DRAMA.

EUCLIO, ar old Man.

MEGADORUS, Uncle to LYCONIDES,
LYCONIDES, Son to EUNOMIA.
STROBILUS, Servant to LYCONIDES.
STROBILUS, Servant o MEGADORUS.
PYTHODICUS, tke fams. '
‘ANTHRAX,

CONGRIO, | § Cooks

EUNOMIA, Muther 10 LYCONIDES, and Siffer

of MEGADORUS. '
STAPHILA, an old Weman, Servant to EUCLIO.
PHZEDRIA, Daugbter to EUCLIO

|
SCENE, ATHENS, o
Before the Houfes of EUCLIQ and MEGADORWS. |




P R OL O G U E.

' The HOUSH'OLD GOD.

EST any one fhould wonder who I am,
P’ll tell you in few words. I am the God’

Domeflic of this family, from whence
Ye faw me come. It now is many years,
Since I’ve poﬂ‘cfs'd this houfe, proteing it 5
Both in the grandfather’s and father’s time
Of him, who now inhabits it. The grandfather,
. Unknown to every one, intrufted me
With a rare treafure all of gold: for this .
He dug an hiding place beneath the hearth, 1o
Befeeching me with pray’rs to keep'it for him.
He died, and was withal fo covetous,
He would not even tell it to his fon,
But rather chofe to leave him indigent
Than fthew him this fame treafure. On hisdeath, 15

Tbe HousroLp Gob.] Lar Familiaris. Every houle among the
anqents had its peculiar tutelary Dexty. which was called Lar.
" V.'10. The hearth.] In medio foo. 'This was in the middle of
the houfe, facred to the HousnoLp Gop, on which a conftant

fire was kept u
pt up. M4 | He
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He left his fon a bit of ground, from whence .
He might pick up a piteous livelihood
With induftry and labour. Now when he
~ Was dead, who'with'this ‘gold‘had trufted me,
I fet me to obferve, whether the fon 20
Would hold me in more honour than his father
Had done before him: but he treated me
+ With lefs regard, lefs honour’d and rever’d me.
I did the fame with him. He alfo died,
And left a fon, who now inhabits heré, 25
Of the fame clofe and niggard difpofition
As was his father and his grandfather.
He has an only daughter: fhe indeed
. Makes ev’ry day her conftant fupplications

With frankincenfe, or wine, or fomething elfe, 30
And gives me wreaths of flowers. For her fake
Have I caus’d Euclio to find out this treafure,

| That, if he pleafe, he may more readily

Difpofe of her in marriage; for a youth

Of higheft quality has made her pregnant : 35
He knows her, who fhe is; fhe knows not him:
Nor has her father learned, that the is pregnant.
Now will I caufe that the old gentleman,

Who lives here in the neighbourhood, fhall atk

The girl in marriage ; and on this account 40
I do it, that the youth, who made her pregnant,
May find the means more readily to marry her:
-F or. this old genticman is the-: youth’s uncle,

V 16. 4 ht of gratmd ] Agri non magnum (mlm Htmu’ ‘
ufes the fame expreflion.

Hac erat in wotis, modus agri non ita magnus.

., Who
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‘Who forc’d her on the night of Ceres® feftival.
But hark!—I hear oid Euclio now within . 45

Making an uproar, as he’s wont to do. |

He’s thruftmg his"old ' woman' out of doors,

That fhe fhould nothing know. Belike he wants
To feehis treafurc, if it be not ftolen. [Exis.

V. 44, On the night of Ceres’ ﬁxfwl Y} Noftu Cereris vxg:/m. o

‘The feafts of Ceres were celebrated in the mght-nme, and with-
out any light; becaufe, as they fay, Ceres made a fearch for her

" daughter Proferpine upon mount Lma.

*.* This Prologue has been commended on account of the
xmpofﬁblhty of the fpeQator’s being informed of many parti-
culars, here related, without the fupernatural interpofition of a
Deity to inform them. But I think it muft rather appear to the
modern reader as wholly unneceflary; for there feems to be no
reafon, why any'account at all need be given for how many ge-
nerations the treafure had remained andifcovered in the old
man’s family. It muft, however, have been particularly ac-
ceptable to an ancient audience, on account of their rehgxous
fuperftition; and the favour ‘of the Houthold God, in retorn
for the piety of Euclio’s daughter, naturally interefied them in
her behalf.

THE




N I ERT IS B

M I S E R

$588855888585888 285858888558888%

Y

A C T L
SCENE L

EUCLIO driving out STAPHILA.

EUCLTIO ‘
UT of my houfe, I fay;—out of my houfe;
Nay, but you muft and fhall;—outof my doors,
Good goflip Pry-about,—poking your eyes, .
And peering, here and there, in ev’ry corner.’

Tue Misgr.] The title of this play in the or‘iginal is .

-AuLULARIA, from Aula (the fame with Ollz) the diminative of
which is Aulula, fignifying a Pot, in which the treafure was kept,
that was found by Euclio. Moliere took the hint and great part
of his comedy called L’ 4ware from this of our author ; and we
have two comedies on the fame plan (one by Sbadwell, the
other by Fielding) called The Mifer. 1 have adopted this title,
as being more familiar to the Englifb ear.

V.13. Good goffip Pry-about, &c.] Circumfpeitatrix cum oadu :

emiffitiis. Emzﬂitm-—-—.g forcible expreflion, which cannot fo
well be explained in our language bwt by a {eﬂp/:mﬁ:.

N
]

STAPH. '

’

’

-

.
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Starn. Why do you beat me, a poor wretch?
Evci. To make you 5
A poor wrctch -you fhall lead a forry life on’t.

Stapn. Why have you’thruft me out o* doors ?
- Evct. You jade!

Give you a reafon?—Get you from the door,—=
There, there—See how fhe crawls}—Po you know |

what? :
If 1 but take a ftick in hand, .I'lIl quicken- 10
"T'hat tortoife-pace of yours,

Stapn. Would I were hang’d
Rathcr than ferve you at this rate.
‘Evct. The beldam!

See how fhe grumbles to herfelf! —You jade, -
PH tear your eyes our; Fll prevent your watching, -
FPeeping and prying into all I do. - 15
Get farther off there,—farther,—farther ftilt,—
Farther.—So,—ftand there.—If you dare.to budge
A finger or a nail’s breadth from that place,
Or if you turn your head once till I bid you,
Pll fend you for a fchooling to the gallows.—  20.
. (4fide) Was ever. fuch a beldam |—I’'m-afraid,

R ' She’ll catch me unawares, and fmell the place out  °

Where I have hid my money.—The curs’d jade! .
Why, fhe has eyes too in-her pole.~I'll go,.

And fee whether my gold is-as I lodg’d it,— 25
My gold, whtch gives me fo much pain and trouble.
[Goes s».

. SCENE .
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S CENE IL

/ STAPHTLA alne.

Egad, I can’t tell what’s come to my mafter:

He’s out of his fenfes.—Here now in this manner
He turns me out o’ doors ten times a day,

Ever fo often.—Troth, I can’t imagine

‘What whim-whams he has got into his head.— ‘5
He lies awake all night, and then he fits

Purring and poring the whole day at home, °

Like alame cobler in his ftall.—And then

My poor young miftrefs, fhe’s upon the point

Of being brought-to-bed ; and how fhall I 10

. Hide her difgrace?—The beft thing I can do is

To get a rope, and ftretch me at full lcngth.

V. 12. Stresch me at full length.] The éxpreflionin the ongmal
_is fingular—Ex me ut unam faciam literam longam—To make my-
" felf a long letter 5 thatis, by hanging myfelf.—The commentators
explain this, as meaning the letter I. - To which alfo ver. 20. of
the preceding fcene is fuppofed to allude.

®4™ I cannot but take notice of the admitable opening of this
com'edy, and how cool and uainterefting in comparifon has beer
" the condu& of our author’s imitators. They have not intro-
duced us at once to the knowledge of this principal charaer in
the drama, as is here done ; and when they bring him in, it is
not in fo animited a manner. They reprefent their Mifer as
chafing & pert valet belonging to his fon; and have intirely
omitted the charadter of the old woman, which is highly na-
tural, and who is in every refpe& a fit fervant for a perfon of
Excleo’s difpofition. One capital defet in the condu& of thrir
plots may be likewife taken notice of ; which is, that they have
teprefcmed their Mifer in Jove; whereas in our author every other
paffion is abforbed in that of awarice.

z . SCENE
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$§ CENE IIL
Reenser EUCLIO,

Evuct. So, fo—my heatt’s at eafe,~—all’s fafe within,
(7o Stapn.) Come, huffy, get you in now,—and
be fure
Take care of all within. :
- Srapn. Take care of what?
Will any, think you, run away with the houfe ?
I'm fure there’s nothing elfe to carry off,
Except the cobwebs.—Trroth, it’s full of emptinefs.
EvcL. You hag of hags! Why Fove, to fatisfy you,
Should make me a king Pbilip, or Dariuse—
"Hearkye, I'd have you to preferve thofe cobwebs.
I’m poor, I’'m very poor, .I do confefs; . 1Q
Yet ’m content: I bear what heav’n allots.—
Come, get you ‘in: bolt the door after you ;—
I fhall be back diretly ;—and bc fure
Don’t let a foul in.
Stapu. What if any one

V. 9. Cobwebs.) Araneas. ‘This may be rendered either cob-
<uebs or fjiders. Some commentators, according to their ufual
refinement, would have us to fuppofe, that Euclio exprefles his
defire of having the fpiders preferved, becaufe the ancients reck-
'oned it a good omen, if a fpider came fpinning down in their
prefence. But this totally deftroys the whole humour of the
paffage, which is palpably intended as a ftrong mark of Euclio’s
fordid difpofition.

V. 14. Wkat if any one, &c.]. Euclio’s fpecch here in the com-
mon editions is continued without interruption ; but ] find i the
Aldus edition this is gjven to Stapbila, and I think with more

force and propriety. Should
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Should beg fome fire?! ‘
Evce. I'd have you put it out, 13
That there may be ne plea to afk for any,
If you do leave a fpark of fire alive,
Pl put out ev’ry fpark of life in you.
If any body wants to borrow water,
Tell them, ’tis all run out; and if, as is 20
"The cufto m among-neighbours, they fhould want
A knife, an ax, a peftle, or a mortar,
.Tell them, fome rogues broke in, and ﬁolc them all,
'Bc fure let no one in, while I’m away ;—— !
1 charge you, even if Good Luck thould come, 2§
Don’t let her in. o .
StapH. Good Luck quotha! I warrant you,
She’s not in fuch a hurry: fhe hasnever
Come to our houfe, though the is ne’er fo near.
Evci. Have dene,—go in. ‘ o
o Stapn. I fay no more,—I'm gone.
Euct. Be fure you bolt thc door both top and
bottom.— . 30.
1 ﬂiall be back this inftant. [Exit STAPHILA.

V.17, Afpark of fire, &c.] This is agreeable to the anml:g/i; in
the original. _
* Nam fi ignis vivet, ta extinguére extempulo,

V. 25. Good Luck.} Bona Fortuna. .

V. 28. Though foe is ne’er fo near.] .?aanguam propé gﬁ The
cemmentators would have us fuppofe,that the temple of Fortune
or Good Luck was vear Euclio’s houfs, to which -(they fay) Sta-.
phila feems to allude. But this {dppofition is intirely ground-
lefs; and: there does not indeed- feem to be the leaft occalion for
it, if we take the paflage in its plain obvious meaning.

V. 30. Tap. and bottem.) Fmbobus peffulis.

SCENE
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SCENE 1IV.
EUQIcT O alome.

~ , I am vex'd,
Whenever ’m oblig’d to be from home.
I don’t care to go out:—but now I muft.

' The mafter of our ward has given notice, .
He fhall diftribute money to each family. = 5
If 1 forego my fhare, and don’t put in for it,
They will fufpeét I have an hoard at home:

“For *tis not likely a poor man would flight
The {malleft fum, and not make application,

Nay now indeed, maugre my utmoft pains 10
To hide it from the knowledge of each foul,
Yet ev’ry one feems to be in the fecret ;

. They’re fo much civiller than they us’d to be; /

They come up to me, take me by the hand

Afk how I do, and what I am upon.— 15

Well —but ri go now whither I was oromg, o

And make haﬁe back again as faﬁ as poffible.

. [Exzt.

V. 4. Mafier qf our ward.] Magifira Curie. The Romans were
divided into thu'ty tribes or wards.

»#,* The common editions make thiis the conclufion of the firft
a&, how improperly, fee the note to the beginning of the fecond
ad, as it ftands in the prefent tranflation.

\

' SCENE
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SCENE V.

Enter EUNOMIA and MEGADORUS

EUN I'd have you thmk my brother, what I fay
Arifes purely from my friendfhip for you,

And a regard for what concerns your intereft, - -
Such as in fhort becomes a loving fifter.-

Tknow, we women are accounted troublefome, 5
Nor without reafon look’d en as mere praters,

>Tis true, there neyer was in any age

Such a wonder to be found as a dumb woman.—

" But to be ferious, do but think, my brothcr,
That I am near to you, as you to me: 19
‘We fhould confult with and advife each other

~ In ev’ry thing we think for our advantage;

. Nor fhould we hide from one another aught, -

" Or hefitate through fear about communicating
‘Whatever may adv'antagc either party, 13
On this account I’ve taken you fide,

‘And brought you out here, to difcourfe with you'
Upon a fubjeét that concerns you nearly.
ch. lec me thy hand; thou beft of women.,
Evun. Hal
Whereis the? and who is—that beft of women? 2q

V. 8. Dumb awoman.) Lambin very gravely gives Eunomia the
lie here. ¢ I myfelf (fays he) who at this prefent writing am .
¢ in my fifty-fixth year, have feen no lefs than two dumb
* women.,”

Mto,
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M:c. Yourfelf, .
- Eun. What IP a pretty Joke, faith.

MEG. Nay,
If you deny it, 1 deny it too.
Evun. You fhould fay nothmcr but the truth, good
brother.
Your beft of womien you can pick out no-where:
One is indeed worfe, brother, than another. 25
Mza: In troth I’m of the fame opinion, fifter,
Nor fhall I differ with you in that point.
‘Evun. Joking apart,~attend to me, I beg you.
Mzkg. Ufe.and com mand me; as you will.
' ‘ "Eun. I'm going
T’adV1I'e you what will be moft fos your intereft. 30

Mece. *Tis your way, fifter, ever.

: o _Eux. What will brmo'
Eternal fatisfaction. You fhould have = -

An heir to your eftate.—~Heav’n grant you may'
What fay you?-=In a word, my deareft brother,
I'd have you marry. -
- Mzc. Oh! l m {lain,
. Eun. How fo 25
Mza. You've cutme to the brain by what you've faid:
Oh! you fpeak daggets. L

V.37. You /}zaé dagger:] The ongmal 1, Lapu{e: loqueris.
The expi’eﬁion I-have made ufe of is borrowed from Shakefpeare.
~~Soft, now to my mother.
. O heart lofe not thy naturé ; ‘let not ever
- The foul of Nero, enter this firm bofom; -
Let me be cruel, not unnatural.
- 1 will fpeak daggers to her, but ufe none,
Hamlet, A& 1L Scene VI, Hamlez, -
To this we may add, what Beucdick fays of Beatrice in Much ado
about nothing, A& 11. Scene iv.
! She fpeaks poniards, and every word ftabs.
Arifiophanes has a pretty expreflien of the fume Kind; pé3x
@ sipmxas, You have fpokcn rofes to me, !

Vou. II. N B L ILUN,
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Eun. Pho’ now, prithee do
As I advife. ,
Mzc. Well,—if you'll have it fo.
_ Eun. It is/for your,advantage.
Mzte. Yes, to die

Sooner than marry.—Look you, my good fifter, 4o
If you will have me wiv’d, it fhall be only
On this condition:—Let her be brought home
To-morrow, and the next day carried out.
On thefe terms you may marry me: P’m ready.

Eun. I can indeed help you to one, my brother, 45
"Fhat's very rich; but then fhe is not young;
She’s middle-aged. *What fay you? Shall I afk her
The quettion for you?

Mzc. Shall I afk you a qucﬁ:lon’
" Euw. Afk what you will.
Mee. Suppofc aman in years
Marry a woman; middle-ag’d we’ll fay, 50
And fhe is pregnant by him, can you doubt
But that the child will have the name of Pdfbumus?
‘Come, come, I'll fave you any further trouble.— .
-"Thanks to the Gods, and to my anceftors,

Pm rich enough: nor do I value power, 5%
Pomp, henours, acclamations of the people,

V. 43. Carried ous.] Foras feresur, meaning her corpfe. So
Ference, in the Andrian, Effertur, imss:  On which place fays Do~
natu®, Bfferri proprid dicuntar cadavera mortuorum.

V. 52. Pofibumus.) Pofibumss, pift bumsm, poft bumatum’ pasrem
saius. Born after the father’s death. A pame, which is in ufe
to this very day on the fame account,

Ivory
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Ivory cars, rich robes, and purple veftments,
Which by their coft may bring a man to beggary.
Eun. Tell me, who is ihe you would take to

wife?
Meo. I'll tell you. Do you know our poor old
neighbour. ‘ ' 60

Euclio?
" Eun. | know him,—a good fort-of man..

Mzeo. HisdaughterI would marry.--Nay, nay, fifter,
Speak not a word,~—Fknow what you would fay,—
She has no fortune.—What of that?—TI like her.

Eun. Well then,—hcav’ns profper you!

: "~ Mze. T hope the fame. 65

\

_ Eun. Any commands?
‘ Mec. Your fervant.
Eun. Brother, your’s.
+ [Exit EunoMia. -
Mzc! I'll go meet Euclio, if he be at home.—-
Butfee, he’s coming hither,—whence I know not.

SCENE VL
Enter» EUCLIO.

Evct. My mind mifgave me, foon asI went out,
That I thould go on a fool’s errand : thereforc
I went againft the grain. There was not one -
Of all our ward there,—no one there, whofe bufinefs
*Twas to make diftribution of the money.— 5

Sy, 58. 70 beggary.] The original is, In ferwvitutem, To flavery.
V. 2. 0n ¢ fools errand.] Frufira me ire,
N2 ’ So
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So now P11 hie me home as faft as poffible,
For tho’ myfelf am here, my mind’s at home.
Mec. May healthand happinefs attend you, Euclio!
Evct. Heav'ns blefs yowuy Megadorus!
Mzc. How is’t with you?
Atre you as hearty and as well in health 10"
As you could wifh to. be?
- Evct. (Afide) *Tis not for nothing,
When a rich man fpeaks kindly to a poor one.
Now to be fure he knows I have got money ;
And therefore he’s fo wondrous complaifant.
Mtc. How are you?
. Evcw.’Faith but poorly as to circumftances. 15
Mta. If you are but content, you have enough
To live upon with comfort.
; Evcy. (Afide) The old woman
Has told him of the gold:—yes, all’s difcover’d :—
The jade! Il cut her tongue out, tear her eyes out,
When I get home.
-Mkzé. What is it you are muttcrmg? 20
Evce. I was lameating of my poverty;.
I have a great girl unprovided for,
And can’t difpofe of ‘her without a portion.
Mtec. No more ;—take courage ;—fhe fhall be dif-

R pos’d of ;—
Pl ftand your friend;~fay what you want, com-

mand me. . 25

V. z5. But poorly. &c.] In the original.
Msc. dis tn, te valtre? ‘
EveL. Pol ¢go baud a pecunid perbent.

Evct.
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EvcL. (A4fde) He afks and promifes both in 2.
breath:
He’s gaping for my treafure, to devour it,~—
And fo hethinksito)’tice:me like a dog,
By holding bread in one hand, and a ftone,
Ready to knock my brains out, in the other! 30
I place no confidénce in your rich man,
When he’s fo monftrous civil to a poor one:
If he holds out his hand to you in courtefy,
*Tis with defign to gripe you,—Ah, I know ’em ;
They are a kind of polype, that hold faft, 35
‘Whatever they once touch.
‘ Mtec. Attend a while;
I've fomething, Euclio, to communicate
. In comimon, that concerns both you me.
.Evet. ( 4yfide) Undone!—my money’s ﬁ'ol’ ~angd
now he wants ) '
To enter ihto com;'aoﬁnon with me.— 40
T’ll in, g (Going.
.+ Mtc. Where going?
Ever. I'll be back this inftant.—
These’s fometh;ng I muft look into at home.
. [Everio gae: in.

V. 28. Like a dog.] 'The original is,
Alterd manu fert lapidem, panem ofientat alterd. , o
The allufion is, accordmg to Erafmus, as I have explained it in
#he tranflation.
V. 34 To gripe you.] The original is, Onerat aliqguam zamiam, '
Zamia, a Greek word, from twuwa, a load, or burden. :
V. 35. Polype.] Polypos. A kind of fih. - -
' V. 39. StlPn.] Harpagatum, from the Gresk, éprétw, rapio.
‘Myliére has called bis Mifer, Harpagon, ' i
|
1

N3 ' . Mxa.
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. MEe. I verily believe, that when I come
To afk him to beftow his daughter an me,
He’ll think Ionly mean to make a jeft of him. 45
Never was man fo clofe and miggardly!
' Evcw, (returning) Well, heav’n be prais'd, alPs
fafe: if nothing’s loft,
All’s right.—But I was tevribly afraid.
‘Before I'went tn, I was almoft dead.—

(To Mka,) You fee § am come back ;—your plea-

. fure, Sir? 50
Mrzc. I thank your-—Prithee rnow refdvc me
readily
* In what T afk,
Evct. Pravided you dlon't afk
‘What I don’t chufe to anfwer.
Mze. Tell me then,
‘What think you of my family?
Excr, "Tis goad, 7
Mze. My honour?
~ Evcy. Strict. :
Mzc. My aétions?
S Evce. Neither bad, 55
Nor wicked.
MEta. Do you know what age I'm of ?
Euct. I know you are advanpg'd in years, as alfo
Advanc’d in circumftances.
Mte. I have always
~ Thonght you an boneft fellow free fram guile,

V. §7. Advancd in gears, &e.J Scio effe grandem, ifidam us pe-

cuniam, There is the fame kipd of humpur ip ver, 15 of this
feene.

- And

-~
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And think fo ftill.
~ Ewei, Ob ho! he fcents the money.~— 60
Would you ought farther? (Going.

Mzl Since we know each pther,

And what we are, I you, you me, Iafk s

. Your daughter for a wife ; and may it psove

A bleffing to us all, to me, to you,
And to your daughter!—Give me your confent. 65 -
Evcy. O Megadorus, it butill becomes
Your charatter to mock a poor man thus, -

Who never gave offence to you or your’s,

_Or ever merited in word or deed

That you fhould treat me as you do. .
Mzc. By heav’ns 70
I come notto deride, I do not mock you, -
Nor do I think you merit it.
Euct. Then why
D’ye afk my daughter for a wife?
Mec. To ferve you,
And to promote my good through you and your's,
" Evcy. Pm thinking, Megadorus;—you arerich 75
And pow’rful, I am of poor men the pooreft.

Now if ‘I give my daughter to your worlhip,

It comes into my head, you’ll be the ox,

And I the als, When I am coupled with you,
Unequal to the load that you can bear, 80
I the poor afs fhall founder in the mire,

" And you the proud ox will no more regard me,

Than if I never had exifted : you _
W;ll treat me with difdain, and my own kind
N4 will
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Will hold me in derifion: if we feparate, 85

I fhall get ftable-room from neither quarter :

The affes they will bite me, and the oxen .

Wlll gore me// with)Othieir | horns.—The hazard"
great,

To quit the afles to go herd with qxen.

Mce. Tis for yourintereft, the neareryou  gq
Can form affinity with men of worth ‘
And means, Accept my proffer, hcarken to me,
And glvc me yqur canfent.

Evct. But I can give

.'No portion with her. ‘
- Mkec. You need give her none. -

She, that has virtue, has fufficient dower. .95

Evct. I tell it yoy, becaufe you maynot think
I’'ve found a treafure,

“ MEc. Say no more; I know it—n
You’ll give her to me then?
. Evcw. O Fupiter!
I am undane! I'm ruin’d!
MEec. What’s the matter?
Evcr. What noife was that there, like the crath of
iron? - : . .30Q
[EvcLio yuns in baftsly,

Mzc. They’re digging in my gardcn -r-Hcy!

~ where is he?

V. 95. Ske, that has wirtue, &c.]
Dummode morata refk weniat, dotata eff fatis,
v

He'y
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‘He’s gone, and left me in uncertainty.— :

#e treats me with difdain, becaufe he fees

I court his friendthip.- - *Tis the way of them:

If a rich man feek favour from a poor one,. 1035

The poor man is afraid to treat with him, "

And by his aukward fear hurts his own intereft;

Then, when the opportunity is loft, v

Too-late he withes to recoverit. =~

Evct. Returning. (to bis Maid within) .
. 'I€1.don’t tear your tongue out from the root, 110
ri glve them leave to unman me. L
. " . 'Mekac. Oh,I fee
You think me a fit obje& for your fport,

_Though at thefe years; 'but fure I don’t deferve it
Evce. Not I indeed ;—nor could I, if I would.
Mec. Well, will you now betroth your daughter

o me} 115
Evct. Upon the terms 1 fand —-w1thout a portion.
. Mkec. Youdo betroth her then? =~
Evce, I do betrath her.

>

Heav’ns profper itl’
"~ Mza. 1 fay the fame. :
. Euct. Remember,
*Tis thc agrcemcnt, that fhe bring no dower.

V. 114. Nor could ], if T would] There is a poor tonceit in
the original, which it was pot pralticable to prefervé in the
tranflation. Megadorus had faid, Ludos facias, which may fignify,
ﬂ’bu make fport of me, or You gvm a publick fhew, play, or fpeiacle
;n which latter fenfe Euclio takes it, and replies, Negue & cupiam,
fopm oty T'could m, if I would, by reafon of his poverty.

Mze;
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Mtka. I thar’t forget it. , E :
Evcr. But I know your tricks: 320
*Tis off or on, ’tis done qr not done with you,
Juft as you like. ' '
' Mec. We fhall have ne difpute.
What hinders-but the wedding be to-day?
Euct. *Tis beft. -
" Mzoc. Pll go then, and get allthings ready.
Would you aught clfe? . '
.. Evew. Nothing but what you fay. r25
,MEec. It fhall be done. Your fervante
(Calling at the door of bis boufe) Strobilus—
_ (STROBILUS enters) L
Here,—follow me dire@ly to the market

[MEoaporus goes off with STroBLUS,

V121 *Tis off or on, *tis dome or mot done with u]» !
Palum non pa&ium off; non paum pastum ef, quod wobis lubet,
B0 in the Pbermio of Terence, A& V, Scene VI}1.
Quid vos, malum! ergh me fic ludifcomini ,
Inepti voftrd puerili fensentii ?
Nolo, wolo: wolo s nolo rurfum ; cape, cedd : -
Ruod dictum, indi&um oft : quod modd eras ratam, irritem of,
Bat what a plagne d’ye mean by fooling thus,
Aling and talking like mere children with me?
I won’t; Fwill:—Iwill: I won’ again ;=
Bive, wake; fay, unfay; do, and then undo.
: Copuan,

- SCENE
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SCENE VIL
EUCLIO alone,

Evuct. He'sgone.—~YeGods, whatcannot moneydo!
He mutft have heard, that I’ve an hoard within:
>Tis that he wants; and thcrefore has he been
So obftinately bent on this alliance.
(Callirg) Where are you ’=yoy, that have run

goffiping, -

And chitter-chattering to all the neighbours,
That I would give a portion with my daughter?
© Hoa, S;a?bilg,—-.-l call you,~~don’t you hear?

$CENE VI
Ewr STAPHILA,

Eucy,'Make hafte, and clean the vefiels for 3
facrifice, '
I have betroth’d my daughter, and to-day
She marries with our neighbour AMegadsrus.
Staps, Heav’n’s hleflipgs on’t!-—but *faith it can-

not be;
It is too fudden.
. ~ Eucw. Silence, and be gone; .5

V..6. Chitter-chattering.] Dt&lattra"ﬂi.

V. 1. 4 facrifice.] Mmrﬁu informs us, it was a cuftom among
the ancients beforg 3 mamase to facrifice s0 ?’lma, Venus, aund
#he Gracesy

See
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See that all things be ready by the time

I return home from market; and d’ye hear?
Faften the door : I fhall beback directly.

[Exit EvcLio,
3

S CE N E IX
STAPHILA alme.

. StarH; What's to be done now? we are both of us,
1 and my miftrefs, on the brink of ruin.
She’s juft upon delivery, -and her fhame
Muft come at laft to light; what hitherto -
We have conceal’d, we can no longer hide. .5
Tl in, and do what mafter order’d me . .
_Againtt his coming, Troth, I’m forg afraid,
Poor I fhall have a bitter plll to fwallow. .
[Exit STaAPHILA,

- V. 8. 4bitter pxIl] It appeared to me impéfiible to exprcfs
t'hc exa& fenfe of the original with any tolerable grace.
Nam ecaflor malum marorem metuo né miffum bibam.
This is indeed’ varioufly rcad and as vanouﬂy cxplamcd by
different commentators.- '

Tbe End of the FIRST ACT.

ACT,
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A C T . IL
SCENE ‘I'-,;

Enter STROBILUS *with ANTHRAX and
CONGRIO, Cooks, Mufick-Girls, and others car-
 rying provifions., .

STROBILUS. /'

1

FTER my mafter had bought thefe provifions,

And hird thefe Cooks and Muﬁck—erls, he.
bade.me

" Divide them equally into two parts.
* Cone. In troth you fhan’ t{plitme, Itell you bluntly

If you will have me whole, I'm at your fervice. 5
STROB. You put a wrong conftruion on my"
" words.— -

My mafter’s to be marry'd.
. Cona. Ay? to whoin?

ActIl})'I have no manner of deubt about making ‘the
‘fecond a¢t begin here agreeably to the #ldus edition, though all
the reft have concluded the firft a& at the fecond fcene, and have
this fcene in the middle of the fecond a&k. Strodilus had followed
his mafter Megadorus to market but juft before what is here made
the conclufion of the firft a&, whxther Euclio had dire&ly after
declared his intentions of going, \It would therefore be abfurd
to {uppofe Strobilas could have returned in fo fhort a time with
his numerous attendants of Cooks, £Jec. &Fe.

V.5 If you awill bave me whole, &c.] 1 have pafled over’
two lines in the original, which, the learned reader will be fcnﬁblc
could not with propriety appear in the tranflation,

STROB.
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Stros. The daughter of our néighbour here, . old
Euclio;
And therefore he has bid me give him half .
Of thefe provifionsy with one Cook one Mufick-

Girk 10
ANTH. So he’s to have one half, and you the othcr.
Stros. Juft as you fay.

Anrr. What! could not he himfelf
Mazke entertainment at his daughter’s wedding ?
Stros. Pfha! '
AnTH. What’s the matter?
Stros. What’s the matter, afk you?
A pumice-ftone is not fo dry as he. - 15
AnTH. And isit as you fay?
Stros. Be judge yourfclf
He’s ever crying out on Gods and men .
That he is ruin’d, abfolutely murder'd,
If any fmoke comes from his kitchen-chimney.
. Nay, when he goes to bed, he ties a bag 20

V.o. Mufx'ck-erl ] Zibicina. Thefe commouly affifted at the
éntertainments of the ancients.

" V. 19. Kitcken-chimney.) The original is, de Juo tigille.

V. z0. Ties a bag, &c.] The commentators have been firangely
puzzled to.interpret the original.

Quin quum it dormitum follem odfringit ob galam.

Lambin ndlculouﬂy explains it, He ties up the nozsle of bis belw
Joavs ; which is forced and far-fetched. Others fuppole, by fol-
Jem is meant a pur/e; but the plain and obvious fenfe of this word
appears to be any kind of 4ag, which Strodilus fuppofes Euclio to
faften to his mouth and throat to catch his drearh in while hé is
afleep. The thought is extravagant, but humourous.

Clofe
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Clofe to his gullet. :
Awnrte. Why?
: - Srtros. That he mayn dofe
The fmalleft portion‘af - his'breath in fleeping.
AnTH. And does he ftop his lower wind-pipe up
For the fame reafon?

- STrOB. You may crcdzt me,
Asl do you,

- Axta. Well, well then, I believe you, 25 .
Stros. Do you know further? he will even weep
To throw away the water he has wafh’d with.
A'NTH Think you, we can perfuade the old cur-
mudgeon
To give us a round {fam to buy our frcadom?
Stros. Were you to alk for hunger, he’d refufe
you. ’ 36
When t'other day the barber cut his pails,
He gather’d up and brought away the parings.
AntH. Tisamoft ftingy wretch; as you defcribe him.
Is he fofordid? does he live fo miferably ? .
Stros. A kite once flole his fcrap of fupper :
ftraight 35
Our don went howling to the Pretor, begging him
To make the thief give ball for his appearance.

V. 29. 4 round fum.} The original is, Talentum magnum. The
Grecians had two kinds of Talents, the great and fmall. The grear
Talent was equal to enghty Minz, which is about 258/, 6. 84, of -
our money.

V. 30. 4R for bunger, &c.] The ongmal is,
Famém berclé usendam fi roges, nunquam dabit.
V. 35. Scrap of fupper.) Pulmentum, a kind of pottagg
V. 37. Give bail for bis appearance.] Vadarier.
4 ‘ A thoy-
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A thoufand other things I could relate,
If T had leifure.—Tell me, "which of you ’
Is the moft nimble-finger’d?- .
AntH.'I'by much. - 40°
Stroz. I mean by way of cook, and not a thief.
Anta. I fay a cook.

Stros. (¢ Cone.) And what do you fay? .

Coxc. I aty
Juft as you fee me. :

AnTH. He’s a paltry cook,’
Fit to drefs nothing but the feral fuppers.
v Conc. Why how now, rafcal ? dare you to abufe
me ? 45
Yourogue of rogues, you double, triple knave!
~ StroB. Be quiet you.-—'The fatteft of the lambs—

¢

V. 44. Feral /' ppen] Suppers fet forth at fepulchres in ho-
"nour of the dead, and only eaten by the meaneft fort of yeople.
The original is,

Cocus ille mmdmalu ¢ff, in nonum diem

Sclet ire coFum.
The Romans did not begin the folemnities performed-at their fu-
nerals till the ninth day.

V. 45. Rafcal.) The original is, trium literarum bomo, three4
letter fellow, meaning F, U R, thatis, tl:zef So in the Merchant,
A&ll. Scenell. ver. 32.

DEeM. Hodic ire in ludum occepi literarium,
Lyf fmaches ternas feio jam. ]
) Lvys. Quid ternas?
Dem. AMO.
Dzm. Dve-been to fchdal to learn the alphabet.
J kaow four letters. N
Lys. What four letters ?
Dem. LOVE,

Cong..
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- Cona. Is feen with half an eye+
Stros. Do you take, Congrio,.
And go in there. _ (Pointing to EucL10’s boufe.
And do you follow him. (
(To a Mufick-Girl, and fome of the Attendants. )
The others come along with me. . i
.. ANTH. In troth - " 50
You have not made a fair divifion : they
_Have got the fatteft of the lambs.
Strog. But you
Shall have the fatteft of the Mufick-Girls.
You, Pbrygia, do you go with him; and you,
Eleufium, come with us. _
Conac. O Strobilus, ' 55
Your are a cunning fellow: you have fix’d me
In here upon this old curmudgeon, where,
If any thing be wanting, we may bawl
Till we are hoarfe again, before we get it.
StroB. You are a blockhead, an ungrateful
fellow. 6o
Would any one beftowa kindnefs, when -
*Tis thrown away upon you? '
- Cong. How?
' StroB. D’ye afk? .
- Firft, you will have no crowd there in that houfe ;
' And what'you want for ufe, you’ll bring with you,
“That you may lofe no time in afking for it. 65

V. 48. I feen with balf an eye.] There is nothing more is the
original than one word,~Licet; but, according to Gronowius, il
guidem widere wel ceco, or fomething to that purpofe, is under-
flood.” I have therefore fupplied it in the tranflation.

Vor.IL o " Now
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Now at our houfe there is a monftrous crowd
Many in family, a tribe of fervants,

Rich furnitare, fine clothes, and cof’dy plate.
If. any thing/be/miffing (451 know

>Tis eafy for you to refrain, if nothing - 76
Lies in your way) they'lt cry,—The Cooks have
ftol’n it ; .

Seizeon them, bind them, flog them, thruft the rafcals |
Into a dungeon.—Nothing of this kind
* Can happen to you yonder, where there’s nothing
For yau to fteal.—Then follow me.
Cona. I follow. 75
(S'rnomws goes up to Evcrio’s boafe.
Hola, old §taphila,—open the door. :
StapHILA. (within) ’
‘Who calls there?
StroOB. Strobilus.

S CENE IL

Enter STAPHILA.

: Starn. What is’t you want?
Smon Take in thefe Cooks, this. Mufick-Girl,,
L and thefe
Provifions for the wedding.—Megadorus
Has order’d me to fend them in to Euclio. ,
Stapn. This wedding is in honour then of Ceres? 5

V. 5. In bonour of Ceres.} Cererine has faluri nuptias? We learn
from Serwius, in his comment upon a paffage of Virgil, that tho®
it was lawful to make ufe of wine in facrificing to Ceres, it was .
not dllowed at muptials celebrated:ia honour of that Goddefs.

5 P - STROB.
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Stros. Why?
. StapH. Asl underﬁand youw've brought no wine.
Stros. But *twill be brought anon, when Sirreturns
From market:
" StapH. We have got no fire-wood.
; Cone. How?
» Have you no beams? ’
' Starn, Yes fure.
Conc. There’s wood enough then.
Srapn. Why, filthy rogue! wouldft have us fire
.+ the houfe, 10
That you may drefs the fuppery and be paid for’t?
Cone. Nay, nay, I am net fo unconfcionable.
Stros. Prithee now fhew them in.
Stapru. Come, follow me.
[STaPHILA, Coocks, &c. go into EucLiO’s boufe,
and STROBILUS with the reff go into
MEzcaborvus’s,

SC ENE IL
-, Enter ‘PYTHODICUS.
Keep a fharp watch.—I’ll have an eye to what
Thefe cooks are doing.—Verily it requires
The utmoft circumfpection to look after them,
Except that I could make them drefs the victuals

V. re. Filthy vogue!] In the original, Imparate, quanguam
Pulcano Siudes,—You that are unpunﬁed though your bufinefs is
fo much with fire. " The allufion is to metals, which are purged
from their drofs by fire.

O 2 "Down '
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Down under-ground, and draw it up in bafkets. 5
But then if they fhould eat as faft as cook ;

Our *bove-ftair gentry would go empty-bellied,
‘While thofe below have ftuff’d their guts in plenty..
But I keep chattering here, as though I had

No bufinefs, when our houfe is full of thxcves 10
[ Exit.

SCENE IV.
Ener EUCLIO.

I would at laft have found it in my heart
T’ have done things handfome at my daughter’s
wedding.

I come to th’ market,—afk the price of fith,—

I find it very dear, lamb dear,—beef dear,—

Veal dear,—nay, ev’ry thing in fhort was dear: 5

‘What made them dearer f{till, I had not money.

Seeing that there was nothing I could purchafe,

I came away in rage, and bid adieu

To thevilerafcals. As I trudg’d along,

I with myfelf refletted, ¢ Feaft to-day 10
- * Makes Faft to-morrow.” Se I brought my mind

V. 5. Under-ground.] In puteos
V. 10. Thizwves.] The original is a word humouroufly coined
by our author, — Rapacidarum, from rapax, as Zacide, Dar-
danide, &c.
V. 8. Bid adiex.] The original is, adii mamum. This €x-
preflion is ufed more than once by our author in this fenfe.
V. 10. Fealt to-day makes Faft to-morrow.]
~——Feflo die fiquid prodegeris,
- Profefs egere liceat, niff peperceris.
" And
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.And ftomach to this wife refolve,—to marry
My daughter with as little charge as pofiible.
I’ve therefore only bought this frankincenfe, -
And thefe few wreaths of flow’rs to placeupon 15
The hearth in honour to our Houfhold Ged,
That he may fmile upon my daughter’s nuptials.
( Gomg up to his baufe ) But ha! what do I fee?—
The door is open!
And there’s a noife within! I'm robb’d, ’m plunder’d.
. Cong. (within) .
Ga borrow, if you can, alarger Pot 20
* Among the neighbourhood: this s too litle;
It will not hold enough. ' '
- . Evcr. O 'm undone!

They’ve felz’d my gold, they’re afking for my Pot.
P’m a dead man, if I don’t run this inftant.
Apolle, come to my affiftance, kill 25

* Thefe robbers with your arrows: you have helped me
Upon a like occafion heretofore.
But why do I delay from running in,
Before ’m ruin’d paft recovery?

o ' - ( Runs in bafily.

V. 16. Houﬁold God.] See the Prologue to this Play.

The End of the Szconp Acrt.

-

03 ACT
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SCENEI

o~

' Euter ANTHRAX frem MEGADORUS’: brmje,

(Speaking to fome within)

ERE, Dromo, fcale thofe fithes,—and do you,
Macherio, plit that conger and that lamprey,
As faft as poffible,—d’ye hear? —and bone them.—
I’m only ftepping to next door to borrow
. A baking-pan of Congrio.—See, you pxck 5
That capon clean as 2 young actor’s chin.—
How now ?. what means this uproar at next door ?

" The cooks are at it, I fuppofe. I'll ih,
For fear that ours fhould make the fame difturbance.
{Goes in.

Acr III.] The editions make this a& begin a fcene lower;
bat as this little fcene is preparatory to that which immediately
follows it, and there is no {pace of time properly between them,
I caurot but think the 2& fhould be made to begin here. -

V. 5. 4 baking pan.] Artopta.

V. 6. Clean as a young altor’s chin.] Glabrioress reddes mibi quam
volfus Ludius. The Ludi were young lads employed in the

_publick fpe&acles; and our authpr adds wolfus, pluck’d, becaufe
they ufed at the time of puberty to have the down or hairs pluck’d
from their chins, to keep their faces figooth,

V. 8. 4it] Faciunt officium [uume

. - -  SCENE
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SCENE IL

Enter CONGRIO bafily from EUCLIOs boufe.

Room, room, good citizens, ('lear' countrymen,
Inhabitants, and ftrangets, give me way,

Let me have room to run, clear all the fireets

Before me.—Never did I till this day

Go cook for Bacchams at a Bacchanal, 5

-1 and my corhrades are fo bruis’d, fo cudgel’d.

I'm fore-all over, I am fcarce alive, \
The old huhks has bélabour’d me {o luftily .
By way of exercife.---I never faw

" A man in all my life fo-generous, . 10

So liberal of his woeod ; for he has loaded

- Me and my fellow-cooks with ficks in plenty.

Ha! I am ruin’d, I amdead, I’m done fot :
The Bacchanal now opens,---here he comes,

Clofe after me----1 know what I'm to do,--- 15
Takc to-my heels,-.-for fo mry niafter taught me..
[Going off.

V. 5. Bacchants a# a Bacchanal.] 44 Bacchas: weni in Bac-
c¢hanal ¢oguirgtum. 'This alludes to the feafts of Bacechus, at which
the Bacchakalian women ran about with frightful geftures, ftriking
every one they met with their 57/, or wands. See Ampbmym,
Vol. I. of this tranflation, A& II. Scene II. ver. 103.

V. 9. By way of excercife.] Ita me ifte babuit fenex Gymndfidm,

" The place whete they excrcifed fhemfelvés in wreftling and other

o

manly exercifes.
V. 11. Wood. ] This is a joke in the original, alluding to fire-
awoed for drefling vituals, and cudgels.
Negue ligna ufpiam gentium prebert vidi pulclmm,
ltaque omnes exegit ﬂra: me atgu: bos onufloi fuftibus.’

04 _ SCENE
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SCENE IL

Enter EUCLTIO.

Eucr. Come back,—where are you running?—
Stop him, ftop him.
Conc. You fool, why do you bawl fo?
Evct. I will give
- Your name in to the magiftrate.
Cong. For what?
EvcL. Becaufe youhaveaknifeftuck in your girdle.
Conc. Why fo a cook thould have. [Brandifbing it.
Evct. What!'do you threatenme? 5
Cone. By good rights I fhould fheathitinyourguts.
Euct. There’s not a greater rafcal breathing, one
< That I thould take fo much delight to cudgel.
Conc. You need not tell me {o; the thing is ma-
nifeft 5
1 know it with a witnefs: you have made 10
My limbs as foft and pliant as a tumbler’s.
But prithee, you poor dog, what has provoked you
To treat us in this manner? what’s the matter?
Evct. D’ye afk? What have I not giv’n yoy
enough? [Going to firike bim.
Cona. Let e alone.—If this head think atall, 15
I'll make you fuffer for't.
Evcw. I can’t tell what
Your head will think ; I now know what it feels.

V. 3. 90 the magifirate.] Ad Tr:/wra: See the note to Amphi-
#ryom, A& I. Scene I. ver. ;5.

V. 11. Tumbler.] The original is, Cinedus. :

, P . - But



ACT IIL. SCENE IHL 203

But pray what bufinefs had you in my houfe,
When I was abfent? did I fend you there?
J fhould be glad to know.
Coxe. Don’tiniake a noife then.— 20
Wc came to drefs the wcddmg -fupper.
Evuct. Plague!
What is’t to you, whether I eat my meat
Or dreft or raw, except you are my guardian?
Cona. I fhould be glad to know, whether or not
You'll let us drefs the fupper? .
.« Euvcr. And I too, 25
I fhould be glad to know, whether my houfe
Is fafe.
Conc. I.with Thad iy (hmgs again,
Which I brought with mes. I thould hardly meddle
With any thing of yours.
. Evcr. Well, fay no more.
Corc. But wherefore wont you let us drefs the

fupper? g . 30
Evuct. Dye afk, you rafcal when ye have been
prying

In ev’ry nosk and corner of my houfe,

Made it 2 downright thorough-fare 2—But had you
Stuck to your fire-fide, as was your bufinefs,

You had npt had your: crown fpht, as you’ve

merited. 35
But now, that you may know my mind, T'll tell
you: ~ :

Come but 2 ftep here nearer to the door,
Unlefs I order you, and I will make you
- The
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The moft unhappy of all mortals.—So,~«

D’ye know my mind now?—Whither are you

going? - : 48

Come back again. " [Evcvio goes in.
‘ Conc. Laverna, be my friend!
(Hollging after Euciio)

Hearkye me now, if you don’t give me back

The utenfils I brought here, I'll expofeyou

Before your own door.—What now thall I do?

I have been hired for a good round fum, - 45,

Butit will coft me moré to pay the furgeon,

SCENE IV,

Re-enter EUCLIO, with the Pot of Money.

Eucr. Well, by my faith, this.fhall accompany me -
‘Where’er I'go, I'll always bear it with me,
Nor will I eve¥ truft it in fuch danger.—
(T o Coxgrio, €9¢.)
Get ye all in, Cooks, Mufick-Girls, and all;
Nay, you may introduce too a whole tribe- 5
Of hirelings, if you will. Fry, ftew, bake, boil,

V. 1. Laverna.] The Goddefs to whom thieves addrefTed
themfelves. So Horace, in his fixteenth epiftle, book I.
Pulchra Laverna,
Da mibi fallere, da jafts fanftoque wideri.
Beauteous Lawerna, my petition hear,
Let me with truth and fanity appear. Francis.
V. 43. Expv/é yow.] The original is, Pipulo te differam. Pipulo
fignifies propetly to cluck as an hen does for her chickon, and id

ufed metaphorically 70 abufe any onc.
. 7 ‘ - Maks
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Make as much ftir and buftle as you pleafe'.
- Cone. Faith in good titne, when you have cleft
our fkulls.
Eucw. Gétyouin,firrah ~LYou was lnred to work,
Not prate. N
Cong. Ha! are you there, old gentleman? 10 |
I fhall expeét you'll pay me for my bruifes :
For I was hir’d to cook, not to be drubb’d.
~ Evuce. The law is open: don’t be troublefome,
Go drefs the fupper,—or go hang yourfelf. . ,
Cong. Nay prithee goyourfelf, Sir, if you pleafe. 15
, [Congrio goe; ,

SCENE V,

EUCLIO alore, |
He’s gone.—Good heav’ns! how rafh a thingitis -
“For a poor man like me to have concern "

Or dealings with a rich one.---Megadoras -
- Tries to furprize me ev’ry way whatever. .

Under pretence forfooth to do me honour, '35

He fent thefe cooks in to purloin this from me. A
(Pointing to bis Pot.

The cock too, which belongs to the old jade,
Had near undone me: he began to fcratch

r

V. 8. Cleft our foulls.] Implewifti fufti fifforum caput,

V. 7. Belomgs to the old jade.] Anui peculiaris. Pecaliaris, as
has been obferved in a note to the Treafure, Aft II. Scene IV.
ver. 35. fignifies that which 2 flave has in his own right.

. T Tk
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The ground up all about, where this was buried.

It fo provok’d me, that I took a ftick, 10
And knock’d him on the head at once;--'-t_hc thief!

I caught himin'the veryact~~+No doubt

The cooks had promis’d to reward the villain,

If he could make difcovery; but I fnatch’d

The means out of their hands,---to fay no more, 15
I flew the dunghil knave.---But Megadorus,

My fon-in-law, comes hither from the market.
‘1 dare not pafs him: I muft ftop, and fpeak to him.

SCENE VI .

Enter MEGADORUS 4¢ a diftance,

MEkg. I have communicated my- defign,
Touching this magch, to many of my friends
They’re lavifh in their praifes of the girl,
+And fay, ’tis wifely and difcteetly done.---
Indeed, were other men to do the fame, R
If men of ample means would take for-wives
~ The daughters of the poorer fort-unportion’d,
There would be greater concord in the flate,
‘We thould have le(s of envy than we have,

‘Wives would be more in dread of atting wrong 10 ‘

- “Than now they ftand in; hufbands too would live -
At lefs expence than they are at prefent.
V. 14. Snatch'd— The means out of their bands.] The original,

—=Exemi ex manu manubrium,—was ufed proverbially, fignifying
t0 take away the means or oppertunity of doing any thing. Th
' ¢

P
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The greater part would be advantag’d by it;---
Though a few niggard wretches might object,
Whofe greedy and infatiate difpofitions 15
No law canrcheck;no magiftrate fet bounds to.
But ’twill be faid,—fuppofe this rule fhould hold
In favour of the poor, how fhall the rich, \
Thofe maidens that have portions, get them hufbands?
‘Why let them marry whom they will, provxded 20
Their portion do not go along with them.
- ‘Were'this the cafe, our girls would be fohc1tous
. About their manners rather than their portxons
I would engage, that mules, which bear at prefent
A greater price than horfes, would be cheaper 25
"+ Than the poor forry geldings brought from Gaal.
Evucvio (overbearing)
‘Now by the Gods I hear him with delight:
I’m fure he loves ceconomy by his talk.
Mtzc. No wife would then fay twittingly,---¢ I've
¢ brought you :
-¢¢ A larger portion than your own eftate: . 30
¢ It is but juft then I thould have fine clothes,
«,Maids, mules and muleteers, laEquies, and lads
¢ To carry how-d’yes, carriages to ride in.”
EvcL. How well he knows the fafhions of our
ladies !

V. 21, Their }arh’om do not go along awith them.] Dum ne dos fat -
comes. The meaning of this is fomewhat obfcure,

V. 24. Mules.] It was the cuftom for ladies of rank to have
. their carriages drawn by mules.

V. 32. Lads—To carry how-d’yes.] Salutigerulos pueros.
. ' A Would
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‘Would he were made infpector of their morals! 33
Mtc. Go where you will, yow'll fee more carriages
Than in the country at a country villa.---
But this is light, compar’d to other charges.—
‘The fcourer comes for payment, the embroiderer,
‘The jeweller, the clothier, tifue-weavers, 40
Dyers in fundry colours, mantua-makers, -
Perfumers, haberdafhers, linen-drapers, .
Shoemakers, milliners, and many more, '
‘Who gaina livelihood from women’s geer.
‘Well,---thefe are fatisfied: a thoufand others 45
Block up your gates like guards before a prifon.
You pay them: thefe are fatisfied: yet ftill _
More come, and more; ftill one damn’d plaguc or
_other,
To teize and prefs you evermore fot moncy ‘e
Evct. Now would I fain accoft him, but I fear 50
.He would ceafe talking of our ladies’ manners.-— ’
I will not interrupt him. -
MEec. When you’ve paid

V. 35. Infpecior of their morals.] Moribus prafeum mulicrum.
That there was fuch a kind of officer among the Grecians, we learn
from Cicero.  Nec*werd mulieribus prefe€tus preponatur qui apud
" Grzcos creari folet, fod ﬁ: cenfor gqui wires docmt moderari
uxoribus.

V. 44. Who gain a Iwelzlmd Srom awomen’s geer] As it was
impofiible to fet down in' the tranflation the precife meaning of
many terms made ufe of in the original, which are expreflive of
the fathions of ancient times, I am obliged to include them under '
this general article, not thinking myfelf at liberty intirely to fub-
ftitute modern termsin their ftead.

V. 46. Guards beforé a prifin.} Phylacifte.
' Thefe



ACT Il SCENE VL o9

Thefe nicknack-mongers, trumpery-retailers,
Comes the tax-gatherer, and dcmands his rate:

' Away you poft, to reckon with your banker: 55
He, the tax-gatherer, waits the while half-ftarv’d,
Expe&ing of his maney: when th’ account

You've fettled with your banker, it appears .
Yourfelf are in his debt, and the colleGtor

Js put off to another day.——All thefe, =~ . 6o
And many other inconveniences,

_ With unfupportable expences, wait b

On ample portiens: maidens, that come dowerlcfs,
Are ever in their hufbands’ pow’r; but dames
With full-fwoln portions are their plague and ruin. 65

V. §3. Nicknack-mongers, trumpery-retailers.] Nugigerulis, or, as,
fome read, nxgivendis.

V. 56. Tax-gatherer.] Miles.. Varvo explams this as follows.
Tributum diGum a Tribubus, quéd ea pecunia, queea populo impe-
rata erat, tributim a fingulis pro proportione censéis exigebatur. Ab
boc ea que adfignasa erat, Adiributum diBum. Ab eo quoque quibus
attributa erat pecunia, ut militi reddant, Tribuni Lrarii di&i ; id
quod attributywe erat, @s. miitare. Hoc ¢ff, quod Plautus ait,'—
Cedit miles, s petit.

V. 65. Full- /:wala portions, &c.] Noththﬁaud.mg the hu-
mourous feverity of the fatire of this fcere, it cannot, I think,
appear fo agreeablé, on account of its being contained ia a long
foliloquy, as that which is not unlike it, but is delivered in dia-
togue, quite in chara&er, from PeripleGomenes, 2 pleafant hearty
old batchelor, in the Braggard Capeain, A& IIL Scene II. Vol. L.
of this tranflation. The winding.up, or conclufion, of the re-
fleftions in both thefe paffages are. very fimilar. Says Penis
pleGomenes,

Hoc atque bujus fimilia alia damna mdta mulierwm
Me dxore probibent. ‘

Thefe, and a thoufand other like expences,
Brought on by women, fright me from me a wife,

L3

Butl

-
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But fee---my father-in-law before his door.---
(Adveniing) Eudzo ! how fares it?

" Euct. I've been greedily

Devourmg your difesurfe: m.ch *- -
Mzoc.- You've overheard me?
Euct. From the beginning, ev’ry word.
Mec. Methinks
You fhould be fomewhat fmartcr, better drefs’d, 7d
Upon your daughter s wedding day. .
' Eucr. Why, ev’ry one
Should cut his coat according to his cloth:

Thofe, that have wherewithal, fhould bear in mind.

, V.68. Devouring your difcourfe.] Edi fermonem tuum. Some
- editions have audi (for audivi) inftead of edi, perhaps not fo

right. Our author ufes the fame metaphdrical exprefion in an-

other of his plays, in the Poenalus, or Cartbagzman, A& V.
Scene II. ver. g.

Quim orationem banc aures dulce devorant'

How fweetly do my ears

Devour up their difcourfe!
An expreflion fo very fimilar occurs ‘in Shakefpeare’s Othells, that
I could not help making ufe of his very words in my tranflating
the above paflage. Orbells, fpeaking of Defdemona, faya,

. Thefe to hear

Would Defdemona ferioufly incline 3

But ftill the houfe affairs would draw her thence,

Which ever as fhe could with hafte difpatch,

She’d come again, and «with a greedy ear

Dewour up ey difeourfe.

The commentators have taken notice of a fimilar expreflion in
Seremiab, chap. xv. ver. 16. ¢¢ Thy words were found, and L
¢¢ did eat them.” »

V. 72. Should cut bis coat according to his cloth.] 'The familiar
Engli/b faying, which I have adopted in the tranflation, anfwers
to the fenfe of the original, acéording to fome commentators.

Pro re nitorem, ¢t gloriam pro copia, N

To




ACT IL-SCENE VL' axr
*T'o a& becoming, of their bifth;and Ratfan, .
My circumftances rank me wish the poor,” :-- 75
‘Nor aré they better than opirien fpeaks them: .

Megc, Surely they are and/may the GOﬂs ftill add A
To what you have at ptéfent.

s , Eucw: (Afide) Have at prﬂfent!

- T don’t like that.—He knows.what I have got

Aswellas 1 myfelf th’ old jede has told,it.. . 8o

- Mse. Why do you talk apart? - . 7 -
. -Euct. I was cpnﬁdcrmg,

How I Ihould rate you- foundly .

: Mr.c. What’s the matter?
EUCL. D’yc afk me, what s the matter? You ve
undone’ me,

Fill'd ev’ry.nook and corner,of my houfe

‘With thieves and pick- locks, let wnthm my doors 85

Full fifty ceoks, all of Geryon's race,

- Each with fix hands apiece i—if Argus’ felf,

Who was all eyes, (he to whom Juno: gavc

Io in cuftody,) if he, I fay, :
Was fct to. watch them, they would ‘fcape his

vmlance S . 90

T

. V.81, Wév da you talk qart?] The original i 1}.’.' .
Quid tu te folus & fenatu /E'vua:?

V. 86. Geryap’s race.] Genere Geryanq:eo A kmg of Spam,
who wis faid to havée hdd thiree’ COmpléte bodte! 4rid donfe-
quently fix hands. : :

V. 88. Who awas all eyes.] Qui otuleu: totus ﬂut The fable
here alludéd. to is as fallows. - Jo, the daughier of “Inadbus, king.
of . the 4@:%:, Was beloyed of Fagiter, who, left _‘Zuu fhould
know it, turned her into an heifer, which Funo fufpeding,
begg’d her of her hufband, and fet 4rgus (.whnmaa faid.to have
_an hundred eyes) to ke;p her. .

" Vou. IL : P T hcn



212, THE MISEHR
"Then ther¢’s a rafcal Mulick-Girl among thém
‘Would drink the Pyrenean fountain dry, .
If it flowed all with wine:—then the provifions<-
' Mxa: Pim'fure there'is envugh to feaft e regmtcnt.
I fent a Jamb. _
Evce. A lamb! what fort of lamb? 95
I never faw an animal mote care-full. ~
".Mzo. Gargful! what mean you by a cafsful larb?
Evct. Nothing but {kin and bone, foworn wicheare.
Hold him but to the light, you’ll fee his entrails:
He’s as tranfparent as a Pusic lanthorn. 100
Mzo. I bought him to be kill’d for our repaft.
Eucw. *Faith he is dead already, and *twere beft
To buty him.
EvucL. Come, come, Euclio, 1 mtend
To take a cup with you.
'Evew. I thall not drink.
Mtc. I'll bid them bring 4 cafk of good old
wine \ 105
From my own cellar.
' Euci, I'll not touch a drop.
Iam refolv’d to drink nothing but water. ‘
Mzc. You thill be foak’d with wine, feas over, you
That are refolv’d to drink nothing but water.
Evcy. (4fide) 1 know what he dcﬁgns he goes
the way 110

V. o6. An asimal mors tare-full] Mugis cariofam Seluase.

This s explained by what foﬂoWs, ita card macet, fo wern -
with care.

V. 106. Frommy owon cellar.) A me.

V. 108, Soak’d with wiae, feas over.] Bgo e facuﬁ tha-
dxdull T
()

A
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"T'o knock me up with drinking, and tranfport

" . 'That which 1 hold here te another quarter,

But T'll prevent him : fet I'll hide it fomewhere
Out of the houfe? {o'thall'he'lofe his labour
And wine too ia the bargiin.

"' Mec.Hivejouany 115
Further commands -with me? I'll go and bathe,
So fhall I be prepat'd 1o facrifice. - [ Bz

$§ € ENE VIL
EUCLIO akne.
My dear Pot! thow haft niany ehertiies,
So has the pold conimittéd to thy care.ws
‘The beft that I'cah db 16w is to catry thee
. Straight to the tensple of the Gaddefs Fuizh,
There hide thee.~~Faih; thou know’ft e, and I
“thee. 5
Beware ¢hee, thit thou doft not chahge thy hame,
If ] introf thée With this chacge. -] sowie,
Good Fuith, relyihg éh thy cohfidence.
: {[Goés into bbe Teinple of Faitet.
V. 1iy. ¥o faiviiee.] Ut Jucrificesh. THE aiciedits tiever fet
about ay thing of Ctonfequéice without makisg a Tacrifice, be-

fore whith they ufed to bathé, that they might cokhe puré fo
¢he dlvat, -

The End of the Trirp Aot

P2 - ACT .
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LA C T IV

SCENE L

 Enter STROBILUS, Servant o LYCONIDES.

b IS a good fervant’s duty to behave

A AsIdo,—to obey his mafter’s orders
‘Without delay or grumbling : for whoever
Seeks to demean him to his mafter’s liking,
-Ought to be quick in what concerns his mafter,
And flow to ferve himfelf: his very dreams,
When fleeping,. fhould. remind him what he is.
If any ferve a mafter that’sin love,
(As I do for example) and he. find
His paffion has fubdu’d him, ’tis his duty
To keep him back, reftrain.him for his good,
Not pufh him forward where his inclinations
Hurry him on.  As boys, ‘that learn to fwim,.
Reft on a kind of - raft compos’d of rufhes,

Servant to Lyconipes.] Among-the perfons of the Drama
ate fet down two of the name of.STroBILYS ; one of which has

already appeared, and is plainly different from the other.

It

feems firange, that the author fhould chufe to call them both by

the fame name.

V. 6. His wery drmm:, &c.] The original is,
Sin dormitet, ita dormitet, ferfwmt Jefe ut cogitet.

V. 14. Raft compos’d of vuppis] In the ongmal, Sarpec

ratis. .

4 S

Thaﬁ



ACT IV. SCENE 215

" That they may labour lefs, and move their hands, 15'

And fwim more eafily; fo fhoyld 2 fervant L

Buoy up his mafter; that is plungd in love,

From ﬁnkin}g like a plummet.---Such an one

Will read his mafter’s pleafure in his looks,

And what he orders hafte to execute = . 20

As quick as hghtnmg Whatfoever fervant

. Aés in this wife; will ‘never feel the lafh,

Nor make his fetters bright. by conftant wear:r--

My mafter is enamour'd with the daughter - |

Qf this p5or fellow Euclo, and has learn’d -~ 2 5

She’s to be.married to our Megadorus. Lo

He therefg_rq_fent mehitherasa fpy, -~ - --

T’ inform him of what paffes.~--I may fcat mc

Clofe by this altar here without fufpicion ;.

thncc; Ican lcgm whats domg on all ﬁdes, gq
Lot .‘~ '[Sxt:downbyandlar.

-

V. 18. Like g ﬂummet J A word or two is wantmg in the oris
ginal,—tanguam *¥*%." Lambix fills up the deficiency by con-
je€ture with catapirater maris, a plummet to found the depth of
the fea. The phrafe is ufed originally by Lucilius.

V. 21. 4s guick gs Izglmng] ‘The original is, citis (uedﬂgu
¢itins, quicker than chariots in therace, -

-V. 29. Altar.] , The ancients had altars in. ‘their publick
greets ‘See the note on Aét IV{Scene L. ver, 13, of the Merchant,
ip this volumc. ' . . . .

PN

oo . f P I I

P3 SCENE



26 THE. MEIS$ER

SCENE I

- Enter EUCLIO from the Femple of Farra,

Good Faith, difcover et to: any: one, _

That here my gold is plac'd: I have na fear,

That any one wﬂ} find i it, itis ledg’d ’

So privily.-—On my trath, if any ene

Should find this Pot cramm’d full of gok} he’d

. - have 5

A charming booty on’t: but I befeech you, °

Prevent it, Faith.---Now wilk I go and bathc,

That I may facrifice, and not detain

My fon-in-law, but foon as he dcmands her . .

He¢ may efpouﬁ: my girl, and hrmg her home. 10

Look to’t again, Fatth, and again, that I~

May bear my gold off, (afe ag I pave left it,

lnod d i i yous W‘?‘Pka trufled to your fgith.
- ' [Exiﬁ.

4

“V. 1: Bring ber bome.} Dgzat dom, accordmg to. the fom
ufed on th;fe occafions, o

V.13 ‘Trny?(i g your. .{“’fb,rl Fides, (ye fidei toncrdm'; Thig
allufion to the name of Fides, or Faith, which is kept up in thg
next fcene, and other parts of the play, will not perhaps appear.
very agrecable to the modern reader.

It ..+ SCENE
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ACT I. SCENR IL  agg
SCENE IL

STROBILUS, from bis lurking place.

What did I hear him fay >~~Immortal Gods!
That he had hid a Pot brimful of gold
Here in this temple.~I befeech you, Faith,
Be not to him more faitbful than to me.—
* This is the father, if I don’t miftake, 5
Of her my mafter is enamour’d with. '
" I'llin, .a,nd rummage the whole temple o'er
To find this treafure, now that he’s employ’d.—
If 1do find it, Fuith, P11 offer so you :
A gallon full of wine, and faithful meafure~ 10
'l offer,~but I'll drink it all myfelf.
[Goes to the Temple of FarTR.

V. 10. A galion full} Conginlem, 2 meafure amang the ancieats,

- fuppofed to be nearly equal to our gallon, a _
——Faithful meafure.] Fidelia, in the osiginal, means a jug,

and is palpably ufed by owr author to allude to the name of

Fides. Though this is not perhaps greatly to he admired, I -

:::ve endeayoured to keep up the fame allufion ip the tranf-
m. .

P{  SCENE
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SCENE, IV.’
EUCLIO retammg

*Tis not far nothing that I heard the rayen

On my left hand: and oncehe ferap’d the groundy -
And then he cfoak’d: ‘it made: my heart to: 'Juma
And flutter in'my: brca.ft.-e-.-Why doq tLrun? ::

- . - : - o

) ' SCENE.V

EUCLIO draggmg out STROBILUS

Out, earthworm, out, whp but a moment pg&,
Crept under-ground, wert no where ta be-feen
But now thou doft appear, “tis, over with thee. .

Rafcal, I'll be-thy death
Stros. What a plague ails you?

What buﬁﬁe{k have you, you old wretch, w1th mé? 5
Why do you lug. me fo? wha: makes you beat me?
EUCL Dye afk? you whxppmg—ﬁockl you v1l~ .

*

., lainous thief! = :
Not one alone, but all the thieves together!

V. 2. On my left band.] The ancients were very fuperftitious
with regard to omens, and they looked upon it as unlucky, if 3
bird was feen on their left hand. .So Pirgil,

Sepe Siniffra cavé pned/xtt ab ilice cornizx.
And the hoarfe raven on the blafted bough
By croaking from the left prefag’d the common blow.
V. 3. 90 jump.] The original is,—artem facere ludicram. -
V. 7. Whipping-fock. ] The original is, Perberalifime, a word

hpmourouﬂy comed by our author, from wérberabilis, .
S'rnox,,

\
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ACT IV. SCENE'V. g9

S'mon. What have I ftol'n of your’s? -
EUCL. Reftore it to mes
S7roB. Reflore it? what?.
L ww Evcr Dyeatk? .
StroB. I've taken nothmg 10
Evcr, Come, give me what you’ve got.

) S'mos. What are you at?
Eucx.. What aml at? v-rYOlJ fhall not carry it off. -
STROB. What is it you would have? ;

EUCL. Comé lay it down,
STROE. Why we havclaxdno wager, that 1 know of,
EUCL. Comc, comc, no Jokmg 5 lay it down,

I ray ae -'A dlAl 15
S'rnoa. What muﬂ: T lay- down? tell me, name iv
. to me: :
I have net touch’d, or taken any thing, L

Ji‘.ucx.. Shcw me your hands; .
» S'rnon Here they are.
' Eucx.. Shew them mc,
S'rnon. Why here they are.
4 : Eucx.. I fee. —Shew me your ‘third Kand.

V. 10. Pwe taken notbmg.] ‘There is a quibble in the ongmal

‘which could not be exprefled in ‘the tranflation.
S';noa. N:bxl equidem tibi abpuli.
EvgL, 4i illud quod tibi abfiuleras ceds.

V.ig 1 bave laid no wager.] The learned reader will pera
cexVe, that I have glven the fenfe of the original another turn,

" V. 19 Sheww me your third- and.] Qfiende etiam tertiam. This
has been cenfured, -as being too extravagant, and intirely out of
nature ; put corfidering the very ridiculous hamour of the Mifer
as drawn by our ‘author, it will not perhaps dppear out of cha.
ya&er. 'Euclio talke in-the fame firain of the Cooks being all of
Gt?on s race, and havmg ﬁx hands a;uecc. Molxm. howeve;:.

o ’ who
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Stros. (Afde) Sure the old fellow’s crazy; he’s

~ bewitch'd. 20 -

- Prithee now don’t you ufe me very ill?

Evuct. Very/ilt/traly;‘not to have you hang’d,—
Which I will do, if now you don’; confefs,

Stros. Don’t confefs what? o

Evci: What did you take from hence?

Stros. May I becurs’d, if I took any thing 25
Bclongmg to you, or defired i it, I
Fuct., Come, come, pull off you cloak.

Stros. (pulling it off ) Juft as you plegfe.
Evee. You may havehidit undcmeath your clothes.

. wha has imjtated this fcene, bas not ventured this feomingly ab-
furd firoke, as undoubtedly he thought it wauld gppear too sutré
to a modern audience; and our own cQuntrymen, Shedwel and
Fielding, have copied his example, probably for the fame reafon.
But there is a dire& imitatien of this whole paffage in the old
play of Albumarary A& IXI, Seene VIIL where Trincale (who is
* made to fancy himfelf Autgnio) queftions Ronca about his pmfe.
which the latter had ftolen from him.

i Trix. O my pusfe!

Pear mafier Ronca, :
Roxc. What’s your pleaﬁu'c, Sm’
Trix. Shew me your hand. -
Roye. Here *tas.

TriN.Butwhere’ othe ?
Roxc. Why here, Bu s;ha i

Triw. But I mean, awhere’s your other pand?
Ronc. FBink you me the giant with an hmdhtl bands?
Tx1n. Give me your right.
Rone. My right?
Trin. Your left.
Ronc My lcﬁi

Trn, Now botb
Rexe. 'l‘kew‘s imh, my deat Antonio,

STRrOB,
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ACT W. SCENE V. am

SR8, Search where you will,
Evcw. ( 4fide) The rogue, how civil ia he,
That I may not fufpe!—I knaw his tricks.=» ga
Onccmarq,(hewmyour mght hand,. = .
Stroz. Here it is.

* Evet. Well,-——now fhew me your left.

' : Stroz. There they are both.
Evct. Come,—Iwillfearchno further,-nglve itme.
StroB. What muft I gzvc you?

Evcw. Ptha! don’® I: trifle with me.
You certainly have got it.

‘ Stros. Got! got what? 35
"Evec. So,~—you would have me name it;—but P
will net. -

Reftore whatever you have got of mine,
$rros.- You're mad fure.—You have fearch’d me
at your pleafure,
" And you have found nothing of your’s upon me.
Eucx.. Stdy, ftay,~—who was that othér with you
o yonder ? _ , © 40
(Afide) Pm ruin’d! he’s at work within; and if
T let bim go, this other will efcape.~—
Pve fearch’d him, jt is true, apd he has nothmg
(7o Stros.) Go where you will, and may thc Godg™
confound you!
Strop. I'm_much obligd to yeu for your kind
vifhes. 45
V. 40 That orher awith you yonder.] This fuf] Elcmn is very ga-

tural in qng of Euckio’s turn of mind, befides that his manner of
- puttipg the queftion is at the fame time very artful,

3 _ ‘ EvcL.

.
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Evct. I'll in, and if I-light-on your accomplice,
I4I firangehim~—Out of my ﬁght--be gonc.
~:Stres. Lgp. : ~ L
Euct. 'And never let me fcc you more. :
‘[Eucwio goes into the Tmple.

".§.C E N.E VI
STROBILUS alme.

T'd rather die the worft of déaths,: than how
Not lay an ambuth for this old man’s money.
He will ngt dare to hide it here, I fancy; -
But he will bring it out with him, apd change
Its fituation.——Huth, the door-is. opening, - . §
And out he comes, the old hunks with his treafure,
151} draw a httle meater to the gate here.
’ [ Skulks on one fide,

<. .BE€ENE VI = _

IO
EUCLIO retyrns, with bis Pot of Money.

Faith had more faith, 1 thought: but fhe has made
An afs of me downright.—If this fame raven’

V. 1. Faith had more faith, 1 thought.}

"~ FipE1 cenfebam maximam multo fidem
. Effmee—e
See the notg on A@ IV. Scene IL of this play.

V.2, 4n afs of me doyunright.) Sublefwt o5 mibi )mi;ﬁme,
Thxs phrafe, which is frequent in our author, and ufed. by 7ey
mnce, is {axd to'allude to tncks played uPon ?erfons when aﬂcelf,

' 24
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ACT IV. SCENE VI a3

. Had not ftood by me, oh! I had'been ruined.
Would I could meet this honeft bird. agam,
That gave me this forebodmg' I would give him 5
Good words at leatt.—Good -words, they fay, coft
o nothmg — . L
Now,—-lct me fee—where can I find 2 place;
" A lonely one, where I may hide this trehfure?
(Meditating )—There is agrove without the city walls,
That facred to Sylvanus, unfrequented, -~ 10
Thick fet with willows:—on that fpot Tll fix.
Sylvanus will 1 fooner truft than Fairh.
‘ R {Exit.

SCENE VIL
.. STROBILUS _alne.

T'11 run before him, climb iﬁto a tree, )
And watch where this old fellow hides his money.
My mafter bade me wait here,—~but no matter:

P’ll rifk mifhap in queft of fuch advantage:
, ' [ Exit.

by dawbing their faces, and from thence is metaphorically ap-
plied to fignify impofing upon the dull and half-witted.
V. 6. Goad words, they fay, coff nothing.] There is fome ob.
“feurity in the original ; but the familiar phrafe in our hmguage,
whick I have made ufe of, will (I imagine) in fome fort convey
the fenfe of the original.

Nimis berd? ego illum corvum ad me weniat velim,
Bui indicium fecit, ut ego aliquid illi boni
Dicam. Nam quod edit,” tim duim, quim perduim,
V. 12. Sylvanus.] The God prefiding over woods, or groves.
From Sylva.

-

SCENE
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224 THE MISER,
SCENZE IX

" Entr LYCONIDES and EUNOMI{A,
Lyc. I've told you all, good mother: you ares

now

,-As well acquainted as myfelf wich all

Concerning Eaclio’s daughter. My dear mother,

1 now unafk you what I afk’d before ;=

Impart it to my uncle, I befeech you. 5
Evun. Your will you know is mine, fon; andI truft

I fhall obtain my brother’s approbation ;

And there is realon good, if, as you fay,

You us’d her unbecomingly in liquor.
Lvc. Yoa cannot think, Id fell you ah untruth. 10

| PHZEDRIA. within.
My pangs come on—Help, help, nurfe! I fhall die!.
Funo, Lucina, fave me! .

Lvc. Hark, good mother!
This is a further proof : the’s crying out,
She’s now in labour.
Eux. Conie then, my dear fon,

V. 4. Unafk you wiar I aﬂ;’d befire.] Refecro quod dudum ob-
fecraveram. That was, to keap the offsir a fecret.

V. 12. Juno, Luciva.] The Goddefs fuppofed to prefide ever
«hild-birth.—The fame circamftance with this occurs twice in
Terence, in the Andria and Adelphi, in beth which plays, a very
humourous ufe is made of it. This circimitante (as Mr. Gol-
_man rematks) ‘¢ is not eafily to be reconciled to modera.notions
¢ of decency, though certainly confidered as no indecorum in

You .
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ACT IV. SCENE X; 22§
" You fhall go in here with me to my brother, 15
And I'll perfuade him to forego his marriage.

ch I'l follow you this inftant.
[Evnomia goes i ini ..

SCENE X
LYCONIDES alone.
" Pmamazd e
Where Svrobilus can be, when I had orderd him
To wait me here. And yet upon refleckion,
If he is abfent now to do are fervice,
It would be wrong to be offended with him.

I'llin thcn, where they fit in Judgment 6h ME 5
{Ewit.

V.s. Sitin judgement on me.]  De capite meo fuxt comitia.

The End of the Foertu AcT,

ACT
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SCENZE L

Enter STROBLLUS, with the Pot of Money. '

HE Griffins, dwelling on the golden mountains,
Are not fo rich as I.—Of other kings

I fpeak not, beggarly, poor, abject fellows,—
I am king Philip’s felf—Fine day for me! -
Parting from hence, I got there long before him, 5
Climb’d up a tree, and waited to obferve
‘Where the old fellow would conceal his treafure.
‘When he was gone, down flid I from the tree,
And dug this Pot yp full of gold:—I then
Saw him come back to the fame place again; 10
But me he faw not, for I turn’d a little

Act V.} Though contrary to all the editions, I cannot but
think that the fifth ac fhould be made to begin here, as by this
fufficient time will be allowed for Euclia to go to Sylvanus’s grove
to hide his treafure, and for Strobilius to fteal it thence, As the
divifion of the a@ls is a modern devife, the liberty of departing
from the eftablifhed practice in this cafe mdy, I hope, be in-
dulged me.

. V.1.Griffins.] The original is, Pic;. Thefe, according tor
Nonius, are the fame with ypoxag in the Greek. Thefe were fup-
pofed to dig up gold in the Hyperborean mountains. Herodotus
makes mention of ypyzas ypuee@iraxas among the Arima/pi, a

people of Sgrbia.
’ Out
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Otit of his way.—Ah! here he is himfelf,

Pl go, and lay this Pot up fafe at home, -
’ [Exit.

) S C ,E,N E 1L
- Enter EUCLIO.

I’'m dead! kilP’d! murder’d!—Whither thall I run?
Whither not run?-—Stop thief! ﬁ:op thief!—Who?
what? -
I know not,—I fee nothing,—I walk blind,—
I cannot tell for certain where I’m going,
Or where I am, or who Iam.
(To the Spefiators) Good people, 5

V. 5. (To the Spei2ators) It muft be acknowledged that there is
great humour in this paffage, though in general nothing can ap-
pear more abfurd and unnatural to the modern reader than thefe

’ addreffes (fo frequent in our author) to the fpeQtators, in the
middle of a play, and from the very charafters employed in it.
Moliere, 'who has imitated this whole foliloquy, has not fcrupled
to make 4is Mifer alfo addrefs himfelf to the audience in. like

' manner. ¢ Qge de gens affemblés! Je ne jette mes regards fur
“ perfonne qui ne me donne des foupqons, et tout.me femble
* mon voleur. Eh? de quoi eﬁ ce qu’on parle la? de celui qui
¢ m’a derobé? Quel bruit fait on la haut? Eft ce mon voleur
¢t quieft? De grace, fi Pon fait des nouvelles de mon voleur, je

- ¢ fupplie que Pon m’en dife. -N'eft-il point caché la" parmi

“ vous? Ils me regardent tous, et fe mettent a rire.”’ For the
fake of the Englip reader, I thall atiempta tranﬂ..uon of this
in vcrfc .

.

See, what a crowd of 'pcoplc '—T can look
On no body but gives me a fufpicion,
And every one appcars to me the thicf.—

Vou. II. Q. ) Ha!
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T 'pray you, Limplore you, I befeech you,
Lend me your help,—fhew me the man that took it
See! in the garb of innocent white they fkulk,
And fit as they /were honeft.—<

. (To ome of the [pefiators) What fay Youl— |
1 will believe You:—You’re 4an honeft fellow,~— 10
I read it in your countenance.—fow’s this?—
‘What do you laugh at?>—O, I know you all;
I'know, that there are many thieves among you.—
Hey!---none of you have got it?---I am flain!---
Tell me, who has'it then?---You do not l;mow! 15
Ah me! ah woe is me! 'm loft! I'm ruin’d! ’
Wholly undone! in a moft vile condition!
Such grief, fuch groaning, has this day brought on
me, -

Ha! what is’t they are talking there?—Of him,

‘That robb’d me? —What a noife they make above!

Is it my thief that’s there?—For heaven’s fake,

If you have any tidings of my thief,

Pray tell me. - Is he not conceal’d among you ?—

Look! they all ftare at me, and fall a Jaughing.

I know not what reception this may meet with from a French
audience ; but Shadwell and Fielding have ncither of them ven-
tured to rifk it on our flage.

V. 8. In the garb of innocent white.] 'There is a confufion in
the original, not eafily reconcileable to the rules of grammar,
as it ftands in all the editions. I am inclined to think, that by
reading the Qu adverbially this may be removed.

Qut weflitu et cretd occultant fofe, argue fedeni quafi fint frugi!
Fefitu et creté is varioufly explained by the commentators. It is
fufficient to obferve, that avbite was a common colour in the Ro-
man drefs. Hence Candidati, &e.

V. 17: In a moff wie condstion.) Peffimé ornatus eo.

Hunger



-

ACT V. SCENE III. 22y

Hunger-arid povetty |- am a wretch,

* “The vileft wretch on earth!---Oh, what have I 20

To do with life, depriv’d of fuch a treafure?

A treafure, that L kept o carefully,

And robb’d myfelf of eomfort!—Others now

choicc through my mithap, and make them merry-

At my expence.—Oh! Oh! I cannot bear it. 25
 (Runs about crying, flamping, &c.

.

§ CENE I
LYCONIDES entering.

Who can this be, that moans fo bitterly

Before our houfe?---Ha! it is Euclio fure:,

>Tis he, 1 think.—I'm ruin’d ,~all’s difcover’d.
He is chuamted with his daughter’s labour.—
~“What fhall I do?---I’'m all uncertairity.~- 5
Were’t beft to go or ftay?---Shall I accoft hin,

Or thun his fight?---1 know not what to do,

V. 23. Robbd myfelf of comfirt.] :

- Egbiner me fraudavi, animimgue meum, geniumque meuin.
There is a very remarkable paﬂ‘agc in the beginning of Terence’s
Phormio, wherein thu _expreflion is ufed ; ; and I the more wil-
* lingly tranféribe 1t, as the original has been adiired for its em-
phafis ahd eneigy in dlmoft évery-word, which is perhaps no lefs
happily hit off in the tranflatidn.

Quod ille unciatim vix de demenfo fuo.
Sunm defraudans genium, comparfit mifer.
What he fcarce, ounce by ounce, from fhort allowance,
Sorely defrauding his own appetite,
Has fpard, poor wretch !
. CoLMan.

Q‘;z p : Evct.

’
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EvcL. Who's that, that fpeaks shere?”
Lvc. 1, Sir.
Evct. 1, Sir, am
. A wretch, a ruin'd wretch, fuch dread calamity,
Such forrow has befallen me.

Lyc. Take couragc 10
Eucx.. Prithee how can I? '
Lyc. Since thedeed, that now
Troubles your, mind, I did,---and I confefs it.
Evct. What doT hear you fay? .
! . Lyc. The truth. .
Evct. Young man,
In what have I deferv'd fuch ufage from you,.
That you fhould treat me thus, and go the way 15
To ruin me and my poor child? :
: Lyc. A God
"Was my enticer; he allur’d me.
" Evct. How!

Lyc. I own my crime, I know I am to blame,
And therefore come I to implore your pardon.

Evct. How durft you to lay violent hands on
" that - 20
You had no right to touch?

V. 16. 4God.] The God of Lave.

V. 21. Totouch.] Ut id quod non tuum ¢fit tangeres. The
learned reader will perceive that an equivogue is defigned in the
ufe of the word zangeres. This whole fcene very humouroufly
turns upon Euclio and Lyconides miftaking one another’s meaning;
Euclio all the while fuppofing that Lycomides is talking of the
Pot, when he-is fpeaking of the old man’s daughter. This is
happily exprefled in the original, on account of the Larin idiom,
the word Olla ¢which fignifies a Pot) having- @ feminine ‘termi-
nation. Molicre, being poficfled of the fame advantage in the
French wngue, has ayailed himfelf of it, and has managed the

ambi-

\
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 Lyc. 'Tis paft.---What's done -
Cannot be undone.---I believe, the Gods ©
Would have it fo:if not, it had not been.
Euct. I believe the Gods. would have me hang
myfelf y
Before yout face,
Lyc. Ah! fay not 0.
. Evel. But why 25
Would you lay hands, 1 pray, on what. was mme
Agami‘c my inckination ?
- Evct. Love and wme
Did prompt me. ,
o ‘Ever. What c'(mfummate 1mpudence'
" How dare you come to me’with fuch a fpeech?.
If this is right, if this excufe will hold, . 30
Why we may ftrip a lady of her jewels
In open day-light,-—-then, if we are taken, .
Plead in excufe, forfooth, that love and wine
Led us to do it.---Oh, this leve and wine
Is of great value, if it can impower 34
The lover and the drunkard to indulge
In whatfoever likes him with impunity.
Lvc. I come to beg you to forgive my folly.
. Evct. I relifh not thefe fellows, who commit
. A mifdemearior, and then dare defend it. 40
You knew you had no right; not being your’ s,
You fhould have kcpt hands off.
Lyc. ButasI dar'd

‘ ambiguity of this circumftance with more art and addrefs than

. ouf countrymen have done.

It being impofiible to preferve the egiivogue of the original ex-
a&tly, 1 have-been obliged to ufe fome latitude in the tranflation.
Q3 : Make
T2
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Make the attempt, I fhall hive no objcéhon
- To have and hold.
Euér. To have and hold what's mine, .
At my difpofal?---and againft my will? . 45
Lyc, Againft your willI atk not;---but I think,
It is my right, and you yourfelf will find
I have a juft claim.
~ Euce. If you don’t return me-—
Lvec, Return you what? \
Evuci, What you have ftol’n of mine,
Pl have you *fore the Pretor, and commence 50
A fuit againit you.
Lyc. Stol'n of your’s! how? where?
What is’t you mean?
Evuct. As if you did not know!
Lyc. Not I, except you tell me what it is.
Evuct. The pot of gold, I fay, which you confefs’d
You ftole, reftore it to me, :
Lyvc. I ne’er faid 55
A fyllable about it, nor have taken it. '
Euct. Will you deny it?
Lve. Yes, deny it wholly'
" Nor do I know what gold, what pot you mean.
Evuce. That which you ftole out of Sylvanus’ grove,
Come, give-it me: I'll rather halve it with you. 6o -
Though you have robb'd me, Pl not trouble you:

V. 48. 4jup claim.] According to the Roman laws, whoever
had debauched a girl, that was free, was obliged either to marry
her himfelf without 3 portion, or to gwe her fuch a pomon ay

was fmtablc to her flation, -

Caome
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\

Come thcn, reftore it to me.
' Lyc. Are you mad,
To call me thief?---I thought that you had got
Scent of another matter, that concerns me:
*Tis of importance, and if leifure ferves, 65
I fhould be glad to talk with you upon it.
Evcy. Tell me, upon your faith: you have not-

ftol’n
This gold?
Lyc. Upon my faith:
Evucr. Nor do you know
Who took it?

Lyve. No, upon my faith.
‘ " FEuct. And if
You fhould difcover him, yow’ll reveal him to
me? 70
Lvc. Plido’t.
EuvoL, Nor will yé.u take, whoe'er he be,
JA portion of the fpoil, to hide the thief?
Lyc. I will not.
"' Ever, What if you deceive me?
"Lyc. Then' -
May Fupiter do with me what he will!
Evct. I'm fatisfy’d,---Now tell me, what’s your
pleafure ? 75
Lyc. If you're a ftranger to my blrth and famxly,
Know, Megadorus yonder is my uncle, :
My father was Antimachus, my name

Lyconides, Eunomia is my mother. J
' Q4 " Fvct.
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Eoct. I know your family.-—Then what’s your

bufinefs? - 8o \

I thould be glad ta learn.
Lxe) You have a daughter.
- Evce. I have ; fhe is within.
o Lyc. If I miftake nog
You have betroth’d her to my uncle.
oo . Evct. Right.
You know the whole. -
Lyc. He has commandcd me
To brmg you his refufal
: Evct. How ?---refufal,--- 85
When ev’ry thing is ready for the wcddmg ? .
May all the Gods confound him! for through him,
‘Wretch that I am! DPve loft fo great a tredfure.
- Lyc. Be comforted: don’t curfe: but let us hope,
That this affair will turn out happily 90
To you and to"your daughter. ---Say, Heaven grant
It may! :
Euct. Heaven grant it may'
Lyc. And to me t00.--=
Now give me your attention. Never was therc
A man fo worthlefs, that had done a fault,
But was atham’d, and fought to clear himfelf. 95
I do conjure you, Euclio, to forgive me, '
If all unwittingly I have offended
You and'your daughter: give her meto wife,

V. 85. Refufal ] The ongmal is, Repudium. The re_]e&mg ofa

perfon betrothed, was called repudium ; ; the pumng away of one .

already married, divortium,

: Agcqrdxpg;
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‘According to the laws : for I confefs,
That on the night of Ceres feftival, 1090
Heated with liquor and jmpell’d by yoyth,
I mJur’d her/fair honour.
Evce. Out alas¥
What do1 hear? © monftroys villainy4
Lyc, Why do you howl thus? It is tme, Ive.
made you
A grandfire on your daughter’s weddmg-day: 105
* She’s brought to-bed, ten months. are pa{t, pray
reckon. - .
‘On this account my uncle Magadorss
Sent a refufal. But go in, enquire
If ’tis not as I fay.
Evct. Undone for ever!

So many evils are combin’d to plague me, 110
I'llin, and know the truth. |
: . * L, I'll follow you.

[Evctio gm inl

V. 99. According to the lavis.] See the note on ver. 47. of this
fcene,

*.* As this fcene is admirably work’d’ up in Moliere, the
reader will not perhaps be difpleafed with feeing it in an Engli/p
drefs, It is fofficient to premife, that Palere, a young gentle-
man, who was in love with the Mifer’s daughter, had got into
his fervice in difguife ; and when the Mifer had loft his money,
which his fon’s fervant had flofen, Palere was accufed by another
fervant, out of pique of having taken it.

’ Enter VALERE 20 HARPAGON.
Hjrr, Come, and confefs an aétion the moft blagk, .

The Touleft and moft horrible attempt,
. That

~
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SCENE 1IV.

LYCQNIDES done

8o, ev'ry thing is fafe, as it fliould feem.-=
But where is Strofilus? 1can find him nowhere,

\

"That ever was committed. Var. What d’ye mean, Sir?
Harer. How, traitor! don’t you blufh at your offence ?
Var. At whatoffepce? Harr. At what offence? you villainJ
As if you did not know what I would fay.
But ’tis in vain you offer to difguife it:
Th’ affaii’s difcover’d: they have told me all.
How, how could you abyfe my kindaefs thus,
And igtroduce yourfelf into my houfe
On purpofe to betray me, to deceive,
And play me fuch a fcurvy trick} Vac. Since al] -
Has been difcoyer’d, Sir, I-will not feek
‘To put a glofs on, ‘or deny the matter.
*Twas my defign to {peak to you, and waited
But for a fit and favourable time:
But fince it thas has happen’d, I conjure you
Don’t be difpleas’d, but de:gn ta hear my reafons.
Harr. And what finé reafons can'you give? vile thief!
Vavr. I have not merited thefe names. ?Tis true,
T have committed an offence againft you:
But, after all, my fault is pardonable.
Harp. How! pardonable? waat! a wilful murder?
A foul aflaflination of this kind ?
Vav. For heaven’s fake, don’t put yourfelf in a rage.
‘When you have heard me, you’ll perceive the damage
Is not fo great as you imagine. Harr. Not
So great as I imagine? What! my blood,
My bowels, rogue? Var. Your blood,-Sir, is not fall’n
‘ Into
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Where can he be?---Pll wiit a while here; they .
Tl after the old fellow: in the interim

v

Toto bad hands. Pm-of a rank as will not
Let it be wrong’d : there’s nothing in all this,
For which I cannot make full reparation.,
Harpr, *Tis my intention to oblige you to it, _
Make you reftore what you have rgvith’d from me, . o
Vav. Your honour fhall be fylly fatisfied.. , :
-Hare. Honour! that’s ngt the queftion.—But inform me,
What led you foghis aétion? Vax. Can you afk?
Harp. Yes truly, 1 do.afk, .. Va1, A Deity,
. _Thnt carries his excuyfe for.all he does;
Love. Harr. Love! Vat. Yes, Love. Hare. Fine lovel
‘ fine love, i’faith!

Love of my Louis d’ors. - Vaz. *Tis not your wealth
Has tempted me,—that has not dazzled me; o,
And I proteft, that I will never make =~ K
The lealt pretence to any of your fortue, '
Provided you will let me keep poffeflion -

Only of what I have. Hagr. I will not doit,
By all the fiends I will not let you have it,—
Behold! what infolence, to with to keep
What he'has robb’d me of! Vav. A robbery ‘
D’ye call it, Sirt Harp, A robbery do T call it? ~ .
A treafure fuch as thisl. VaL. Trye, ’tis a treafure,
And doubtlefs the moft precious that yoy have:
But *twill not be to Jofe it, to permit me
To have and hold. Upon my knees I atk it, -
This treafure full of charms ; and, to do juftice,
Youought to grant it me. - Hare. I will not do it.—
What cap this mean ? Vat, We've promis'd one another
A matual faith, and we have ta’en an oath
Not to forfake each other. Harr. ’Faith, the oath
Is admirable, and the promife droli !

Vav. We are engag’d for ever to each other.

Huv. But ] fhall break the contra®, I affure ; you.
. Vaz.
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I will allow him time to make enquity - - T

Of the old maid, his daughter’s nurfe; fhe knows
‘The whole affair,

Var. Nothing but death ean part us, Harr. Yes, indeed, ‘
He’s devilifhly fmitten with my money. i

Vav. Pve told you, er, already, *twas not mtercﬁ, ' l

That puth’d me on to do what I have done'

My heart was never wrought on by fuch fprings '
As you imagine, and a nobler motive

Infpir'd the refolution. Harp, So,—you’Hl fee

*Tis out of Chriftian charity, forfooth,

He’d have my money.—RBut I’ll find redrefs ;

And juftice, you audacious villain, juftice :

Shall fee me nghted Var. Ufé me as you wlll, !
/I’11 fuffer ev’ry outrage that you pleafe : . |
Bat let me beg, you will at leaft believe, . ‘ |
If any harm is done, ’tis I alone

You fhould accufe ; your daughter in all this

Is no way culpable, = Haapr. I do believe it;

It had been firange, if my own child had been

Accomplice in the crime.—But I defire

To have my own again : prithee 2onfefs, .

Where you have lodg’d—  Vavr. Lodg’d! Nowhere bnt within,

Haxr. O my dear cafket!—Not remov’d, you fay,

Out of this houfe? © Vair. No, Sir. Hare. Battell menow, *
Ha'n’t you been dabbling ? Var. I, Sir, dabbling ! Ah!
You wrong us both: the flame, with which I burn,

Is pure, full of refped. Harr. Burn for my caket!

Var. I would have perifh’d fooner than have fhewn . _
A fingle thought, that could offend fuch prudence,
Such honour. Hare. Hey! the honour of my cafket!

Var. All-my defires were ftinted ta the joys
Of fight alone, and nothing criminal
‘The paflion has profan’d, which thofe fair eyes
In{pir’d me with. Hare. The fair eyes of my cafket !
He talks on’t like a lover of his miftrefs.

VaL.
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SCENE V.
Ew STROBILUS

" StroB. O'ye immortal Gods !
‘What joys, what tranfports have you heap’d upon me?!
‘To have a pot of gold in.my. poffeffien; -
Of four pounds weight l~~Wiho is fo rich as I?.
Was ever man fo favour'd of the Gos? - =~ = 5
" . Lvec. Surely I hear a voice. ' '

T StrOB. (difcovering. Lycoxioes) Ha! don’t I fog

VaL. Dame Claude, Sir, knows the truth of this adventure,
- And the can teftify,— - Harri - How! is my maid ~
Accomplice in th’ affair ? Var. Yes, fhe was witnely
Of our engagement ; when flic underflood -~

The honourahle purpefe of my flame,

She was confederate with me to,perfuade

Your daugliter to exchange her troth with mine.

Harr. Hey! does the fear of juftice make him rave ?
What mean you. by this ftuff about my daughter? -
Vav. Believe me, Sir, *twas with the utmoft pafns
Iwon her modetty to give confent
To what my love requefted. Hare. Modefty!
Of whom ? Var. Your daughter. *Twas but yefterday
She brought her mind to’t, that we both fhould fign .
. A marriage-contra&, Harve. Has thy deughter figo'd .
A marriage-contra@ with you ? Vavr. Yes, and I
'Have on my part fign'd one with her. ~ Hage. O heav’n!
Another vile difgrace ! increafe of ill !
* Accumulation of defpair, &c. .

- Scene V.] All the editions make the fth 2 begia with this.
fcene, which is apparently wrong ;. for Lyconides had not quitted-
the ftage, but waited on purpofe for the coming of Strobilus.

Lyconides ‘

1
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Lyconsdes my mafter.?
Lvc. Don't I fce
My mafter Strobilus 2
Stros,; *Tis he,
. - Lyc. No others
S'rnon I will accoft him.
) Lvc. Beft to mend my pacé: -
I fancy he has beeti with the old woman, 16
My Ph.edria’s nurfe, as I commanded him.
. Stros. What if Ltell him I have found this booty;
And afk my liberty |—I'll up and fpeak to him. -
(Advancing) Sir I—1I have found—
Lyc. What have you found ?
STros.- Not that
Which boys in-play hunt after in a bean, 15
And if they chance to find, cry out for joy.
' Lyc. What, at your trick of joking, firrah?
Strot. Hold.
Tl tell you, do but hear me.
‘ " Lyc. Well then, fpeak.
Stros. I have found riches in abundance: -
" Lve. Where?

Stros. A pot brimful of gold, of four pounds
weight. . 20

Lvc. (with emotion) Whiat's that you fay 2
Stros. I flole it from old Euclio:

V.15. In a bean] Quod pueri ‘clamitant in fabi fe reperiffe.
‘The commentators explain this to mean 3 little worm or weevil
which is “often found in vegetables. Strobilus intends by this
" paflage, that it is no trifling matter'hé had found: L

: “Lyd.
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. Lyc. Where is the gold ?
STroB. At home, fir, in a cheft.—=
I fhould be glad yow'd: give me now my freedom.
Lyc. Give'you'your freedom‘ worft of rogues!
StroB. Go, go,
I know your meaning ;—I was only trying you.—25
How you fnapt at it! what would you have done,’
If I mdccd had found it ?
Lyvc. This evafign
Shall not avail you.—Give me up the gold.
Stros. Give up the gold!
Lvc. Come, give it me, I fay,
That I may render it to the right owner. 30
STROB. Where thould I have it ? \
Lvc. You confefs’d juft now,
You had it in a cheft.
Stroe. Oh, I am us'd
To talk thus jokingly. - .
Lyc. (tbreatening) But know you what 2
Stroe. Nay, kill me, if ybu pleafe; youw'll never
get it

[The reft of this Play is lof?. Wbat follows ;:f
added by ‘the Tranflator.) i “

Ybe reff of this Play is Iof.] The critickd uniyerfally agree, -
‘that the Supp]cment, which is_generally printed in the editions
of our author, is very inferior to Plautus both in matter and flile.’
Iv'wds writtén, we are rold; by ‘Antonius Codrus Ufau:, profeflor
at Boulogne, - who lived in the reigns of the emperors Sigifmund
- and Prederick 11T, Befides-thé poverty of invention-as well’ as
expreflion;~it has alfo a moft capital fault with refped to the cas
tatrophe. The Mifer is made all of 2 fudden to chanpe Mg

. nature
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_ Lye How, rafeall—I fhall find a way.
.STtrOB. You cannot.— 3 5
Tie me up neck and heels; break cv’ry limb;
Load me with/chains,Oand tam 'me in a dungeon;
Let thongs and elm-rods be my only food §
You will not get the gold.—There is a way,
Lvc. Speak, -what way ?
StroB. Set me free: ont ftroke will do it, 46
Lyc. Tho’ you deferve a thoufand, I confent
For my dear Phedria’s fake. Go, bring the pot herey
And I'll reward you ' with your liberty. - '
[ £xit STROBILUS/

SCENE VL )
LYCONIDES alone

. What fhall I do now ? With the lofs of this
Already he’s diftracted, and I fear me, .
Now that he knows ‘his daughter was dithonour'd,

nature intirely ; which is to the laft degree improbable. Demea,
itis'true, in Adelpbi, or The Brothers of Terente, throws off his for- .
didnefs and ruftick afperity at the conclufion, and takes up-the
contrary extreme ; but then it is palpably done with aukwardnefs,
and his generofity and good-humour are apparently affe@ted. I
have, however; thought fit to- fubjoin a tranflation of this fupple-
ment, fuch as it is, though I have prefumed to add another of my
- own § of whick I fhall only fay, that I have endeavoured, as much
as poffible, to imitate the manner of my author, for which reafon
I have profefledly made ufe of many:of his expreffions.
- V. 40. One firoke will do ir.] 1 here mean to allude to the
cuffom obferved in the manumiffion or frecing of a flave, which
- was done by friking him. L .
. He
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He will fufpe& me partriet in the plot
To rob him of hi¢ gold; and think I meant 5
~ To dig out for fiyfelf; dgainkt his will,
A portion with his danghter.<<Het¢ cotites Sitabilus,

SCENZE VIL o
Enir STROBILUS.

. Stros. Coiiié, Corie along, thou muckworn.
Lvc. Whom d'yé fpeéak to?
Stros. Euclio.
Lvc. He's no wheré heté, nor any other.
Stkos. Ny, but hé is. ‘
Lv¢. (looking dbout) 1 fee him hot.—-Where is he?
Stros. He’s here. .
Lyc. Here! where? |
Stxor. I've hold of him; he’s hete.
(Pointing to the Pot)
All that he has of life and foul, is here,~— 5
Lodg’d in this Pot; the reft is but his fhadow;
This is his fubftance; his heart’s blood, his vitals;
*Tis Euclio altogether.
) Lyc. Peace, you rafcal;
. Give me the Pot.
STROB. Suppoﬁ: you facrifice him
Uyon his daughter’s wedding-day.—
Lyc. No trifling.—~10
Stro. You will at leaft invite me to a fhare,
Vor. H, R I hope, . .
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I hope, Sir, of the entrails.
Lvc. Give it me,
I fay, thls very inftant ; or I'll make .
A fdcrifice of /you! '
Stros. You'll give me then
My freedom, as you promis’d ? _
Lyc. Never doubt me. 13
Stros. Here—take it. (Giaving the Pot.
Lyc. I'll reftore it to old Euclio,
‘Who will adore me as his Joy, his Pleafure,
His Fove Protetor, his fupreme Salvation.—
P’ll call him.—Euclio !|—Hoa!—Come forth here.—
Euckio! | ' ,
Evct. (within) Who calls a wretch like me?
.Stroe. Your Joy, your Pleafure, 20
Your Jove Prote&or, your fupreme Salvation.
Lyc. I bring you tidings of your treafure, Euclio.

V. 12; Entrails.] 'Thisis founded on a paflage in the Braggard
Captain, A& I1I. Scene II. ver. 150. where Peripleizomenes, fpeak-
ing of his relatxons, fays,

When they facrifice,
I havea Iarger portion than themfelyes 3
They take me to the entrails.
" 8ee the note upon the paffage,
V. 18. Your Jove Proteftor, &c.] So in thie Captives, ARIV,
€cene IL. ver. 121.
_ Iam now
Thy Fupiter fopreme,—thy god Salvation,
Thy Lifc, thy Fortune, thy Delight, thy Joy.

,SCENE
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S CENE VIL
Enter EUCLIO.

EucL. Where is he 2>—have you found him ?—
where’s the thief ?
Where is my gold ?—Speak, is it fafe ?
Lyc. How is Ihc
Tell me, how fares my Phedria ?
‘Evct. Is it whole?
Is i itin nought diminifh’d ?
" Lyc. Has fhe bath’d ?
Is fhe refrefh’d ? ‘
Evce. I'm talking of my gold. 5.
Lyc. I'm talking of your daughter.
) Euct. I've no daughtcr,
No child, no family, except my go]d —
I’ve no relationthip.
. StroB. Before he loft them,
~ He had a numerous offspring.
‘Lyc. How d’ye mean?
Stros. Of yellow boys. ' :
Lyc. (to Evct.) Lend me your ferious ear. 10
What if I find the thief, who ftole your treafure,

V. 4 Bath’d.] This is agreeable to the cuftom among the
ancients of bathing upon child-delivery. See Amphitryon, AQII.
Scene II. ver. g8. ’

*V. 10. Yellow oys.] A common exprefiion for gold coin. As
, T am aiming at an imitation of our author’s manver, this joke
wxll I hope, beindulged me in the charadler of the fervant.

- R 2 . And-
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And force him to make seftitution ?
- Stros, Hold, Sir;
Let me impofe conditions.
Lye. Speak, what are they ?
Evuce. Iwill confent to any thing, to have
. My gold again.
Stroe. Firft you fhall givems
EvcL. Give! what? 15
(Afide) 1 fmell him, I perceive what he’s abeut :
He means to fhare it with me. -
Stroe. You fhall give
Your daughter to Lyconides in marriage. .
Evct. With all fny heart.
StroB. And with her
Eucit. The old jade,
Her nurfe : let him take her too.
Stros.’ You fhall give 20
A portion. :
EuvcL. How a portion ? ,
Srroe. From the Pot.
Evct. ’'m dead! I'm flain!—
Stros. And then, fince Megadoras
At his own coft has furnifh’d the repaft |
In honour of the wedding, in your turn
You fhall provide a fuamptuous entertainment, 25
Lamb, pork, veal, pullets, hams—
Evcr. Have mercy ontusf
The very found’s enough to breed a famine.
Stros. All kinds of fith, cod, falmon, turbet,
mackarel——

Evce,
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Evcy. Would you were choak’d, I fay!
"~ StroB. A ton at leaft
Of Nardine.
Evce.- Peace, you rafcal!
Stros. You muft hire - 30
A dozen Cooks, asmany Mufick-Girls.—
"Euct. A dozen hangmen.
‘ Strop. Your relations, friends,
Muft be invited; the whole city afk’d ;=
Yau fhall keep open houfe, Sir, for 2 month.-
Evct. You fhall provide my feral fupper firft. 35
StroB. One more condition, and I’ve done: I'm
fure
*Twill pleafe you.
Evct. Speak, what is 1t?
. Stros. You fhall marry
Evce. I'll hang firft. '
Luc. Prithee now what kmd of ftep-mother
Would you provide me ?
StroB. A ftaid, prudent dame, ,
No mettlefome young flirc, but paft the age 40
Of having children; ne coft to be dreaded -
On that account;—one that will live on little,
And be a frugal houfe-wife ;—with a portion,—
Eucr. A portion?
Stroe. Yes, an ample one.
Evci.. How much?

V. 2. Nardine] A kind of fcented wine in high etimation
among the ancients.

V.35. Feral fupper.] A funeral entertainment. See this farther
explained in A& II. Sc¢ene I. ver. 44. of this play,

R 3 4 STRrOE,
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StroB. As much as all the gold that’s in the Pot. 45
EvcL. (A4fide) That’s fomething.—
(79 StrO3B:) Old, you fay?
Stros. Juft ripe for Acberon,
EvcL. (Afide) That’s well.—
(To Stros.) Will live on little?
Stros. Oh, on nothing
But whey and butter-milk.
EvcL. Her portion—
Stros. Paid
_ Upon the nail. -
EvcL. (Afide) That’s good.
Lyc. (Afide ) I marvel much
‘What he can mean.
Evct. Agreed +—Dll take hcr —Speak, z9
‘Who is fhe?
StRrOB. Stapbila.
Evct. Confound you !——Shc,
A portion?
StroB. Yes.
Ever. Who'll give it?
Stros. I.
Evcr. What you ?
StroB. Yes, 1. o
Eucx.. Whence can you have it?

"Aé& 1. Scene L. ver. 26.
I’ll refign me up
To be his flave, though, when I’'m mad with hunger,
He fhould allow me nothing elfc to eat )
But whey and butter-milk.

V. 48. ”’be_y and buiter-milk.] So in the Braggard Cap:am'

STrOB,
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Stros. From my own *
Peculiar ftock. '
' . Ever,, What mean you?
Stros. From the Pot.
Evcx.. Away,—bcgone.—They fool me to dif-
traction!— 55
I’ll to the Pretor;—if there’s any law, ‘
Or right, I'll have him hang’d,—I'll hang you all,—
Hang all the world,—and then—T’ll hang myfelf.
: [Running off,
Lyconipes (Shewing the Pot.) ’
Turn, Euclio, turp, and fee your treaﬁ;re here,
EvcLio (Turning.) '
O give it me! let me once more embrace it! 6q
Villain, wilt hold it from me? . o
N Lvc. No, *tis yours;
And in return you'll give your daughter to me. ‘
EvcL. Ay, any thing.—T'll give an arm, aleg,
Rathcr than lofe my gold.. C
' Lvc. You do betroth
' Your daughtcr then}

V. 54. Peculiar flock.] This alludes to the property, which
flaves were allowed to have in their own right, and was termed
peculium.  So in this play a cock is faid to be anm fmducm, the
peculiar property of the Mifer’s old maid.

V. 58. Hang all the aworld,~and then—Dll bang myfelf.] This
idea is taken from the conclufion of the Mifer's foliloquy in Mo,
liere, after he had difcovered the lofs of his treafure. ¢ Je veux
« faire prendre tout le mond ; et fi je ne retrouve mon ‘argent,
.. % je me prendrai moi-méme aprés ».

R 4 Euer,
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Eucer. Idg. Heay’n profper it! 65
Lvc. 1fay, Heav’n profper it!
. STReB. Suppofe you took
The kernel, 3nd gve him the thell: “tis all
He has occafion for.
Lyc. (quggEucuo the Pat.) Here is your treafure
Whole, undiminifh’d.
Eypc. (Embracigg 12.) O my life! my foul!
Mg joy! my ajll~-Nothipg fhall part us more. 7a
Strop. He talks of it, as tho’ it were his miftrefs!
Yet he s afraid to touch her.
Evcp. Omyg oold!
‘Where fhall I carry the¢? wherg hide thee>—Newer
Will 1 lofe fight of thee again:—day, night,
I'll have thce near me:—D’l] not eat, nor drink, 75
Nor take my reft without ghee:—while one eye
Is clos’d in fleep, the other fhall kecp watch.
Rather than lofe thee, Iwill dig a pit,
And bury in’t thee and myfelf togeiher.
[Exit EvcLio.

V. 65. Heav’n profperit!] 'This is agreeable to the form ufed
at the betrothing of any perfon in marriage. So in A& I
Sgene VI. of this plaz, wherg Eucb.q bgtroths his unghter. to’
M Jgadma

Eyer. Spondea.
- Jfuc di beni vorians.
Mec. Ita di faxint,
Ever. {da bepoth bere
Heay'os profpss it |
Meg. 1fay the fame.

V. 72. Tatoxch brs.] Thiz s in allufion ta the double mean-
ing of the Latis word saxgere, of which f¢ the note opr A& V.
Scene M1, ver, 2L of this play

SCENE
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ACT V. SCENE IX. 25

S CENZE IX.
STROBI TS 2rd T.YCONIDES.

The wretch! I with I could devife fome means
To plague him more and more,
Lyc. Impoflible.—

Not Tantalus, amidft the refluent flood,
Suffers fuch keen and cruel punifhment :
No tortures of the damn'd can equal what 5
The Mifer feels: Himftlf is his own Hell.

Strap. New, Sir, my freedom, as ypu promis’d me.

Lycenipes. ( Striking bim.)
There,—take it.—Go, and call Ewnomie hither,
And Magaderus to the facrifice.

V. 3. Tantelus.] It will ¢afily be percoived, that I have fo-
leQted this inflance as 3 panifhment maf fuited ta the difpefition
of an avaricigys man. The fitnation of Tewalws in the infernel
fegiops is thuy deferibed by Tibullus.

Tantalus off illic, ot circum fagna, fod acrem
Fam jam poturi defiris unda fitim.
There Tantalys, furraunded by a lake,
Which ever does his eager thirft forfake ;
And at the inftant, when he would have quaff’d
It’s ftores, rolls backward, and denies the draught.

V. 6. Himfelf ig bis own Hell.] It may be obferved, that the
ancient drama, contrary to the modern pratice, feldom con—
cluded with a profeft fentiment, more immediately applicable
to the fable, or what is commonly called a Moral. I have
pointed out fomething like it at the conclufion of the Braggard
Captain, .

L. -4

ru



w

254 T HE MISER:

Pll in.—Spectators, do not to imitate 10
‘The old man’s nature: grudge not your applaufe ;
Be liberal, and freely clap your hands,

*.* Befides the imitation of this play by Moliere, we have feen
another in Italian, by Giowang’ Batifia Gelli. And as Plautus
calls his comedy Aulularia, from the veflel or pot in which was
the Mifer’s treafure, he calls his, for the fame reafon, La Sporta,
- Gbe Bafes. It is very far from an exa& tranflation; the author
having not only adapted the names, but alfo the manners to thofe
of his countrymen the Florentines. Itis printed at Florence, 1550.
Our Euclio, he calls Ghirorgoro, and our Megadorus, Lapo : fetting
gp the one as a fatire againft avarice, and the other, asa pattern
of economy. It is in profe; and feems fo intirely adapted to
the ftage, that we fcarce doubt of its having been often alted ;
and may not improbably be on the Italian ftage at thistime. We
_have feen another by /! Caw. Lorenzo Guazzefi, reprinted at Pi/a,
!763 but when firft printed, we have not been able to leara.

"This is called L’ 4ulularia ; and the charalers.are the fame, the -
names only exprefled in the Italianidiom. This is in profe; and

feems to be a profefled tranflation,

I thould likewife take notice, that in the edition of Ben Fonfon’s
Works, publifhed by the ingenious Mr. Whalley, is a play (un-
doubtedly of that author, though not printed in the former
colle&ions) called T4e Cafz is altered, in which the charalter of
Fagues is -palpably founded on that' of Euclio in our author;
though I by nq means agree with the above-mentioned learned
editor, that the fcene, which is copied from what paffes between
Euclio and Megadorus, is *“ with fo an high an improvement ag
$¢ determines the palm of applaufe in favour of Jonfon”

*

"Tbe End of Tue MisER.
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STROBILUS ard LYCONIDES.

STROBILUS.

AY, kill me, if you pleafe, you‘li never get-
From me the o!d man’s pot of four pounds
wclght,
‘Which T have not.
Lyc. I warrant you, I get it,
ththcr you will or no, when neck and heels
I have you tuck’d up to a beam.—But why 5
Do I not ruth upon the rafcal’s jaws, ‘
And force his breath out by the backward way ?
Say, will you glve it me, or no?
STROB I wxll

Y. 7+ fnr:{ bis breath out by the backeward way ?)
" Animam protinus
Cur non compello facere iter prepofierum ? -
This is bat a'very poor attempt 3t our author’s manner, Lve.
’ : - YC.
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Lyc. You will 2>—But give it #ow, not fome time

hence.

Stros.I'llgiveityou thisinftant ;--butI pray you,10
Let me recover hreath.—Ah! ah! good mafter,
‘What would you have me give? ‘

Lyc. You know not, rafcal?
And you will dare deny the pot of gold
Of four paunds weight, which you confefs’d juft now,
That you had ftolen?--Hoa! where are my Slaves? 15

Stros. Hear me awhile.

Lve. I will not hear.—Hoa, Slaves!

~

SCENE VL
Enter SLAVES.

‘What would you?
‘ Lyc. Bring fome fetters.
Stros. I befeech you,

Hear me, and then command me to be bound
Evn at ymfr pleafure. A

Lyc. Well,—I hear you: fpeak,
But make difpatch.

STros. What if you order them

To torture me to death, behold the confequence: 5
You lofe a flave, and then you cannot get
‘What you defire : but had you tempted me
With the reward of precious liberty,

V. 15. Slaves.] Lerarii. Shaves {fo ealied from Jorum, athong) - °

who had the purithment of thofc that had depe amife.
5 You




ACT V. SCENE VL 15

You had obtain’d pofieffion long 1go.
By nature we are all born free ; by nature - io
'We are all fond of freedom : flavety
Is worfe than/any ilbthat cart befal us.
‘Whom Fupiter purfues with his difpleafure,
He makes him firft a flave.
Lvye¢. Town, there’s reafon
In what you fay. '

Stros. Now prithee hear the reft. 15
The mafters of our age are all too niggardly.
I call them Gripe-alls, Harpies, Tantaluffes :
Poor are théy. in the height of affluence,
And thirfty in the middle of thé ocean.
No riches can content them, not the wealth 50
Of Midas, or of Crefus : all the opulence
Of the whole Perfan ftate combin’d together
Were not enough to glug their hellith avarice.

- Mafters deal hardly with their fervants; thefe
Requite the wrong by flacking of their duty: 25
So all things are amifs on either fide.

Old niggardly curmudgeons lock up all,

Their. pantries, cellars, with a thoufand keys,

And bar the entrance even to their children.

The fervants on their part, a knavith, fly; 3@
Defigning fet of fellows, pick the locks,

Steal, pilfer, wafte, confume, and ravage all;

. Nor, though you torture them a thoufand ways,

€an you extort corifeffion of their thefts.

. Thus flaves avenge them of their flavery 35

Br’ -
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By tricks and pranks; and this is my conclufion,
That liberality makes faithful fervants.
Lvc. Right, but you’ve been more tedious than
you promis’d.
If Ireward you with your liberty,
You'll give me what I want.
' Stros. [ will.—But hold,— 40
I muft have witneffes. Pardon me," Sir,
I have but little faith in what you fay.
~ Lyc. E’en at your pleafure; you may call an
hundred,
With all my heart. .
StroB. Eunomia, Megadorus,
Let me intreat you,—pleafe you to ftep hither. 45
Come forth—and when the bufinefs is concluded,
You may return forthwith.

SCENE VIIL
Enter MEGADORUS' and EUNOMIA.

Mm. Who calls us ?---So,
Lycomde: -
Fun. So, Strobilus.---What's the matter ?

Speak. -

Stros. It is no great matter.

Mec. But what is it?

S'rnos Icall’d you to be witnefs.---If Ibring
A pot here full of gold of four pounds weight, 5
And give it to Lyconides, Lyconides

Shall make me free, and mafter of myfclf.
(7o
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(7o Lvc.) You promife this ?
Lyc. I promife.
" (To MkgG. and Eun.) Have you heard
What he hasfaid?
* Mkc. and Eun. We have.
StroB. (7o Lyc.) But {fwear by Fupiter.
Lvc. To what vile ftreights, alas! am I reduc’d? 10
You are too faucy ; yet I will fubmit.
To do what you command.
StroB. A word with you.—
Our age has little faith or honefty.
A record fhall be fign’d, there fhall be prefcng
A dozen witnefles, the time and place 15
Mark’d by a notary ; yet there fhall be found
A pettifogger to difpute the fact.
Lyc. Prithee difmifs me ftraight.
Stros. Here, take this ftone.
Lyc. (Taking the frone.)
If I deceive you knowingly, may Fupiter
Throw me from all I'm worth, no place of refuge 20
Left me within the city, as I throw
This ftone. (Throwing it from bim.) Are you content?
Stros. I’m fatisfy’d.
Tl fetch the treafure.
Lyc. Hie thee with the {peed
Of Pegafus, and fwallow up the way
In hafting back again.
[STroBILUS goes off.

V. 24. Swallow up the way.] Vorans viam red;.
4 _ ' : ’Tis
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*Tis troubleforne 23
To have a fervant, that’s for ever prating,
And thinks he has more wifdom than his mafter.
This fellow here/of hmire,e’en:let him go
And hang himfelf, I care not, with his freedom,
So he but bring me here the pot of gold, 30
That 1 may turn old Excli’s grief to joy,
Hoping to call him father, and obtain
His daughter, who is juft now brought to bed
In conféquence of my embraces.—See!
Here Strobilus comes loaded ; as I think, 35
He brings the Pot, tis certainly the Por. '
[STrOBILUS returns with the Pof.
StroB. Lycomides; you fee I've kept my promife : -
Here is the pot of gold of four potinds weight.

Have I been tardy ? ' [Giving it bim.
Lyve. No.——Immortal Gods !
What do Ifee? what have I in pofieffion? 40

More than fix hundred Philippeans; thre¢

And four times told.—Let ws call Euclio out

'This inftant.—Eucko! Euclio! :

Mzc. Euclio! Euclio!
Evct, (within.) What is it you would have?

: Lyc. Comé¢ down to us.—
The Gods protett you.—We have gog the Pot. 45
Evct. Ha!l have ye got it? ord’ye only jeft?

* Lvc. I fay, we have it.—If you can, fly hither.

SCENE
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SCEN.E VIL

EUCLIO enters, and takes the Pot.

O Fupiter! O Houthold God! O Funo!
W havé at length had. pity on a poor,
‘Old, miferable wretch.—My dear, dear Pot,
‘With what delight, what tranfport do I hug you!
How fweet it is to kifs you !-4To embraceyou 5
A thoufand thoufand times is all too little.
My hope! my heart! the grave of all my forfow!
Lyc. *Twas ever.my opinion, want of money
‘Was of al ills the greateft that could happen
To lads, to men, to old men, and to all. 10
Lads it incites to fhameful praices, '
Thofe, that are grown up men, it tempt to thieve,
And old men it compels to beg :—but now
I fee it plam, far worfe it is to have
Abundance, more than our occafion needs. 15
Behold ! what troubles has this Fuclio fuffer’d
By reafon of the gold which late he loft!
Evci. Whom mutft I pay my thanks to, as moft
due?
The Gods, who reverence and refpe& good men?
Or elfe my honourable friends? or both? 20
Bothrather. - (Giving the Pot to LycoNIDES.
“ Firft then,---you, Lyconides,
The principal, beft author of my happinefs,
Yor. IL S Ide
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I do prefent you with this pot of gold;---
Accept it freely;---I would have it yours;---
And with it too my daughter.—-Good Eunomia, 25
And Megadorus bothoare witnefles.
Lvc. Your favour I accept, and pay with thanks,
Good Euclio, as you've merited: P've wifh’d,
And long’d to call you father,
StroB. Now, (weet maﬁ‘
All that remains is,---you will not forget 30
To fet me free.
Lyc. Well put in mind.---Be free,
As you deferve.---Go in now, fee the fupper,
Which has been interrupted, be got ready.
STROB. Speftators,---this curmudgeon, this .oid
Euclio,
Has chang’d his niggard nature on a fudden 35
He’s become liberal.---Be You fo too;
And, if our play has pleas’d you, loudly clap.

®_® There is another fhort fupplement (the author of which
#s unknown) printed in fome of the editions: but as it is a fup-
plement to the imperfe& fcene only, and leaves the a& no lefs
defetive, I have fcarce thought it worth while to give a tranfla-
tion of it; efpecially as it feems totally devoid of all merit, and
very faintly imitates the manner of our author.

The End of the SUPPLEMENT.
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PERSONS S the DRAM A,

ARCTURUS, who fpeaks the PROLOGUE.
DAMONES, an old Gentleman of Athens, now
living near Cyrene.
PLEUSIDIPPUS, ayoung Athenian,
LABRAX, a Girl-Merchan:.
CHARMIDES, bis Friend.
SCEPARNIOQ,
GRIPUS,
TURBALIO,
SPARAX, . ' . .
TRACHALIO, Servant to PLBUSIDIPPUS.

Servants to D EMONES.

PTOLEMOCRATIA, Prieflefs of Venus.
PALZESTRA, Both belonging te
AMPELISCA, ber Companion, Lasrax.

Fifbermen of Cyrene.
Slaves.

SCENE, #ar CYRENE
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PROLOGUE

ARCTURUS,

ITH Him, who fways all nations, feaand earth,
I dwell in fellowfhip, a denizen
Of heav’ns ‘high city, the abode of Gods.
I'm, .as you fee, a fair and fplendid ftar,
Keeping my regular and fixed courfe -5

ProroGue.] As in the preceding play, The Mifer, the Prologue
is fpoken by the Hoafbold God, becaufe none but a deity could
know the particulars revealed by him to the fpetators, fo like-
wife (we are told) for the fame reafon, it was neceffary that 2
God fhould fpeak this. There is nothing, however, of which
we are informed here, as well as in the other inftance, that had
not better been concealed from our knowledge, till the play it~
felf had unravelled it. Echard has not improperly obferved,
that ¢ the narration here of all that pafled before the opening
¢ of the ftage, is a thing very inartificial in a Prologue, becaufe it
#¢ is fpoken immediately and dire&ly to the audience;” whereas
it ought rather to have been difclofed, if neceffary, in the courfe
of the reprefentation, < This (fays he) was Playtus’s ufual
¢ way in the reft of his Prologues, though not in fo ill a manner
¢ asin that of Amphirryoy, where he foretells the caraffrophe,
¢ which of all things ought to be concealed. The principal
¢ fadlt of this [Prologue] is the letting the fpe&ators know,
¢¢ that Palefirais Demones’s daughter, which takes away much of
¢¢ the pleafure of the furprize, and feems but one degrec heneath
¢¢ that of the difcovery of the catafirophe,”

3 On
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On earth here, and in heav’n : my name Ar&urus,
By night I fhine in heav’n among the Gods,

And in the day-time mix with mortal men,

Pafling, with'other'ftars, from’hcav’n to earth.
Fove, fupreme fovereign of Gods and men, 1Q
Spreads us throughout all nations feveral ways,

To mark the people’s actions, learn their manners,
Their piety and faith, that fo each man

May find reward according to his virtues.

Thofe, who fuborn falfe-witnefies to gain 15
A villainous fuit in law, who fhuffle off '
Due payments by falfe fwearing, we return

‘Their names in writing to high Fove: each day

V., 6. Ar&urys.] A ftar, fo called from the Greek, becaufe it is
&t the tail of Ur/a Major.

V. 8. Mix with mortal men.] The opmlon, that follows, of
the figns defcending to earth, and mixing among men to obferve
their a&ions, &'c. is very curious, as it certainly gave rife to the
notions of fpirits, genii, fairies, and the like invifible agents, who
were fuppofed to be employed about.mankind. Thus Miltor
opens his Maf prefented at Ludlow-caffle with an attendant fpirit,
by way of Prologue as it were, who declares his office, and thg
immediate bufinefs, that then called him to earth.

Before the flarry threfhold of Fowe’s court
My manfion is, {Je.
V. 17. We return
Their names in awriting to bigh Jove.
Eorum referimus nomina exfripta ad 7w¢w,
Se a few lines after,
Bonos in aliis tabulis exferiptos babet.
Iun other regifters are noted down
The upright and the good.
Thxs notion of the good and evil a&tions of men being regxﬁercd
in a book, is, finely.imagined. Callimachus (as M. Dacier ob-
ferves) has the fame thought, where having defcribed the infolent
manner in which Erifichior {peaks to Ceres, he adds, '

Nepsoig

~a
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He is inform’d of thofe that call for vengeance,
And feek their own perdition by their crimes, 20
Whoe’er by perjury obtain their caufe,

Or bribe the\judge-to anunfair decifion,

The cafe adjudg’d he judges o’er again,

And does amerce them in a larger fine

Than they were *vantag’d by the foul decree, 25
In other regifters are nated down

The upright and the good.—Yet wxckcd men

Nepeais & xaxay eypabaro Quia
This daring anfwer Nemefi} wrote down.

We may fairly fuppofe, ‘that this opinion was drawn from the
higheft origin, and fonnded on the moft refpe@able authority, as
we frequently meet with an allufion to it in the Old Teftament,
as well as New. Thus the Royal Plalmift, Pf. Ivi. ver. 7, 8.

¢¢ Shall they efcape for their wickednefs? Thou, O God, in
¢« thy difpleafure fhalt caft them down.

¢ Thou telleft my flittings, putteft my tears into thy bottle.
¢ ARE NOT THESE THINGS NOTED IN THY BOOK}?”

V. 27. Yet wicked men, &c.] Iam tempted to tranfcribe the
whole of this fine fentiment (which breathes the fpirit of .true
piety) as it ftands in the origin: x], that the -learned reader may
have an opportunity of comparing it with two paﬂ'ages in other
comic authors, which I fhall take the liberty of citing for that
purpofe.

Atque boc feelefli in animum inducunt fuum,

Fovem fe placare poffe donis hofliss.

Et operam et fumptum perdunnt ; id e fit, quia

Nibil ei acceptum eff a perjuris + fupplicii,

Faciliis, f qui pius eff, a Dis fupplicans,

Quam qui feelefius eft, inveniet veniam fibi.
A fchinus, in Adelphi, or The Brothers of Terence, utters a fimilar
refle®ion with that which is contained in the two laft lines above
guoted, when fpeaking to Micie.

1 An old werd, the fame as fupplicatio,
$4 Tn
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Fondly imagine they can Jove appeafe
With gifts and facrifice ; and thus they lofe

Tu potitis Deoy comprecare): (wam tibi) eos certd feio,
Qus wir melior mults es quéam ego, obtemperaturos magis.
A&. 1V, Scen.V.'v. 704

Ah, Sir, you rather go, and pray the Gods ;

For, being a much better man than I,

They will the fooner hear your prayers.

CoLMan,

Madam Dacier (as Mr. Colman has obferved) imagines Terence
refers here to a line in He ﬁod which fays that it is the bufinefs of
old men to pray. This is doubtlefs ftraining the point confi-
derably, as there is not the leaft fimilitude between the paflages.
May we not rather fairly conclude, that Terence, if he really co-
picd it from any other than his Gree# original, took the idea ‘of
it from our author? Mr. Co/man, however, feems inclined to
imagine, that Zerence had an eye to the famous lines of Menander,
which (as he obferves) have already been recommended to the
public notice by the learned critic in the ddwventarer, No. cv,
Be this as it will, it is indeed more than probable, from the exa&t
fimilitude of the paffages, that our author, in the firit lines abovg
quoted, ay have borrowed his reflection from this very yaﬂ'agq
of Menander,

Eimis 0 Svriay wpos@epun, o Map@ids,
Tavpwy 1e wAnfos 0 epiQuv, 0, vm, Aix,
Evspoy Toilov, n xoracxsvacpare

Xpvoas womnocas xAapvdos nros wopQupas,
H & eneQailos, n cuapayds Qudia,
"Ewey vopsles Tov Osov wabisavas,
MAavar exswos, xau Qpevas nxQas exer. -
Ae yap vov avdpa pnoipmov weQuxevas,
Mn wapbevss ¢Os;povfa, e ‘u.o.txw‘usvou,
Kasnlole xas c@arlola NPAROTWY Y epive
Mnde Berovns evap.y.’ emibupns, Mau@ire,

O yap Ocos Bhemes ¢ whAnciov wapen.
: The
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Their labour and their coft : for no petition 30
Is acceprable to him from bad men.
He that is good and juft, will fooner find
Grace from above, in praying to the Gods,
Than will the wieked: Therefore I advife you,
You that are juft and good, who pafs your days 35
In piety and virtue, perfevere, .
That fo you may rejoice from all your doings,

Now will I tell the fubjet of our Play,
Which is my errand hither.—Firft of all

Know, Diphilus has nam’d this place Cyrene; 49

‘The man who facrifices, Pamphilus,

A multitude of bulls, or geats, or fheep ;

Or prepares golden veftments, purple raiment,

Figures of ivory, or precious gems ;

‘Thinking to render God propitious to him,

Moft grofly errs, and bears an empty mind.

Let him bé good and cbaritable rather,

No doer of uncleannefs, no corrapter

Of virgin innocence, no murd’rer, robber, )

In quekt of gain. Covet not, Pamphilus, /

Even a needleful of thread; for God,

Who’s always near thee, always fees thy deeds.
Jt has been before remarked, that the latter partof this frag-
ment contains almoft all the precepts in the fecond table of the
decalogue. ’

I cannot conclude without obferving, that the introdu&ory lines
of this Prologue contain as fine and religious fentiments as are to
be met with in any of the ancient authors, and bear a great re-
femblance to many paflages in Holy Writ.

V. 40. Diphilus.] A Greek comic poet, from whom, it ap-
pears by his being mentioned here, Plautus borrowed at leaft the
fubjet of this play. Welearn, by Terence’s Prologue to Adelphi,
or The Brothers, that our author was indebted to this writer for
gnother Play. which is loft,

Syna-
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There in a neighbouring villa, on that fpot ( Pointing.
Adjoining to the fea, dwells Demones,

A good old gentleman, who hither fled

From Atbens; 'not that any mif{demeanour

Forc’d him to leave his country, but himfelf 45
By faving others was involv’d in ruin :

By gentle courtefy his means were wafted.

He had a daughter when a little child

Kidnap’d away, whom a girl-merchant bought,

A villainous knave, and brought her to Cyrene. 50
A young Arhenian fpark, now of this city,

Saw her returning from the mufick-fchool,

Symapothefcontes Diphili camoedia eft :
Eam Commorientes Plautus fecit fabulam,

The SYNAPOTHESCONTES 15 a Piece
By Diphilus, a Comedy, which Plastus,
Having tranflated, call’d ComMoRIENTES.
CoLMmax,
Cyreneis acity in frica, bordermg on the fea, oppofite to the
ifle of Crete.

V. 44. Any mifdemeancur, &c.] Thls is thrown in to make the
charadter of Demones appear amiable, and confequently intereft
the fpetators in his behalf. -

V. 49. Girl-merchant.] ‘The original is Leno. It is impoflible
to find a term in our language that will exatly correfpond with
this. His bufinefs was to traffick in young female flaves, to
whom he gave an accomplifhed education, and then fold them for
prof‘utuuon, like the Georgians and Circaffians of the prefent
times. He was always accounted infampus, and is frequently
introduced as a charafter in the plays of our author, and thofe
of Terence.

V. 52. Mufick-fehoal.] E ludo fidicizo. So in Terence’s lemw,
A& L ScenelIl.
Reftabat nihil albud, nifi oculos paficere,
S¢s2ari, in ludum ducere et reducere,

Nought
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And grew enamour’d of her: ftraight he comes

To the girl-merchant, bargains for the wench

At thirty Mine, gives him earneft, binds him 5§
Moreover with an oath, -'The merchant, like"

A villain as he is, card not aruth

For honpur, honefty, or all he fwore.

Hehad a certain gueft, like to himfelf,

A villainous old-rafcal,~—a Sicilian, ' 60
‘From Agrigentumy—of fo vile a ftamp,

That he was even traitor fo his country.,

This rogue extols the beauty of the girl,

And of the other damfels, which our merchang
Held in pofieflion, and, infhort, perfuades him, 65
To go with him to Sicily : * There,” fays he,

$ The men are debauchees ; there you may foon

% Grow rich; there damfels bear the beft of prices.”
Well,—he prevails. A fthip is hir’d by ftealth;

All that he had our merchant puts on board 70
By night; and tells the youth, that bought the girl,
" He’s going to perform a vow to ¥enus.—
(Pointing) This is her temple, where he hgs invited
The fpark to dinner.—Prefently he gets

On board, and carries all his damfels with him. 75
The young man was inform’d from other haads,

Nought elfe remain’d,

"Except to feed his eyes, to follow her,

To lead her out to fchool, and hand her home. CoLmaN.

In Greece (as M. Dacier informs us) there were publick fchools for

the education of young women in mufick, and others in like
manner for young men.

V. 62. Traitor to kis cauntry.] Urbis proditor.

Y. 74- To dinner.] Meaning to the facrifice,

How
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How matters were tranfacted, how the merchant
Was fairly gone: he haftens to the port;

But now the veffel was far off at fea,

1, feeing that'the'girl wds‘borne away, 8o
Brought her relief, and ruin to her owner.

I rais’d a hurricane, and ftir’d the billows;

For I Aréturus am, of all the figns, ‘
Moft turbulent; outrageous, when I rife, .
And at my fetting more putrageous.—Now 83
The merchant and his comrade are both caft

Upon a rock, their fhip dafh’d all in pieces. .

The maid, affrighted, and a damfel with her,

" Have leap’d into the boat, and now the furge
Drives them aloof off from the rock to land, 99
Clofe to the old man’s villa, which the ftorm
Has ftript of all it’s tiles, and quite uncover'd it.
This is the fervant, that is coming forth.

The fpark, that bought the damfel of the merchant,
‘Will prefently arrive, and you fhall fee him. 95
Now fare ye well, and heartlefs be your foes!

V. 85. At my fetting more ontrageous.) Cim occido webementior,
This chara&er of Ar&urus is agrceable to what Horace fays.
Szwus Ar@uri cadentis
Impetus.
The making Ar&@yrus caufe the ftorm, in confequence of which
the incidents of the play arife, is prettily imagined.
V. gb. Your foes!] That is, the Carthaginians, as we are

told that this play was wrote during the time of the {econd
Funick war,

THE.
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A C T I.
SCENE L

Enter SCEPARNIO, with a [pade, as going to work,

AVE mercy onus! what a dreadful ftorm
Has Neptune fent us over-night!—The wind
Our whole Houfe has uncover’d.—In a word,

Tue Surpwreck,] The title to this play in the original is
Rudens, which fignifies The Cable, and it is fo called from the
-rope, by which a fitherman drags his net to fhore, in which is
contained the widulus, or aallet, which contribiites to the cata-
firophe. But as this title would found rather uncouth to the
Englifh ear, I have taken the liberty of followmg the example of
Madam Dacier, who has tranflated this play into French, and’
called it L’Heureux Naufrage, The Happy Shipwreck.

This play has been efteemed among the beft, if not the very
beft, of our author’s; and Echard fcruples not to fay of it, that
it is ¢ in feveral refpeé’ts a better play than any of Plautus’s or
¢ Terence’s.” It is difficult to pronounce, amidft the great va-

riety



22s THE SHIPWRECK.

It was no wind ;—but ’twas the rattling peal
In the Alemena of Euripides. §

riety of our author’s plays, to which'we fhould give the prefera
ence fingly, as each of them will perhaps appear to abound with
excellencies peculiar to itfelf. This play is undoubtedly to be
admired for its ingenious contrivance ; and there is fomething
particularly interefting in the fituation of the two girls, efpe-
cially towards the end of the firft a&: but I queftion, whether
it will not appear to the modern reader to be too much loaded
with that quibbling kind of wit and fcurvy jefting, which can-
not be reckoned among the greateft excellencies of our author.
It is, however, very remarkable for its fcenical decorations,
which, as it was thought neceffary by the ancients to preferve
the unity of time inviolably, are prefented to the fpectator’s eye
all at once in a moft agreeable profpe®, and difpofed in a very
piurefque manner. Madam Dacier has obferved, that a want
of attention to this particular has induced fome to find fault with
the condu& of the piece; and as it is neceffary to have a perfect
idea of the fcenery, in order to underftand the bufinefs of the
fable, it will be proper to give a defcription of it, partly taken
from that lady. ' N

At the further end of the ftage is a profpe& of the fea, inter-
fe@ed by many rocks and cliffs, which proje& confiderably for-
ward upon the ftage. On one fide of the ftage is reprefented
the city of Cyreme at a diftance; on the other, the temple of
Penus, with a fort of court before it, furrounded by a wall
breaft high, and in the middle of this court is an altar. Adjoin-
ing to the temple, on the fdme fide, is Damones’s houfe, with
fome fcattered cottages at a diftance.

V. 5. dlomena of Euripides.] This is fuppofed to allude to a
tragedy of Euripides, called Mlomena, in which it is imagined a
_dreadful florm was reprefented in fo lively a manner, that it be-
came afterwards proverbial to fignify tempeftuous weather.
Madam Dacier is inclined to think, that Plautus may have made
ufe of this tragedy in his Ampbitryon; and indeed, if we confider’
the admirable defcription of the thunder-form in the fifth a&
of that play, it is not wholly improbable. We may even
further conjeture, that the more ferious parts of that play weze
4 : ’ drawn
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Troth, it has ftript the roof, tore all the tiles off,—
Made our houfe lighter,—giv’n it ftore of windows.

SlIICoEceNicE 1L

Enter PLEUSIDIPPUS, talkmg 10 tbreﬂ frzena'.r,
- at a diftance.

I have withdrawn you from your Own concerns;—
Nor has the purpofe fpeeded, for which caufe

I brought you out with me.—I could not find
This villainous procurer at the port.

drawn from the fame fource. Our author himfelf tells us in the
Prologue to it,

Veterem arque anﬂgaam vem movam ad «wos proferam. V. 118.

I fhall prefent you with an ancient tale,

Made new
By which it fhould feem, that Plautus took at leaft the hint of
his play from fome Greet author (as he did of all his pieces)
though he has not mentioned his name. See the note upon the
paflage, ver. 141 of this tranflation.

One cannot help fmiling at Madam Dacier’s endeavouring fe-
rioufly to account for Sceparnio’s mentioning the above tragedy.
<¢ It faould be remembered (fays fhe) that this flave had ferved
# Demones a long time at 4tbens, where the pieces of Enripides
¢« were often played. Sceparnio might therefore have feen the
¢ Alcmena ; and as thefe fort of people are only ftruck with
¢¢ what pleafes the eye, or aftonithes the ear, it is not to be
« wondered, that he fhould call to mind the reprefeatation,
¢¢ which he had there been prefent at.”

V. 7. Made our boufe lighter.] Iilufiriores facit. AEdes is fu;;-
pofed to be underflood. There feems to be wo grounds for think-

ing with Echard (who has tranflated this play) that any kind of
pun or wittici{m is here intended.

Scewe II.]  The three gentlemen, whom Pleufidippus brings
along with him, are all mures. If any of our modern poets had
had the management of them, they would undoubiedly have

made
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Yet I'tm unwilling to forego all hope g
Through my remifinefs :—Wherefore I have ftill,
My friends, detain’d you for fome longer fpace.—
‘To Venus’ temple am 1 now come hither,
Where, he inform’d me, he defign’d to facrifice.

Scep. (at a diffance, falling to work.)
*T'were beft to fet about this plaguy clay here, 10
Though Tam work’d to death by’t.

Prrus. Sure I hear

Some voice or other near me.

S CENE I
Enter D EMONES from bis boufe.

Ho! Sceparnio!
Scep. Who calls me by my name?
D&wm. Why, he that bought you.
Scer. Thatis to fay, you are my mafter. (turning)
Demones ! '
D&M, Come, digaway ; much ftuff will be requir’d;

.

made them fpeak feveral things, and perhaps with reafon, it
being improbable they fhould be filent all the time they were
there. But the ancients, in this point, were extremely fearful
of embarrafling the ftage, and often to a fault, and too great a
limitation to the variety of difcourfe. Echard.

If this pra&ice of the ancients appears aukward and unnatu.
ral, nothing on the other hand can be more infipid and ridicu-
culous in general than the friends and confidants of medern plays,
who are lugg'd in for no other purpofe whatever but to hear a
long ftory or a lamentable complaint, or to be told of fome no-
table fcheme or other, which it is neceflary the audience fhould
know,

F or,
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For, as 1find, the whole hotife muft be éover'd : 5

It has as many holes in’t as a fieve.
" Prrus. (gadvancing) Save you, good father |—Save
- you both together! :
Da&wm. Save you'!
Scer. (digging) But are you man of woman, you
Who call him' father !
Preus. Sure, I am a man:
Dam. Thenfeek elfewhere afather.—Ihadonce 10
An only daughter; and I loft that one: ‘
I never had a fon.
PLeus. Pray heav’h may fend—
Scep. (fill digging) Send you a mifchief, whofo-
e’er you are,
"That feeihg us employ’d would give us more
Employment with your chattering.

Preus. Dwell you here? 15 .

Scnp Why do you afk?—What! you furvey the
premifes;

V. 7. Fathet.] ‘This was the common addrefs among the an.
Eients of young people to their feniors.

V 10. I had once—One only daughter, &c.] Dmmm s men-

¢ tioning the lofs of a daughter, was a very neceffary circam-

¢ ftance for the audience to take notice of, and an éxcelleat
¢¢ preparation for the main incident.”” So far Echard. To which
we may add, that the inartificial method of telling us in the
Prologue, that Paliefira was this very daughter, totally prevents
the effet of this preparation.

V. 16. Surfvg the premifes, &c.]
An gud furatum mox venias, fvgﬂtga.r Joca ?
A fimilar paffage occurs likewife in Trinummus, or The T reafure
of our author; A& IV. Scene Il.

Vou. I T Leca

ke
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That you may come and plunder bye-and-bye.
Preus. That flave fhould be a trufty and arich one,
Who lets his tongue run in his mafter’s prefence,
And dares in'{¢urvy terms ‘addrefs a freeman. 20
Scep. And he fhould be a filthy knave, afoul one,
An impudent bafe fellow, who will come
Of his own motion to another’s houfe,
That owes him nothing.
Dxm. Peace, Sceparnio. (to Pleuf.) Prithee,
Good youth, what would you?
Preus. I would ill to him 25
For his unmanner’d hafte to {peak the firft,
‘When that his mafter’s by.—But, fir, an’t pleafe you,
I'd afk in brief one queftion.
: D&wm. I'll attend you,
Though I am bufied.
Scep. (2o Plenf.) Go into the marfh,
Wilt thou? and cut fome reeds to thatch our houfe
with, - 30
While it is fair.
Loca contemplat, circumfpediat fefe, arque edes mofcitat.
Credo adepol, quio mox furatum weniat, fpeculatur loca.
How he looks about him,

How he furveys the place, and of my houfe
‘Takes fpecial note !~Why fure he matks the place,
To come and rob it bye-and.bye.

V. 18. Arichone.] Peculiofum. It has been more than once
obferved in the courfe of thefe notes, that a flave was allowed to
have property of his own, which was called peculium.

V. 19. Let bis tongue run.] The expreflion in the original is
remarkable,—quem pratereat oratio ;— which, as Madam Dacier
has obferved, is a Grecifin. S0 Hotiery e & gx05 sxQuysve

D&M,
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Dzu. (10 Scep.) Peace. (o Plenf.) Tell me what's
your pleafure ?
Prevus. Inform me what I dfk you.—Have you feen
‘E’et a grey-headed, frizzle-pated fellow,
A feurvy, -perjur'd knave, a fawing cogger ?
D.£M. Full many anone :—by reafonof fuch men 35
Inow, alas! live miferable.
PLevs: He,
I fpeak of, brought two damfels with him here,~—=
To-day or yefterday,—to Venus’ temple,
In order to prepare a facrifice.
. D&wM. 1 have feen no one facrificing there, 40
Thefe many days.—Nor can they facrifice
Without my knowledge : Here they always come
For water, -fire, or veflels, or a knife,
Spit, feething-pot, or fomething ; in a word,
My well, my veffels are for Venus’ ufe 45
More than my own:—But now, for many days
. There has been intermiffion.
Preus. What you fay
Tells me P ruin’d. , ‘
Dzm. *Tis no fault of mine.
Scer. Hearkye me,—you, fir,—youthatroamabout
To temples for your belly’s fake,—’twere beft 50

V. 34. Fawning cogger.] Palpatorem; always ufed in a bad
fenfe.

V. 44. Seething-por.] Aulam estarem. A veffel for boiling the
gntrails of the viGims ufed in facrifice. Exsarem from exta.

V. 50i For your belly's fake.] Ventris causd. Itwas the cuftom
of parafites to attend at facrifices for what they could get, Ma-
dam Dacier is wonderfully' furprifed, that Pleufidippus could beat
fo grofs an aﬂ'mnt from this fcurrilous flave without refenting it

T2 like
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Order your dinner to be got at home : Lo
Belike you was invited yon to dinner,
And he, who afk’d yoa, never came.
Pievs. (angrily) Moft excellent!
Scep. E’en take thee home then with an empty
belly;
"There’s nothing hinders.—Thou ihould’ﬁ rather be 55
A follower of Ceres than of Vemus:
Love’s her concern, but food is Ceres® care.
Preus. How fcurvily this fellow dares to treat me!
Dxu. O ye good Gods! who are thofe people
yonder (looking tewards the fea.)
Nigh to the thore, Sceparnio 2—Look.
Scee. Methinks 60
They’ve been invited to a parting dinner.

like 2 gentleman; and fhe has hit upon an adtnirable faivo for
his honour. She fappofes, in fhort, that Pleafidigpxs did not un-

*derfland what the other had faid, becaufe forfooth the word
wentris was pronounced in fuch a manner as might eafily make
it pafs for wemeris ; confequently no offence could be taken at it.
She obferves, that the commentators before her had not per-
ceived the fingfe of this paflage : and to confefs a truth, I can
find no more fimilitude in the foand of wensris and wemeris than
there is between lowe and laf; wor even though we fhould fap-
pofe Sccparpio to have afed a barbarous or provincial prosancia-
tion, can I eafily be perfuaded, that any fuch humounr, poor as it
is, was ever intended by our aathor.

V.g7. Food.] -The original is, triticum, wheat.

V.61. Aparting dinner.) Prandium propter viam. Thisisa
forry joke, even for Sceparnio, on fo ferious and melancholy ag
occafion, and cannot be well exprefled in our tongue. When
the ancients were about to nndertake any voyage, they ufed to
make a facrifice to Hercales, before they fet off, which was for
that seafon called proprer wiem ;. and the cufiom was, to burn alt

- they
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Dzm. Why fo?
Scep, Becaufe they’ve bath’d them after fupper.
Their veffel’s gone to pieces. '
D&M, Soit is.
Scep. And fo indeed our houfe too and its tiles
Are fhatter'd upon land.
DPzxM. Alas! alas! 65
What nothings are poor mortal men!—See! fee!
They are dafh’d overboard! Look, -how they fwim!
Preus. I pray, where are they?
Da&wm. (pointing) This way, to the right,—
D’ye fee them ?—near the fhore. ‘
Pireus. I feg them.—
(To bis Companions) Follow me._
Would it were He I feek, that worft of villains ! 70
.Fare ye well.
. Scer. Of ourfelves we fhould havc look’d
. To that without your bidding. ‘
[Exit PLEUSIDIPPUS and Friends,

they did not eat, Wherefore Sc:mo fays, laverunt, which
fignifies they have confumed their all, as well as they have farbed,
alluding to the fhip being loft.

*s® Pleufidippus, who goes off here in hopes of finding Labrax,
miffes of him, and does not appear again till the fixth Scene of
the third A&, which Madam Dacier reckons a confiderable faylt.
See the Note at the beginni.ng of that Sgene,

N

Tz .- SCENE
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SCENE IV, .
SCEPARNIO @1 D EMONES.

ScEPARNIO, (loking towards the fea. )"
O Palmnon,

What da I feg,

D&M. What do you fee?

Scep. I fec

Two women ﬁttmo in a boat alone,
Poor creatures, how they’re toft I—That's good,—

that’s good,— 5
Welldone!—See! the furge drives the boataway there
Of from the rock towards the fhore!—a pilot
Could not have done it.—In my life, I think,
I never faw fuch billows.—They are fafe,

 If they can ’lcape thofe waves.—Now, now’s the
Y danger! 10

One js wath’d oyerbaard,—but fhe is lighted

Upon a flat ;——fhe’ll eafily wade through it —

O bravo! bravo!—See, the furge has thrown her
Upan-!ko-lmd"-—Shc s rifen,—makes this way:—
All's fafe.—The other too has leap’d on fhore! 13
Ha! thro® her fright fhe’s fall'n upon her knees
Into the fea!-—Oh,—fhe is fafe,—has got

V. 1. Palzmon. ] Otherwife called Melicertes, the fon of tha-

" gas and Jwo. It js fabled, that his mother, feeing Arbamas in

his frenzy about to kill them both, threw herfelf and fon into
the fea, whereupon they became fea-deities. c
T | Out
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Out of the water,—and is now on land.—
But fhe has taken to the right;—poor creature!
She’ll wandcr there all day. -
DU What’s that to you? 20
Scep. If fhe fhould topple from yon cliff, whichnow
She’s making to, fhe’ll briefly put an end °
At once to all her rambling.
- '~ Ds&wm. If you mean
To fup with them this evening, it behoves you
To be concern’d about them; butif me- " 25
You think to eat with, you muft mxnd my bufinefs.
Scer. O to be fure.
D&wm. Then follow me. .
Scep. I follow.
[Exeunt.

*.* M. Marolles very juftly diffents from the opinion -of an
mgemous critick, that the particular circumftances, which are
defcribed in Sceparnio’s difcourfe, were alually reprefented upon
the ftage by the help of machmery. Such a piture might,
mdced be proper in dumb fhew, or in a modern Pantomime ; but -
in the prefent cafe it would be improper : for, if the real images
were prefented to the fpe@ator’s eye, the defcription of them
wbuld be ufelefs and impertinent,’

Our author is in general very happy in defcription ; and no-
thing can be more natural than the prefent. As we conceive
the fpeaker’s eye to be fixed upon the objetts that feem to take
up his attention, fo ¢ in the mind’s eye” we fee, as it were,
each minute particular, and we feel ourfelves no lefs ipterefted
in them than if they had been attually prefented to our ﬁght.
"Of the fame kind is the celebrated defeription of Dover Cliffi in
Shakefpeare’s King Lear.

T 4 " SCENE
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SCENE V.

Enter PALESTRA, from among the Cliffs, ot &
' diftance. '

-

The ftoried miferies of men’s mifhaps

(How fad fae’er relation fets them forth)

- Are far lefs fharp than thofe we know and feel

Ourfelves from fare cxpcncncc.—Has it then

Pleas’d heav’n to caft me on this ftranger thore, 3

With thefe drench’d garments, frighted and forlorn ?

Shall I not cry,—* Why was I born to bear

This lpad of mifery ??—Is this the meed

Of my diftinguifh’d piety ?—With eafe

I might endure this labour of affliction, 10

If I had borne me impioys to the Gods,

Or to my parents,—But if ftudioufly

I’ve fought'ta thun that trefpafs, then, ye Gods,

You've dealt with me unfittingly, unjuftly.

How, how will you requite henceforth the im-
_pious, : 15

If at this rate you prize the innocent ? —

Were ] but confcious that jn any thing

My parents or myfelf had done amifs, .

- Enter PALZsTRS.] Palefira was feparated from her comps-
pion, firft by the greatnefs of her fright, which made ber fup-
pofe ber drowned then by the different ways they took through
tiae cliffs and precipices ; and this makes her appear alone upon
the ﬂage What fhe fays is very natural for one in her circum.
ﬁanceﬁ, and agrceable to the dodtring and rehgxon of her time.

) Ecnarp.

I
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tlefs had griev’d me,—But my owner’s crimes
Have wrought this woe; for his impiety - 20
I'm punifh’d.—He has loft his thip and all,
Wreck’d inf'thé/fea’s~=/And'I; ' the fad remains
Of all that he pofiefs’d :—the damfel too,—
She that came with me in the boat,—is perifh’d.—
At leaft had fhe been fav’d, her geatle 3id 35
Had footh’d and lighten’d my affliGtion,—Now
What hope, what help, what comfort can I find?
Here am I in this lonely defart; here
Stand rocks;---here roars the fea;---no living wight
Comes *crofs my way ;-—the cloaths that I have on 39
* Are all my riches; and I'm mainly ignorant '
How to get food, or where to find a thelter.—-
Have I an Hope, that I fhould with.to live ?--
Iam a ftranger, a new comer hither :---
Would I could meet with fome one, that might thew
me 34
A path or road :---my mmd is all yncertain
Whither to make,---to this way or to that.-—
No cultivated land I fee before me.---
Ahy my poor parents ! little do you know,
I’m now the wretch I am.---By birth I'm free:—- 49
_ But what avails that freedom? Am I now
Lefs wretched than if born a flave {---Ah me!
] never was a comfort or an help
To thofe, who gave me birth and education;
V. 40. By birth Pm free.] Thefe words feem to have been
{poken with no other defign than to exprefs Palefira’s concern
at this time, and they appear only the natural effe@s of her

aﬂion; byt the poet defigned them 3s a Preparanon towards the
ain Incident, her pzfcomy EcHarp.

FCENE
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S CENTE. VL

Enter AMPELISCA, doming forward from among
. tbe Cliffs, at the other End of the Stage.

Can Ido better? were’t not for my good .
To put an end at once to my exiftence?
I am fo wretched, and fo many cares
Diftra& my breaft, that weary out my foul !---
I’'m prodigal of life; forl have loft 5
That hope, which was my comfort.---All around
In queft I've rambled, crawl’d with patient ftep
Through ev’ry covert place, with voice, eyes, cars
Trying to trace her out, my fellow-{lave. ‘
Yet no-where can I find her!---I am puzzled 10
© Which way to take, or where to feek her further.
1 cannot meet a foul, that I might queftion :---
Never was place fo defart and forlom '
As thefe dread wilds !---yet will I pot defift
From fearching; til} at length P’ve found her out, 15
- If haply fhe’s alive, .
© Pavr. (atadi ﬁam:e ) What voice is that
Sounds near me?
Awmp. (overbearing ) Tam mnght:ly afraxd -
Who fpeaks there ?
" Par. T befeech you, gcntlc Hope,
Q come to my affiftance---
-Awmp, *Tis a woman ;---
A woman’s voice.--- :
PaL. And frec me from my dread. .20
Amp,
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AMP. (lipening) Sure’ ns a woman’s voice, that
. ftrikes my. ear. *
- PaL. Ist Ampelzfca ?-
“110Ampl T8 lit'you, Palcji‘ra ?
PaL. Why don’t I call her by her name aloud,
That fhe may know me ¥ ( callmg ) Ampel ifea!
. - Amp. Ha!
Who’s that ?. .
Pav. *Tis I ~--Pal.eﬁr¢ :
Awmp. Say, where are you? 23
Pat. Environ’d with misfortunes. o
' ‘Ame. I'm your partner
. Nor is my ﬂxarc of forrow Jefs than your’s.--- '
] long to fee you,
. *.Pav. In that with we're rivals,
Awmr, Our voices be our guides.---Where are you?
4 Par. Here.-—
Come forward,---here,---come meet me.
Amp. Iam commg 30
[(They meer.]
Par. Give me your hand. .
Awmp, Here,-—take it.
- . Pav. Prithee tell me,
Are you aliwe ?
Awmp. Aye, and would with to live,
Since ’tis permitted me tq feel and touch you:--—-
(They embrace.)
O how you eafe me now of all my troubles!

V. 25. Where are you?] They were feparated by theacliffs,
which hindered them from feeing one another, though they
might both be vifible to the fpc&atqrs,‘ .

PALt
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Par. You are before-hand, have prevented me 33
In what I would have faid.~—~But let us go.
AM; Go! whlthcr, fweet ?
;" Par. 'Welll keep along the fhore,
AMP I'll follow where you pleafe.
_ Pax. And fhall we roam
In thefe wet garments ?
: ' Awmp, That which is befall’n us
We muft perforce endure.~—~But prithee now 49
What’s that ! (looking.)
Par. What?
Awmp. Don’t you fee a temple yondcr ?
There, —don’t you fee it ?
PaL. Where?
Awmp. Upon the right,
Pav. It feems, 'tis deck’d unto fome God.
Awmp. Then men
Cannot be far. off.—(They advance towards it.)
And the fite fo charmmO'
T’ll pray unto this God, whoe’er he be, 43
That he would fuccour us poor, helplefs wretches,
And free us from our forrows.
[They knee] before the Temple,

S CENE VII.

Enter PTOLEMOCRATIA, Prze_/lt_/.'r qf VxNus,
S Srom the Temple.

: Who are thefe ?
- That lowly bending to my Patroncfs
' ' B Solicikk
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Solicit her proteétion? For the vaice
- Of fome poor fupplicants has drawn me hither.
Their fuit is to a geod and_gracious Goddefs, 5
A Patronefs moft gentle,0and moft kind.
Patr. Save you, good mothér!
ProL. Save you, my fweet gitls!
Whence do you comie, fo woefully- array’d,
In thefe. wet garments ?
Pat. Laftly, froma place. .
Not far from hence, but ’tis a great way of . 10
Whence we were borne at firft.
Prot. Ye came forfooth
By fea thcn.
Pav. Youjudge right.
Pror. Ye fhould have come
Cloathed in white, and bringing victims with you.—
*Tis not the ptactice to approach our temple

V. 3. Solicit ber Proteftion.] The original, in the commona
editions, is Qui a patronf preces med expetiffunt, but Lambin has
altered it to paces, which corre@tion Madam Dacier approves of,
and obfefves, that paxis a rcligwus tern,. ﬁgnxfying JSfavour or
affiffance, in which fenfe fhe fays it is afed in a thoufand places
in Zirgil, Livy, and Sallyp. It may be fo; but I very much que-
ftion, whether it can be found in that fenfe in the olural number.

V. 11. 7:came by fea.] The original is,

Nempe equo ligneo per wias czruleas

Epis welle.
i. e. you were borne by a awooden bm-/e. Madam Dacier has no
other foundation than her own opinion for conje@uring, that the
original Author of this play in Greet borrowed this expreflion
from fome sragedy, as it feems to be a Greci/w. But allowing
it to be fo, is it not rather of the comic than the sragic ftamp,
notwithftanding (as fhe obferves) Homer calls fhips aaos ixzais
borfes of the fea ?

3 : . . In
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In fuch habiliments. "
Par. Ah! whence fhould we; 13
We that were caft away, have got us vi&ims ?
In need of fuccour;ideftitute of hope,
In a ftrange land, we now embrace your knees :
O let your roof receive and fhelter us;
Have pity on two haplefs wanderers, . 20
‘Who have no place of refuge, no, nor hope,
Nor any thing indéed but what you fee.

ProL. Givemeyourhands:rife both: nowomanever
Was more inclin’d to pity; but, alas!
My ftate is poor and mean: hardly indeed 25
I get fupport, and for a livelihood .
1 ferve our Venus.

Pav. Is this Venus’ temple

Pror. Thefame;and I’'m her Prieftefs.—Such 8s’tis,
You fhall find here a eourteous entertainment,
As far as my fcant means will give me power.— 30
Come then with me.

"Pat. You tender us, good rhother,

" With a moft kind affeétion.
Prot. *Tis my duty:

The End of the FirsT Act.
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A inCoeon® 7 IL
+ SCENE L

Enter FISHERMEN, awith their Lines, Nets, &,

A FIiSHERMAN,

WE poor folks lead a forry life, efpecially

If we have learn’d no trade, no occupatxon-
So of neceflity muft be content
‘With what we have.—Guefs ye, how rich we are
By this our tackle. Thefe poor hooks and rods 5
Are all we have to live by. From thecity
We come here to the fea in queft of forage;
Our fport and exercife is catching lobfters,

- Crabs, oyfters, cockles, ev’ry kind of fifh;

Some with our hooks, fome get we from the rocks. 10
We draw all our provifions from the fea:

A Fisuerman.] There is no direion in our Author to point
out any individual fpeaker, but this fpeech is, in the manner of
the antient Choras, a joint addrefs of the whole company.

V. 7. Forage.] The original word is Pabulatum, which pro«
perly fignifies as I have exprefled it.

V. 8. Our jport and exercife.) Pro exercitu gymxaﬁ:ca et palefirico.

V. 9. Ex'ry kind of fip.] The original has it,

Echinos, lepadas, oftreas, balanos captamus, conchas,
Marinam concham, mufcslos, plagufias, friatas.
Thefe are names of fifhes, to many of which we are at prefent
ftrangers ; . nor would it, we conceive, be any fatisfaltion to our.
seaders to trace their etymologies. i
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If we catchi nothing, then well fous’d and pickied
We e’en fneak home, and fleep with empty bellies.—
The fea is now {o rough, we have no hope
Of fport here; and except we get fome fhell-fith, 15
We muft go fupperlefs.—We will befeech
Good Venus here to favour and befriend us.

. [Tbey advance towards she Temple.

SCENE IL
Exer TRACHALIO, ar a listle diftance:

I’ve us’d my beft endeavours not to flip

My mafter ariy where. . When he went out,

He faid that he was goiiig to the port,

And bade me meet him hiere at Vemus® temple.—
But fee, fome people ftanid there opportunely; 3
Of whom Imay enquire. I'll up to them.

V. t2. Well fous’d and pickled.) 8alf laniigue puri. Madam
Dacier fappofes, that a joke is intefided here from the equivocal
meaning of the words, which might fignify, that they had been
entertained with well-feafoned cates, or, that they. had been wath-
ed and cleanfed with falt water. Saif, (fays the) becaufe fezs
water is falt. Pur?, becaufe fea-water wathes away all imparities

*.* This Scene of the Fitherthen, and their difcourfe, is a
good preparation for the fecond Scene of the fourth A&; and
Plautus’s lucky choice of a place, to bring them there with pro+
bability, is remarkable, The only fault is, their fpeaking a
little too dire@ly to the audience, fo mixing the reprefentation
with the theatral aftion, but not in fo open a manner as he does
in fome other of his plays. Ecuarp.

Save
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Save you, ye fea-thieves, ye ftarv’d generation!
How fares it with you?
FisuerMaN, As with Fifhermen;
Dying with hunger, thirft, and expettation.
TracHu. Have you feen come thisway, fince you’ve
been here, io
_ Eer a frefh-colour'd, ftout, well-looking youth,
And three companions with him, dreft like foldiers ?
F1su. Wehave feen noone anfwering yourdefcription.
“TracH. Or have you met an old bald-pated fellow,
Hook-nos’d, pot-bellied,bectle-brow’d, fquint-ey’d, 15
A four-fac’d knave, the fcorn of Gods and men,
Full of iniquity and vile dithonour,
‘With two young likely damfels ?
Fisu. Such an one
In mmd and deed is fitter for the gallows
Than Venus® temple.
TracH. Tell me, have you feen him ? 20
F1su. No,—noonehascome hither.—Fare you well.
TracH. Farewell. [ Exeunt Fifbermen.

V. 7. Sea-thicwes.) Fures maritimi. There follow two words,
conchite atque bamiotz, which our Author has coined in allufion
to the fitherman’s profeflion, and which could not be well ex-
prefled in the tranflation.

V. 8. How fares it with you #] There is an humour in the origi-
nal, which could not be preferved in our language. Inftead
of atking the fithermen, uz waleti: # which was the common phrafe
of falutation, Trackalio addrefles them in the oppofite term,
ut peritis ?

V. 12. Dreft like foldiers.] Chlamydatos cum macheriis.

!

Vour. I ’ 18) SCENE
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SCENE IL
TRACHALIO alone.

, I thought fo: ’tis as I fufpeéted :—
My mafter is deceiv’d ; this curft procurer

Is run away, has got on board a fhip,

+ And carried off the damfels.—I’m a conjurer.— ,
My mafter was invited by the knave 5
To dinner here: I had beft ftay his coming:
And if I fee the prieftefs, I'll enquire,

If fhe can give me further information :

She may perhaps know more.

SCENE IV
Enter AMPELISCA from the Temple.

(To the Pricftefs within.) .1 underftand :
Your orders are, to knock here at this houfe
Next to the temple, and to afk for water.
TracH. Whofe voice is that ?
~Amp. Blefs me! who’s that, that fpeaks there? 5
Whom do I fee ?
TracH. Is not that Ampelifca
Comes from the temple ?
Amp. Is not that 7; racbalzo,
I fee there, PIeu/ idippus’ rogue ?
TracH. *Tis fhe.
Awmp, *Tis he—Trachalio! fave you.
TracH. Ampelifa!
Save you.~How fares it?

Awmp.
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Amp, Very ill.
~ Traca. Don’t fay fo. 10
Awmpr. 'Tisrighttofpeaktherruth.-:-But prithee now
- Where is your mafter, Pleufidippus ? '
Trach. Pfha!
As though he weren’t within there.
Awmp. He is not,
Nor any other man. S
Tracu. He is not come!
Awmp. Ypu fay the truth.
TracH. That’s not my cuftom. But 15
How near is dinner ready ?
. Awmp. Pray, what dinner?
TracH. You’re facrificing here.
' Amp. What are you dreaming ?
Tracu. Why fure your mafter Labrax did invite
My mafter Pleufidippus here to dinner.
Awmp. No wonder what you fay.—If he deceives 20
* Both Gods and men, he aéts but like a pimp.
TracH. Are you not facnﬁcmg nor my mafter?
Awmp, You've guefs'd it.
Tract. Prithee then what do you here?
Awmp. From dire afflictions, from fevereft frights,
From hazatd of our lives, in want of fuccour, 235
The Prieftefs took us in, me and Palsftra.
Tracu. Ha! is Paleftra here, my mafter’s lovc ?
Awmp. Yes, verily. ‘
Trach. There's pleafurc in your news,’
My Ampelifca~But I long to know '
! - The perils you were in.
E Awmp. Our thip, Trackhalio, 30
' U2 Laft
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Laft night was caft away.
Trach. Ship! caft away!
What ftory’s this ?
A'sp. "Have you“not heard forfooth,

How that our mafter privately defign’d
To carry us away to Sicily,
And put on fhip-board all that he was worth? 35
Now all is loft.

TracH. Thanks, gentle Nep:mu. verily
. Thou art a cunning gamefter : thou haft giv’n him
A pleafant caft i’faith: the rogue is done for.—
But where's the villain now ?

. Amp. Dead drunk, I fancy;

For Neptune had invited him laft night . 4Q
To deep potations, and, as I fuppofe,
Gave him a finifhing cup.

V. 37. A cunning gamefler, &%c.] This is ajoke in the original,
depending on the double fenfe of the phrafe, ;a:m bolum, as alfo
of the word perders.

O Neptune lepide, falwe !
Nec te aleator ullus off fapientior : profeftd
Nimis lepide jecifti bolum ; perjurum perdidifti.
Facere bolum fignifies the cafting a net, as well as cafting of dice ;
and by perdere is underflood, to eauf to perifb, or to ruis any one
in the gamefter’s fenfe.

V. 42. Gave bim a finifling cup.] Credo ego ananczo datum gusd
biberes, 'This is an allufion to the cuftom in fome of their great
feafts, of finithing all with a larger cup than ordinary, which
every one was obliged to drink withoat lofing a drop ; and this
was called Ananceum Poculum, Avayxaios, a Eup of Neceffity. So
that in effe® Ampelifca faid, ¢ that Neptune had invited the rogue
¢ to a feaft, and had killed him with a Cup of Neceffity.”

, EcHaRrD fiom Dacier.

TRACH.
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: Tracy. O how I love thee,
My Anpehﬁa ! What a dear fweet creature !
There’s honey in thy words too !—But inform me,
How fcap’d you and Palefira?

Amp. You fhall hear. 45
Seeing the fhip borpe full upon a rock, '
I haften’d to untie the rope that held her;
And while the reft were wrapt in wild difmay,
Our boat was fever'd from them by the ftorm, -
Which drove us to the right; and i in this wife, 50
Poor helplefs fouls, toft by the winds afid waves,
‘We pafs’d the live-long night ; till on the morn
The wind {carce bore us to the thore quite fpent—

Tracn. Iunderftand;—tis ever Neptune's way :—

He’s a moft dainty £dile, and whenever 55
He finds commeodities ftark naught, the word
At once is,  over with them.”

.Amp. A plague on you!

7

V. 53. Bore us to the fbore quite fpemt.] Here Ampelifca finithes
her narration, which is very fhort and to the purpofe. It is very
remarkable how judicioufly the poet leaves out all that latter
part of the fhipwreck, which the andience were already informed
of by Sceparnio in the firft A&, This is a thing that ought care.
fally to be obferved by dramatick poets in all their narrations.

EcuaARp.

V. §55. HYs a moff dainty Edile.] 'The original is,
Nowi ;" Neptunus ita folet : quimwis faftidiofus
Zdilis ¢f : fi quee improba funt merces, jaclat ommes,
It was the bufinefs of the £dil, among the Romans, to infpe&
" and regnlatc the market. Among the Greeés there was an officer,
whofe province was the fame, who was called Jgoranomus, which
appellation our Author himfelf introduces in his Curmlxo, A&. 1L
_ Scen, 1L V. 6.

Ug TrACH.
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TracH. Onyou, my Ampelifca.—But I knew
The fcurvy pimp would do what he has done ;—
And I have often faid it :—1J had beft 6o
Let my hait/grow, “and' fetup-for a conjurer.

Awmp. A pretty careyou took, with all your forefight,
You and your mafter, to prevent his going!

Tracu. What could he do?

Awmp. A lover he, and afk you,

‘What could he do? day, night he fhould have kept 65
A conftant watch, been always upon guard.

Yes truly,—tis {o like them,—his concern
And care about her tallied with his love.

" Trach. Doyounotknow, whena man goes tobathe,
Let him be €’er fo mindful of his cloaths, 70
They yet are ftolen: for he can’t devife
Whom he fhould have an eye to; but the thief
Holds eafily his mark of obfervation
Point blank before him : all the while our fpark
Kens not the lurking knave.--But bring me to her. 75

V. 61. Lot mp bair grew, and fet up for a conjurer.]
Capillum promittam optimum eff, occipiamgue ariolari.
It was the cuftom, it feems, for thofe who were employed in
divining to wear their hair very long.
V. 67. Yes truly, ’tis fo like them.] The original is,
Ut multi fecit, ita probé curawit Pleufidippus,
The commentators have put a various canftrution on this paf-
fage, fome underftanding it in this fenfe,—a¢ multi faciunt, fecit,
he did as many do, — while otkers (and among them Madam Da-
¢ier) fuppo(; it fhould be one word, mzlti‘ecit ; and then the
meaning is, that our lover’s concern about her was no greater
thao his efteem for her, I have com?rqhended both fenfes in the
tranflation,

Where




ACTIL SCENE IV. ag;

Where is fhe, pray? ' -
Awmp. Go ftraight into the temple :
You’'ll find her fitting there, all drown’d in tears.
. TracH: I'miforry for’t!-——but wherefore doth fhe
weep ? '
Awmp. Ill tell you. She is vexed to the foul,
That the procurer thould have ta’en her catket, 8o
. Where the had lodg’d fome trinkets, which fhe hop’d
Might lead to a difcovery of her parents )
And now fhe fears ’tis loft.
Tracu. Where was the cafket ?
Awmp. He lock’d it in his wallet, to prevent
Difcovery of her parents. '
Tracu. What a thame 85
To make a flave of one that thould be free !
Awmp. She thinks it with the thip gone to the bottom.
All the old fellow’s treafure too was with it :
Some one, I hope, has div’d, and brought it up
* She'is fore- grieved for the lofs of it. 90
TracH. *Tis fit that I fhould go and comfort her.
But let her not idcfpond; for true it is, '
Good oft befalls us, when we leaft expet it.
Awmp. And true it is, that when we truft in hope,
We’re often difappointed.
TracH. Patience then 95

V. 80. Her cafher.] It ought to be obferved, that this, and
fix or feven ljnes farther, were defigned by the Poet to intereft
Trachalio more firmly in Palefira’s concerns, and to give a fair
pretext for dcmandmg the Cafket in the fourth A&, without
which the main difcovery could never have been brought about.
So it is an excellent Preperation for that ; but the Spefators |
could by no means {orefee it. Ecuaro.

U 4 ' Is



208. THE SHIPWRECK,

Is the*beft remedy againft afliGtion.—
I'll in, except you want me further,
Awmp. Go.
[Exit TrAcHALIO,

-

SCENE V.
AMPELISCA glone,

I’ll now do what the Prieftefs order’d me;
I’ll beg fome watgr here at the next houfe.
She tcld me if Iafk’d it in her name,
They’d give it me forthwith. I never faw
A worthier old woman, more deferving 5
"Favour from Gods and men. How courteoully,
And with what gentle breeding fhe receiv’dus
Trembling in want, wet, caft away, half-dead,—
And treated us as though we were her children!
How readily herfelf did warm us water 19
For us to wath |—But I muft mind her orders,
That Imayn t make her wait.

[Knocking at D £MmoNES’ door,

Ho! who’s within here {

Opcn the door.—Will nobody come forth ?

S.C ENZE VL
p .
Entr SCEPARNIO,

Who’s at the door there banging fo unmercifully
Awmp. 'Tis L
Scep. What good d’ye bring.us ?--By my troth
A likely
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A likely wench ! :
Awmp. Good day to you, young man.
Scep. The fame to you, young woman.
\ YAwmp. Iam come to you—
Scxe. I'll entertain you, i you come anon, 5
As you could wifh : at prefent 1 havc nathing
To fatisfy your wants.~Ah ha, m§ pretty one!
My fmirking, fmiling rogue ! (Offering to embrace ber.
' Awmp, Let me alone:—
Fye,——now you are too rude. :
Sczp. By heav'ns, the very
Image of Venus! What a fparkling eye 10
‘The jade has! —whata fhape !~—whatacomplexion !—w
A walnut,—a nut brown I meant to fay le—
What byeaf}s !—-—what pretty pouting lips!—
(Lays bold of ber.
Awmr, (Struggling) Be quiet!—
Igm not for your turn :~—d’ye think me common } ?

.

V. 12. A walnut, z nut brown Imeant to fqy ] The ongmal is,

. ¢a, corpus cujufmods !

Subvoltarium ! illud quidem, fubaquxlum wolui dicere.
As this cogld not be literally exprefled in the tranflation, I have
made ufe of terms, that [ hope in fome fort preferve the fenti-
ment. Sceparnio meant to defcribe dmpelifca as being of a brown
complexion refembling an eagle, but by miftake happens to men-
tion wwlture, apd immediately cprre@ts himfelf, as thinking it

father an ill compliment.

V. 14. D’ye think me common #] The original is, Nox fum pol-
JuBla pago, which is thys explained by Echard. ‘The word polluita
is a term borrowed from the facrifices. When they offered to
Hercules, that little part of the beaft, which was burat upon the
altar, was called porre@um ; and the reft, which was expofed to

the yco?lp, was called ;ollu&xq. What !
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What !—can’t you keep your hands off " .
Scep. Prithee, fweet, 15
May I not toy a httle ? . ce
Awmp.OBye'and bye,—
When I'm at leifure, I’ll then trifle with you ;—
Now let me have your anfwer, aye or no,
To that which I was fent to afk.
Scep. What would you ?
Awmr. Canyou not guefs by this ?
(Pointing to the pitcher.)
Scrr. And can’t you guefs 20
What I would have of you ?
Awnp. The Prieftefs fent me
To beg forfie water. '
Scep. Iam proud and lordly:
~ Unlefs you fue to me with low petition,
You will not get a drop.---Our well we dug,
At our own hazard, with our proper tools.--- 23
Unlefs you wooe me with much blandifhment,
You will not get a drop. :
Amp. Why fhould you grudgc
‘To give me water, which an enemy
Will give an enemy ?
Scep, Why fhoyld you grudge
To grant me that fame favour, which a friend 30
Will give a friend ?
Amp. Well, well, my fweet, Tlldo

V.22, Iam proud and lordly.] Ego 6aﬁlmu Jum, that is, I will
give myfelf fuch airs as perfons in high ftations are woat to do,
when their inferiors folicit a faveur. -

V. z9, 30. Em»y-Frxez;d.] Inimicus Inimicom=Civis Civi.
z ' All
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All you defire.
Scep. (Afide) O charmmg '—I am blcﬁ'

She calls me fweet.—
(TerAmr.) Y ou fhall have water ;—No.
"You fhall pot love in vain.—Give me the pitcher.
Awmp. Here,——take it. —thcc, love, make hafte,

" and bring it me. 35
Scep. Stay:---I'll be here this inftant, my fweet
charmer! - [Exit SceparNiO,

§ CENE VIL
AMPELISCA alone.

What fhall I tell the Prieftefs in excufe
For tarrying here fo long ?---Oh, how I dread
Ev'n now to look upon the deep !---
( Loalcmg towards the Sea )

Ah me!
What do I {ee there on the fhore?---my mai’cer
And his Si¢ilian gueft, whom I believ'd” 5

Both drown’d!---More evil ftill furvives to plague us
Than. we imagin’d.---Why do I not run
Into the temple to inform Palgfira,
That we may fly to th’ altar ere he come,
And feize us ?---I'll be gone :---th’occafion prefles 1q
And fuddenly infpires the thought.

' [ Runs into the temple,

SCENE
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SCENFE VIL
Ené#/''S COE P'ACR N 1O,

Good heav’as!
1 ne’er believ’d fuch pleafure was in water ;
I drew it with fuch heartinefs!—The well
Methought tae was lefs deep than heretofore ;
With fo much eafe I drew it!—Verily 5
Iam an oaf, that I fhould fall in love now
For the firft time.—Here, take your water, precious!

V. 2. Ine'er beliea’d fuch pleafure was in water, ¢5¢.]
Pré di immortales ! in aqué nunquam credidi
Viluptasem effé tantam. Ut banc traxi lubens !
Nimio minis altys putens vifus eff, quam prm:.

Ut fine labore banc extraxi?

The refle®tion of Ferdinand, at the begiming pf the third AR
of Shakefpeares Tempeft, is very appofite to this paflage of our
Author.,

Enter FERDINAND, bearing a Log.
There be fome fports are painful, bat their 1abour
Delight in them fets off : fome kinds of bafenefs
Are nobly undergone, and mofl poor matters
Point to rich ends,—This my mean tafk would be
As heavy to me, as ’tis odious; but
The miftrefs, which I ferve, quickens what’s dead,
And makes my labours pleafures, - - - - - -
------------------ - I muft move
Some thoufands of thefe logs, and pile thein up,
Upon a fere injun&tion, - - - - - /e emmemaa
------------------- I forget ;—
Baut thefe fweet thoughts do e’en refreth my labour,
Moft bufic-lefs, when I do it.
V. 6. 1am anoaf, that I fpould fall in love nonv
For the firt time.] Not fo much, as Echard obferves,
for the plcafure of the amour, as the eafe of drawing water with
half the pains.
- 4 ‘ J would
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T would that you might carry it with that pleafure -

Which I myfelf do; fo fhall I adore you.

Where are you, dainty dear >—Here, take your
water-~ ‘ 10

Where are you >—Verily I think fhe loves me:

The wanton plays at bo-peep.--Ho! where are yous?--

A pleafant joke ifaith :—but come, be ferious. .

Why won’t you take it ?-- Where in the world are you ?-

I fee her nowhere :—fhe’s upon her fun.— 15

Tl leave it on the ground.—But foftly—What

If fome orte take the pitcher ?—It belongs

To Venus; and ’twould bring me into trouble.

’Gad I'm afraid the jilt has fome defign

To trap me by its being found upon me: 20

The magiftrate would have a fair pretence

To clap me into chains, if any one

Should chance to fee me with it: for ’tis letter’d,—

Tells of itfelf whofe property it is.

I'll call the Prieftefs out, that fhe may takeit. 25

I'll to the door then of the temple. (Calling.) Ho there,

Piolemacratia !—Come, and take your pitcher.—

V. 12, The wanton plays at do-peep.] Delituit mala. So Horace,
Book I. Ode IX.

Nunc et latentis proditor intimo
Gratus puelle rifus ab angulo.
The laugh, that from the corner fties,
‘The fportive fair-one fhall betray. Frarcis.

And Zirgil, in his third Eclogue.
Er fugit ad falices, et i cupit ante wideri.

Then tripping to the woods the wanton hies ;
And wifhes to be feen, before fhe flies. DrypeEn,

V. 23. °Tis letter’d.]  Literata ¢, thatis, liseris inferipta.
ru

/
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ru carry it in.—Troth I've cnough to do,
If I’m to fetch them water, all that afk for’t.

[Goes inte the temple.

SCENE IX

Enter LABRAX, followed y CHARMIDES,
from among the Cliffs at the farther End of the Stage.

LABRAKX
He that would be a beggar and a wretch,
Let him truft Neptune with his life and fortune :
‘Whoe'er has any dealings with that God,
He'll fend him home again in this fweet trim.—

‘Ah, Liberty, ’twas wifely done of you, 5

That thou would'ft ne’er fet foot on board a thip

‘With Hercules—But where’s this friend of mine,

Who has undone me ? (Looking back.) Oh, fee where
he crawls.

SceNe IX ] Zabrax and Charmides were both caft away at the
fame time with Palefira and Ampelifca, but yet ’tis a confiderable
while after, that they appear upon the ftage, becaufe they were
thrown afhore on a diftant place from them, fome time after too,
and were fearching for what they had loft. EcHarp.

V.. Ab, Liberty, &c.] The original is rather obfcure.
Adepol, Libertas, lepida es, qued nunquam pedem
Voluifti in navem cum Hercule und imponere.
This paflage, fays Ecbard, is founded upon the flory of Hercules’s
voyages, which were undertaken againft his will ; from whence
the people afterwards took occafion to fay, ¢ Liberty never much
¢¢ cared for an hero’s company at fea.”” But I am rather more in-
clined to think with De L’Ocuwre, that this alludes to fome ftory,
which was very well known at the time, but is now loft to us.

CHARM,
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¢ CHarM. What a plague, Labrax, ‘whither in fuch
hurry ?
I can’t keep up with you, you walk fQ faft, 10

L aer. Would thou hallft died inSicilyona gallows,-
E’er I fet eyes on thee, on whofe aceount,

Ah me! this vile difafter has befall’n us;

CuarM. Would thou hadft lain in pnfon,dn the day
Thou firft admitted me within thy doors! 15
And I befeech the Gods, that all thy life
Thou may’ft for ever have fuch guefts as I.

Laer. When,1let Thee in, I let in'Misfqrtune.—;
Why did I hearken to thee, thou vile rogue ?

Why did I thence depart? why go on thipboard? 20
Where I have loft e’en more than I was worth.

CuaarMm. I marvel not our fhip was caft away,
When it had fuch a rogue as thee on board
And thy ill-gotten pelf.

: Lagr. Thou haft undone me
With thy cajoling fpeeches.

: CuarM. Thou haft giv’nme 2 3
A more atrocious fupper, than which erft

Was fet before or Tereus or Thyeftes.

Lasr. I die! 'm fick at heart! pray, hold my head.
- CrarM. Would thou couldft bring thy lungs vp,

for my part.

. V. 18. When 1let Thee in, Ilet in Misfortune.]
Malam Fortunam in edes Te adduxi meas.

V. 21. Loff ’en more than I was «worth.] Meaning the advan-
tage he fhould have made by the fale of the girls, who, he fup-
.pofed, had perifhed.

V. 27. Tercus or Thyeftes.] Both thefe, as the ftory ‘gdgs,,hz'd,
their own children ferved up to them at fupper.
Lasr.
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Las. Alas! poor Ampeiifea, and Palefira, 30
‘Where are you?
CuarM. Food for fifhes, I fuppofe 3
Gone to the bottom. o
Lazr. Thou hatt brought upon me
Beggary and want, becaufe I gave an ear
To thy romancings.
CuarM. Nay, thou ow’ft me thanks:
Before, thou waft 2 dull infipid fellow ; 35
I've giv’n thee falt and feafoning to thy wit.
Lasr. Go, get thee hence, and hang thyfelf.
Crarm. Go thou.—
1 did as bad, when I embark’d with thee.
~~  Lasr. Can there exift a wretch like me ?
Cuarm. Yes, I,

-

I am more wretched.
Lasr. How? ,
CuarMm. Becaufe I don’t 40
Deferve it, but thou doft. b
Lasr. Ye bulrufhes!

-I envy your condition, who preferve
For evermore your drynefs.

V. 35. Infipid felloww.] The joke in the original cannot be ex-
a&lly preferved in our language.
Te ex infulfo falfum feci gperd mea.
The humour of this depends upon the double meaning of the’
word falfus, which fignifies /aited, and likewife, by way of meta-
phor, fbarp, witty, &,
V. 37. Gothou.] The original is very obfcure.
Eas, eafque res agebam commodim.
The commentators tell us, that the humour of this paffage confifts
in the playing upon the word Eas, which is either a verb or a noun.

CHARM.
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CuarM. By my troth - '
My words come from me broken, and as twere
By fits, likelightning, ﬁafh fuccecdmg ﬂafh 45
I tremble fo.
Lasr. Neptune, thy bath’s a cold one :
Since I’ve come out on’t in my cloaths, T freeze.
He deals in nothing warm to cheer our heatts,
But gives us only falt and cold potations. .
CHarM. How happy are the black{miths, who
* _  areever 50
Employ’d about a fire, are always warm ! i
L.asr. O for the nature of aduck, that now ,
I'might be dry, tho’ come from out the water. ~

V. 44. My awords come from me broken, &c.] 'The original is,
Eqaiders s1e ad velitationem exerces :
Nam omnia corufca pre timore fabulor.

This (fays Echard) is a very difficult paffage to underftand, and .
more fo to tranflate. Pelitatio fignifics a Rirmi/s, which was
ufually made by the Pelites, that is, the light barneffed foldiers 5
and thefe men always made ufe of darts,. whofe points would
glitter at a diftance, fometimes one way, and fometimes another. °
Now Charmides, trembling with cold, compares himfelf to thefe
Velites, ov. Skirmifbers, who never keep their places; and his
words, whxch came out broken, and by plece-meal, to the un-
equal ghtnermgs or flathes of their darts.

V.48. He deals in nothing warm.] The original is,
Ne thermopolium guidem ullum infiruit,
The thermopolia were certain places, common in Greece and Italy,.

where they drank hot waters, fometimes mingled with wine and
honey. . EcHarp from Dacisr.

.

Vour. II. - X CHARM.
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- CrArM. What if I hire me for a bug-bear ?

Lasr; Why 2~

CuarMm. Becaufe I chatter with my teeth fo ter-
ribly. - 55
* Yes, yes, I own I have deferv’d this ducking.
Lasr. Why fo?
Cuarm. Becaufe I dar’d embark with Thee,
Whofe crimes have ftir'd up ocean from its bottom.
L asr. Fool! to have lifter’d to thy vain pretences,
That in thy country I from girls fhould draw 60
Huge profit, and amafs a world of riches!

CuarM. Why, thou unclean, unhallow’d beaft,

didft think
To gobble up all Sicily at a mouthful ?
Lasr. I wonder what fea-beaft has gobbled up °
My wallet, with the treafure pack’d within it. 63
Cuarm. The fame, I fancy, that has got my
pouch,
With allk its filver, which was in the wallet.
Lasr. Alas! I am reduc’d to this one waiftcoat,
And this poor fhabby cloak.—Undone for ever!

Cuarm. We may fet up in partnerfhip together; 70

Our means are equal.
Lasr. Were the damfels fav’d .
Some hope were left mé.—Now, if Plufidippus, .

Who gave me earneft for Palefira, fee me,

V. 54. Hire me for a bug-bear.] The original id, pro manduco

locem. Manducus (as we learn from Feffus) was the name given

to a ftrange figure, dreft up frightfully, with wide jaws and

great {cranching teeth, which was carried about at their pubhck- .

fhews.

*Twill
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*Twill caufe me much vexation, (He cries.
R , CHA,'RM‘. E:ithec, eaf, ,
Why do#t thou blubberthus?--Thou’lt neverwant, 75
While thou ¢anft 'wag'a tongue} thy perjury
Will'quit ol payments. ¢ -
SCENE X

Ester SCEPARNIO, from the Tomple.

- , Whar can be the matter,
Thit thefe two damfels here in Zenus’ Temple
Should fo bewail them, and embrace her image ?
They have I know not wha‘t‘&}:gnge fears :—they talk
Of having beén lat night toft on the fea, 5
And caft on fhore this morning. :
L aBRr. overhearing) Prithee, youth,
Where are the damfels, whom you mention ?
: ' ] Scep. Here
In Venus’ Temple. ‘
. Lasr. And how many are they ?

V. 6. Caft on fbore this morning.] By thefe words of Sceparnia’s,
Labrax, finds ost his girls, whom he fuppofed te have been
drowned, which moft naturally clears the flage, and finifhes the
a&. The poet’s condu&‘in—bringing about this material difco-

.very is excellent. mpelifea is fent out in the fourth fcene for

+ water to Demones’s houfe, and wpon that depends the greateft

part of the a&t. The time Sceparnis is gone in to draw water,
fhe is frighted off the ftage, which occafions him to follow her
to the Temple, and in his teturn he drops thefe words acci- -
dentally :—fo that nothing could have been breught about more
naturally, - : Ecnarp.

X 2 - Scep.
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Scep. As many as you and I make, put together.
Lasr. Undoubtedly they’te mine.

Scep. Undoubtedly ro ‘

I know not that,
Lasr. Of what appearance are they?
Scep. Good likely wenches.—Were I in my cups,
I could make fhift to toy with eitherof them.
Lasr. And young forfooth ?
"Scep. Forfooth you’re plaguy troublefome.
Go, if youwill, and fee.
Lasr. Dear Charmides, 1 5
Sure they muft be my wenches.
CHaRM. Fove confound thee,
Whether they are or not. .
, Easr. I'll go direétly -
'Into the Temple. :
CuarMm. Go into a dungeon,
I care not. [Exit LaBRAX.

S CENE XL
CHARMIDES and SCEPARNIO.

Cuarm. Prithee now fhew me fome place,
Where I may fleep, good, friend.
Scep. Sleep where you will 5
Therc s no one hinders ; ; the highway is common.
Cuarm. D’ye fee? my cloaths here are wet thro
then take me
Into thy houfe, lend me fome frcfh apparel, 5
. While mine is drying : thou fhalt have my thanks.
Scep.



ACTIrSCENEﬁu'.yx
Scep. Herc, you may take this coarfe frock, if
« you will, - :
It’s all that I have dry: it fcrves to fhelter me
In rainy weather. = Come, give me your cloaths;
I'll get them dry’d. K
CuarM.. So! Is it not enough Io
The fea has made a broken merchant of me,
But thou would’ft take me in too on the land ?
Scep. Broken or whole, I value not a ftraw:
" Iihall not truft a rag without a pawn,,
‘Whether you fweat or freeze, are fick orwell, 15
I will not_let a ftranger in the houfe :
No, no, I’ve.had enough of rogues already.
) [ Exit SceparNIO.

V. 7. Coarfe frock.] Tegillum. A kind of garment, which
countrymen wore in wet weather,

+ V. 11, A broken merchans, &c.]- Ihave been obliged to give a
different ‘turn to the original, as it was impofiible to exprefs it
literally.

Cm\n M. Ebo! ante panites
In mari qued elavi, uf bic in terrd iterum eluam ?
Scer. Eluas an exungare ciccum now interduim. ~

The joke herc, fuch as it is, turns on the equivocal g meamng of
the word eluo, which fignifies both to batke, and to be ruined in

one’s fortupes. On this depends the wit of Sceparsio’s anfwer,—,
Kluas an exungare,—I care not whether you have ruined yourfel€

in bathing or anointing.

Ciccum non interduim. 1 valae not a ftraw. Ciccum propeﬂy
fignifies the thin kin in a pomegranate that parts the kernels,

Xsl $CENE
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S CENE X
CHARMIDES alre.

What! is he gone >—Why fure this fellow deals,
Whoe'er he is, in girl’s flefh, he’s fo mercilefs.
Wet as I am, why ftand I here ? ’twere beft
To go into the Temple, and fleep off
Laft night's debauch, which went egainft- my fto-

~ mach. 5
Old Neptune drench’d us with his damn’d fea-water
As though’t had been Greek wine, and fo he hop’d
- To burft our bellies with his briny draughts.
. Troth, had he ply’d us but a little longer,
'We had been faft afleep, and now indeed. " 10
He has fent us home half dead.—Well, I'll go in,
And fee what’s doing by my pot-companion.

[ Goes into ,tbe T mpk

V. z. Deals in girls fep]  Venales dutitavit, that is, follows
the occupation of a girl-merchant or procurer.
V. 6. Old' Neptune drench’d us awith bis damn’d jéa-cwater,
As thngb 4 bad been Greek awine.}
‘The original is, )
Ruafi vinis Gracis Noptunus nobis fo fm‘rf mare. .
Literally,— Nepune has mixed us with fea-water, as though we *
had been Greek wine.—~The ancients ufed fo mix fea-water with all
Greck wines, when thcy tranfported them, except that of Chjo, |
whence. Horgee calls i i, Chium maris expers,
EcHARrD from DaciEr.
V. 12. Pot-companion.) Carx«wrvam, mcamng Labrax, who had
been caft away with him.

Zbe End of the SEcoND ActT.




$ CENE L

Emer DEMONES.

OW many ways the Gods make fport of men!
How ftrangely do they fool us in our dreams!
Even in fleep they will not let us reft, ,
As for example, I myfelf laft night
Dreamt a moft ftrange and an unheard of drcam. 5
- Methought an ape made an attempt to climb

Uptoa fw'allow s neft, mor could he take
The young ones cut; on:which he came to me,
And afk’d me for a ladder: I replied, :
That {wallows fprang from Philemel and Progne, 10
And ‘charg’d him not to hurt my country folks.

V. 1. How many ways, &c.] Itis remarkable, that the firft fcene
of the fecond aé of our author’s Mercator, or The Merchant, begins
with nearly the fame three lines, and an old man relates a dreara
aboutan ape as in this place Echard pretends, that the dream here
is ¢ an ingenious preparative for fome things that follow ;" but it
mlght well be fpared, though perhaps the fuperﬁmon of the an-
cients, with refpe@ to dreams, might render it mote interefting
than it can appear to the modern reader. X

V. 6. 4ge.] The original is Simiz. But it feéms neceflary to
underftand it in the mafculine gender.

V. 10. Philomel and Progne.] Thefe wereboth daughters of

Pandmz king of Athens, and (according to thg fable) one was
X4 - -~ changed.
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At this the ape grew much enrag’d, and feem’d
To threaten me with vengeance, fummon’d me
Beforea judge: at laft, I know not how,

Highly provok’d; | I caughthim by the middle, 15
And clapt the mifchjevous vile beaft in chains. :
I'have in vain endeavour’d to find out

The meaning of this dréam.—But hark! what noife
Is that I hear in the adjoining Temple ? :
I am amaz’d, and marvel what it means. 20

SCENE IL
Enter TRACHALIO from the Temple, baftily.

Help, help, Cyrenians, 1 implore your help, '
Good countrymen, friends, neighbours; lend your aid
To impotent diftrefs, and crufh at once -

“T'his worft of villainies ; let not the pawer

. Of wicked men opprefs the innocent, 5
‘Who glory not in crimes : let punifhment -
Wait on bold vice, reward on modeft vmue,
O let us live by law, and not oppreffion !
Run, run into the temple : I;Loain

Implore your help, -all that are near me, all 10 -

That hear my cry! O hatte to bring them fuccour,
Who (as allow’d by cuftom) have here fled

[changed into a mghtmga]e, arrd the othérinto a fwaﬂow ; though
our author feems to fay, -they were both changed into fwallows.
Daemones calls them his country folks, as they were drbeniaps.

5 S Ta
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To Venus and her Prieftefs for protc&ion.——-
- Break, break the neck of this vile i mJury,
Ereit may. reach yourfelves.

Daw. "Now what’s the matter? 15

TracH: O good old gentleman, whoe’er you are,
1 do befeech you by thefe knees,— ‘
Daxm. Nay prithee
Let go my knees, and tell me, what’s the matter? -
“What mean you by this uproar ? ' '
TracH. I befeech you,
‘Asyou would hope a fair and profperous vintage, 20
~ As you would make your exportations fafe
" To Capua, as you with to keep your eye-fight
Clear and exempt from running,— :
D&M, Are you mad ?
TracH. As you cxpeé’t I {ay, a plenteous crop,
Be not averfe to hear what I requett. 25

'

A}

V. 14. Break the neck.] . Prztorquete injuriee collum.

Y. 20. Vintagc.]' The original is,

8i fperas tibi
Hoe anno multum futurum firpe et laferpitium. ‘

Szrpe isa plant which they tell us is a fpecies of Benzoin or Ben-
Jamm, from whegce the ancients ufed to extra& an odoriferous
juice, which was called Laferpitium, thatis, Lac Serpitium. This
was very common in C‘yrcnc. Hence Catullus fays, Laferpitifere
Qymut.

V. 24. Crop.] TIn the original, Magudarim. 'This is the fame
with firge, being either the feed, or rpot, or juice of that plant.

'

D&M,

Al

o
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Dzwm. And | befeech you by your legs and back,

As you would hope a fair and profperous whlppmg, '

. As you expect a plenteous crop of lathes,
Inform me; what’s/the matter 2 whence this uproar ?
Tracn. Why do you {peak me ill ? 1 wifh’d you

good. 30
Dzwm. Ido not fpcak you ill in withing you
‘What you deferve. ,
TracH. Pray mind me. .
. D&Em. What's the matter ?

Trach. Twoinaocentyoungdamfels inthe Temple
Need your affiftance : they are bafely us’d
*Gainft law and juftice ; the poor Pricftefs too 35
Is treated moft unworthily.
Dam. Who dares
Do vxolence to.the prieftefs >—But thefe girls,
‘Who are thcy ? how are thcy abus'd?

Tracu. I'll tell you,

If you’ll attend.—They now embrace the ftatue,
‘Which avile rogue would drag them from by force, 40
Though they are both born frcc

Dam. What is the fcllow,-'

That pays fo lnxlc reverence to the Gods?

V. 26. And 1 befoech you, &c.] This is a very humourous re-

torting of Trackalio’s addrefs, in allufion to the punithments in- .

ficted wpon: flaves. . We find a fimilar fpecies of hemeur in the

fourth fcene of the third a& of Terence’s Adelphi, -or The Brothers, .

where Syrus turns what Demea had faid very fenouﬂy intor ndl-
cule,
V. 27. Whipping.] “The word in the otiginal is Perpidemiam,
that is, Virgarum iindeiniam.
3 . . TrACH.
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TracH. A cheat, a profligate, a parricide,
A perjurd, lawlefs villain : in one word,

He’s a Procurer : I need fay no more. 45
.D&EM. You' faid erough to prove he merits
hanging.
TracH. A rafcal !—had the mfolence to take -
The Prieftefs by the throat.

- D&M, And he fhall pa,r for't.
Turbalkio! Sparax! ho, come forth! where are you 2
- Trach. Pray, fir, go in, and take their parr.
D.&m. I warrant you. 50
I need not call twice : they®ll be here dlrc&ly
[Tvnmu.lo and SparAX enter.]
Come, follow me. .
{Goes with bis fervants into the Temple.
Traca. Bid them to tear hiseyesout. -
D &m. (within) Seize him, drag him along with his
- feet foremoft, o :
Like a ftuck pig. ,
: Tracu. (Bfening) 1 hear a rout within.
They're currying him, I fancy, with their fifts, 55
I with they’d knock his teeth out, a vile rafcal!
But fee, here come the:damfels fadly frighten’d.

!

V. 52. Tear bis eyes our.] In the original is added, itidem ut fepiis
Jaciunt cogui ; but this being a praéhce in ancient gcpokery un-
known to us, I have omitted it in the tranilation,

V.54 Like a fuck pig.) Quafioccifam fuem.
: V. 55+ Currying bim.] Pugais peftitur. .

SCENE
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S CEN E IL

, PAL]ESTRA and AMPELASCA appear in the
Temple Court.

PALZEZSTRKA.

Now are we deftitute of ev’ry power,
'Of .ev’ry fuccour and defence, no hope
Of fafety left us, neither do we know
Which way ta turn, or whither to betake ys,
Dire apprehenfions compafs us around, 5
Such outrage have we fuffer’d here within
From the bafe rogue our mafter, who moft rudely
Pufh’d down the good old Prieftefs, treated her
With the moft vile indignities, and drag’d us .
‘With violence from the ftatue.—Seeing then = 190
Our ftate is defperate, it were beft to die,
- Death is the only refuge in affliction.
Traca. What do I hear, what fad complaints arg
thefe ? , .
Why don’t I go and comfort them ?~—Palefira!
Par. Who calls there ?

Scene IH.] The beginning of this fcene in the original is
imperfect, fome words being loft, which have been jndiciogﬂy
fupplied by Camerarius, whofe text we have followed in this as
. well as other 1mperfe€t places. Commentators have taken notice,
that the opening of this fcene is not unlike that of the thlrd fcene,
at.the thu-d of Capriviy or The Captives.

1

TRrACH.
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TRACH Ampelifcal '
- . Amp. Ha! who'’s that? 15
- PAL Who is it calls us ?
Tracs. Turn, and you wﬂl(know :
_ PAv. ‘(turning) O my beft hopes of fafety ! .
. TracH. No more wailings : -
Be of good heart : have faith in me.
| Pav. If-poffible,
O fave and'fhelter us from impious violence,
Lett it thould force me to do violence 20
To my own felf. .
- Tracus No more :—you are a fool.
Awmp. Seek not to comfort us with words alone.’
PaL. Except you find a real fafe-guard for us,
“We are undone ; and I’'m refolv’d to die ,
Sooner than fall into this villain’s power. - 25
Yet have I but a woman’s heart ; for when
I think on death, I tremble.
'~ Tracu. Though your cafe .
Is hard have a good heart.. -
) PaL. Where fhall I find it ?
TracH. Don’t be dlfmay’d fit down here by this
altar.
PaL. What can this altar now avail us more 30
Than did the ftatue, which we late embrac’d,
*Till drag'd from it by force ?
Tracu. Do but fit down,

" V.18. Have faith in me.] Mewide. This was & common ex-
preflion, fignifying, 1ake my word, of rely upon me.

rn
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I’ll guard you : lét this altar be your fortrefs,

Iwill defend the warks: with enus’ help _

I'll ftand againft the attacks of this Procurer. 35

Par. Welll follow your inftructions.— )
(T ke W omen advance towards the Altar, and km'l)
. ——Gentle Venus !

Thus lowly on ouy knees, and bath’d in tears,

Embracing this your altar, we befeech you,

Guard and receivé us into your prateion :

Avenge you on thofe mifcreants, who dare flight 4o

Your Temple, and permit us to approach

Your altar, who laft night by Neptune’s power

‘Were caft away : O hold us not in fcorn,

Nor think it done amifs, that thus we come

Lefs feemingly accoutred than we ought. 45
TracH. They afk but wkat is right, and you
fhould grantit:

-V 33. Let this altar be yowr fortrefs, &c.] - This is metaphori-
cally exprefled.
Aram babese banc
Fobis pro caftris: meonia kinc ego defenfabo ;
Prefidio Veneris malitice lenanis contra incedgm. -
- Madam Dacier is pleafed to fancy fdmething more is defigned.
¢ The commentators (fays fhe) have not underfioed this paflage.

"« The altar was in the Temple Court, which was clofed in with,

¢¢ walls breaft high, or even lower: for which reafon Tracbalie
¢« advifes the women to place themfelves by the Altar, asina
. % camp, the entrenchments or walls of which he undertook .to
s¢ defend.” '

V. 45. Lefs feemingly accoutred.] 'The .original is, minus guod
bene ¢ff lautum arbitrare. ‘The play upon the double meaning
of the word Lwsam could not be preferved. . The fenfe is agree-
ably to what the Pricftefs fays at the end of the Firft A&.

Z quius
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You muft forgive them: their fad apprehenfions.
Force them to what they do.  Yourfelf, they fay;
Sprung from the ocean, fight nat then thefe outcatls.
But the old gentleman, cous comfon friend, 5Q
Comes opportunely here from out the Temple.

SCENE IV.
Entr DEMONES dragging LABRAX.

" Come forth, thou worft of facrilegious villains.
(70 the women) You, feat you by the altar there.—
Where are they ? ' -
Where are my flaves ?
Tracs. Look, here they are.
" Dawm. That'’s well,

.

- A quius vos. erat
Candidatas venire, &c.

You fhould have come
Clpathed in white, &Je.

V. 48. Yourfelf, they fay;
" Sprung from the ocean, [light not then thefe outcafis.]

Venus, it is well known, is fabled to have fprung from the fea.
I have taken the liberty to give this paflage a different turn from
the original, which is not very clear.

rl \
Te ex conchd natam effé autumant 3
Cawve tu barum conchas fpernas.

" V. 2. Where are they ] Ubi fumt ? Commentators are divided
about the meaning of thefe words, fome imagining that Demenes
is enquiring about the women, and others, that he is atking for
his fervants.

A Skr-
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A ServanT. Wed fain be at him: bid him but

come near.
- D&EM. (ToLABRAX, who is going towards tbedltar )
" How, rafcal!/wou’d"you facrifice with us? 5

(To the Servants.)
. Lay your fifts on him. (They deat bim.)
Las. Imuft bear your wrongs,
Rut you fhall pay for’t.
‘ TracH. Does he dare to threaten?
LAB You rob me of my right; you take away
My girls in fpite of ‘me.
DzM. Make your appeal
To any of the great ones of the fenate; 10
And let them try the caufe, whether they’re yours,
Or elfe born free; and whether too your knavefhip
Should not be clapt in prifon, there to lye
Till you have worn it out.
Las. I have no buﬁnefs
To talk with this hang-gallows flave.—
, (Speaking to DEMONES.) *Tis you, 1 5
That I muft try the caufe with. ~
' Dzwm. Firft of all
Try it with him, who is no ftranger to you.
Las. My fuit’s with you.
: * TracH. Yaur fuit myft be with me.

Are thefe your property ?

7

- V.14, Till you bave avorn it out.} Donec totum carcerem contrive-
ris.  He talks of the prifon as'of a garment; hke as the cang-
word is.with us,—~a Stone-doublet.

S ( Las. -
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Las. They are. .
) - Tracs. Come onthen,
Do but tough either; with your little finger. 20
Las. What if I do? ‘ :

: " TracH. Il make afoot-ball of y(m, :
Swing you about in air, and with my Bfts
Bandy you to and fro, you perjur'd villain!

L as. May I not take my own girls fram the altar ?
Dzm. You may not; that’s our law..
Lag. I’ve no concern, 25

" Nothing to do, no bufinefs with your laws :
I’ll take them both away.—Lookye, old gentleman,
If you've a liking #o thcm, you muft down

‘With the hard money.
’ . Da&m. Vemss does approve :hcm

N

V. 21. Foot ball.} Follem pugillatorium. Properly, a ball, blown
up, like our’ foot-balls, which the ancients ufed fo ftrike with
their hands, and the fport was, not to let it come to the ground.

V. 27. Pl take them both away.) The original is, Iffas jam
. ambas educam foras. ¢ The commentators (fays Madam Dacier )
¢« find a manifeft contradi@®ion in this paffage. For, fay they,
¢¢ finceall this pafles out of the temple, near the altar, which was
¢¢ at the entrance of it, how could Leérax fay, that he would drag
¢ the girls out, (foras) # They therefore read, educam uvidas,—
¢ I’ll take them away aver. But che difficulty and the corre&ion
¢ are equally ill founded ; and they would have made neither one
s or the other, if thcy had recolleted, that the Altar was in the
¢ Temple Court, in the enclofurg before the Temple; fo that
¢¢ Labrax might fay with propriety, he would drag them ouz.”.
See the note on V. 33. of this Scene.

o a &

V. 2q. Hard money.] The original is, Arido argento. The com.
mentators have ivea us feveral curious interpretations of the
Vou. I Y v word
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LAB. ‘And fhe may have them, if fhe’ll pay the

money. 30
Dzwm. Ill pay the monch Now then know my '
+ ~ mind:

If you dare offer them the fmalleft viplence, .
Though but in jeft, I'll give you fuch a drefling,
You will not know yourfelf.—
(7o bis Servants) And you, ye rafcals, -

If, when Igive the fignal, you don’t tear . 35
His eyes out of his head, I'll have you bound
With rods lafh’d round yoy, 'like thofe fprigs of -

! .myrtle.

Las. Nay, this is violence.

'

word'arido. One fays, that Silver (or money) is called dry, in
oppofition to Quickfilver, which is moif? or liguid. Another thinks
it is called fo in oppofition to the girls, who were avet, on account
of their having been caft away. Madam Dacier proves with

wonderful erudition, that the Greeks and the Romans ufed the words - )

EnG-, and aridus or ficcas, to ﬁgmfy only or alone: fo that fhe in-
terprets the paflage, ¢ there is no need of talking, but money
¢ only.” After all, is it not moft probable, that by arido argents
is meant nothing more than a familiar expreflion, fuch as I have
made ufe of,— bard money ?

V.33, — Such a dreffing,
r ou awill not kmoav yourfelf.]

Egs 1o ornatum amittam, 1u ipfus te ut non moweris.

'V 37. Like thofe fprigs of myrtle.] 1t is not an improbable fup-
pofition, that, as myrtle was facred to Venus, Demones here points
‘to the-very fprigs, which it mqy be imagined were ftuck about ‘the
Temple.

- TracH.

\

L pe
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 TracH. You burning fhame!!
What, do you talk of violence ? :
. Las. You knave,
You oallows roguey iow dare vou to abufe me ? 40
. .TBQCH. Well, let me be a rogue, and you forfooth
. A mah of -Rricteft honefty,—thefe girls, '
Are they a whit lefs free ?
Las. Free, fay you?
. : Tracsa. Yes,
And are your miftreffes ; both born in Greece; .
'One an Arbenian, {prung from gentle-parents. 45
DzM. What do L hear you fay ?

. N
. A

-
/

V. 38. Burning /bam] The expreflion in the ongma] i8, Fla-
gitii flagrantia ; that is to fay, Qui flagitio flagras, who bura (as it
were) with villainy. ‘

V. 44 Your miftreffis.] Madam Dacier is of opinian, (as the -
Commentators are filent upon the point,) that Trecbalio means
to reproach Labrax with having been a Ilave to the father of thefe
poor damfe]s, and of having run away with them. But this is a
mere idle conje&ure, and (as M. Gueudewsille has obferved) this

_learned lady never confideted, that Palefira and Am;el ifca were

not- fifters.

V. 45. Oue an Athenian.] This paffage does not only help to
.intereft Demones in the glrls ‘affairs, but is alfo a farther prepara-
tion for the main difcovery in the fourth a,. though this does not
appear fo to the audience, the concealment of which makes the
great cunning of the Poet. Ecuarb. '

" This Difecovery is, however, too much foreftall’d by the account
given in the Prologue, that Palefira was the old gentleman’s *
. daughter. The pathetick refle@tion that follows, in V. 51. (O my
“dear daughter, &c.) lofes allo almoft all it’s eﬂ'e& for the fame
reafon.

Y2 " TracH.
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: , , TRrACH: T“hgt the i§ frees
'Was born at Arbens. ~

- Dam. How! my countrywoman? ,
Tuca What Dire/not you, fir, a Cyremian? -
' ) D&sMm. No: 7

In Greece, at Atbem, ¥ was born and bred.
TracH. 1 pray you thcn, defcnd your country-

. ‘women. - . 5Q
. D&EM. (Afide} O my deat daughtcr ‘—whenl look
on Her,

The want of you reminds me of my troubles.—
I loft her when but three years old, and now,
If fhe yet live, her fize muft be the fame.
Las. I bought them both, paid down the money
for them, 55
To him, that own’d them.—What is it to me,
If they were born at Athens or at Thebes, '
So they are properly my flaves ? .
Tracu. Thou impudence,
‘ Thou cat o’mountain, thou vile girl-catcher,
Would’ft kidnap frec-bom children from their pa-
rents, 6o
And ther employ them in thy filthy trade? —
This other here, what country fhe is of
I know not, but I know fhe’s worthier
Than yau, you filthy kpave !
Las. Do you fay true?

V. 49. Fr Greece, at Athens.] Atbnm Aiticis. There were
cxtles called Arhens in other countries as wc[l as Greece.

V 59. 'Cat o’ mountain,~ G;rl mtcbcr] The original is, Felis
Firginalis.

2 : _T,RACH.
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Tracu. Nay, let our backs be vvouchcrs for our
T truth, 65-
And if you have not offerings on your back '
More than.a firlt-rate fhip has nails, I'm then, « _
The verieft lyar upon earth. - When your's ‘
I have infpedted, look at mine; , you'll find it
= Tight and without a crack in’t, that there’s never 70
. A, leathem-bottlc-maker but will fay, '
* My hide iswhole, and fitting for his purpofe. .
Why don’t I give the rogue his belly-full " .
Of ftripes P——-Why ftare fo at them ?—If you touch
them, , -
DIl tear your eyes out. -
L:aBr. Now, bccaufe you'd hinder me, 75
I’ll take them both away.-
D&y, What wxll youdo?
LAB. Fetch Vulcan,; he’s an enemy to Venus.
(Goes towards D EMONES's door.)
D&M Where is he going? - .
Las. ( Callmg at D&£MoNEs’s doer)
Hola! who’s within here ?

V. 66. Offerings.] Qffzrumentas, Qfferumenta, according ta.
Fefus, fignifies an Qffering to the Gods, and as thefe were fixed to
the walls of Temples, Trachalio pleafantly calls the lafhes or
ftreaks of the fcourge, which were fixed to the backs of delm- .
_quent flaves, by the fame term.

V.71 Laarbem—bo:tlc—ma&er] dmpullanm It is well lmowu,
that the ancients ufed to put their win€ in fleins.

V. 77. Pulcan—enemy to Penus.] The flory is well known of
his having furprifed PVenus with Mars,

Y3 Dzm,
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D.£m. If you but touch the threthold of that deor,
A plenteous crop of blows fhall be your portion: 8a
A Servant. We have no fire;. we live upon dried
. figs.
D&wm. Il give you fire, provided I may kindle it
Upon your head. '
Las. Faith, I'll procure it fomewhere:

DIEM. ‘What will you do then ? : .

Las. Kindle a large fires
Dam. To burn yourfelf.

Las. To burnthem both alive 85

Here at the altar.

) - D&£M. I would fain fee that.—
By heav’ns I'll catch you by the beard, and throw you
Into the fire, then hang you up half-roafted

For birds to peck at.—(A4fide) Now I think on’t, this

‘Muft be the ape I dreamt of, who would needs ga
Have taken thefe young fwallows from their nefts
SPlte of my teeth.

Tracu, Ido befcech you, fir,

[l

wergis pugneis. Merga, according to Feflus, fignifies a prong or
pitchfork, to caft up fheaves of corn with; fo that the meaning
of this paffage is,—as Ecbard (from the Commentators) explains

“it,—¢ As they lift up their pitchforks to heap corn, fo will

¢ I lift up my filts, and heap a whole harveft of cuffs on your
¢¢ face.” This could not be exprefled in the tranflation.

V. 85. 70 burn yourfelf.] 'The original is, Ut bumanym exwras

#:bi, that s, to gfer up @ mortuary facrifice 1o yourfelf, meaning, as I -
"have rendered it. Humanum, according to Feftus, fi gmﬁes a faa

crifice made for the dead,

Pefend

V. 80. Crop of Bloaws.] 'The original is, #bi meffis in ore fius _
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: Defcnd thefe maidens, while I fetch my ma(’ccr
- DaM. Go then.
. TRACH. And let him not—.
o , Dawm. *Tis at his pcrll
- If he dare touch them once, or €’en attempt it. 9 5

TracH. You will take care. ¢
‘ " Dam. Iwill-take care.—Be gone.
. TRAOH And guard Him too; fee that he don’t.
get off; :

. For we have promis’d to deliver him | |
_ Up to the hangman’s hands, or pay a talent. -
" , [Exit TracHALIO,

‘o SCENE V.

’DJEMONES LABRAX PALlESTRA AMPE-
LISCA and SERVANTS.

.

D EMONES, (to LABRAX.)

" Which do you chufe:? to ftay here quietly
‘Without a drubbing, ér be forc’d to’t with one ?
Las. Your words:[ value not a fig, old gentleman. *
" T'll drag them from the altar by the hair :
In fpite of You, of Venm, or of -Fove. ' 5
D&M. Do, touch them. :
L.as. (Going towardstbem.) Thatwill, by heav’ns.
" Da&wm. Come on then,
Do but ftep hither.
’ LAB Bid thofe fellows thep

Y 4 : Mave
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Move off. .
D.£m. Nay, nay, they fhall move up towards you.
Las. I would not have them.

L Dy, Why2 What will you do?-

If they advarice ftill nearer ? - ‘

_ Las. I'll retire.

But hearkye me, old grey-beard ;—if Iever 10

Should chance to light upon you in the city,

Let me forfwear the name of pimp for aye,

But I will make moft precious fport with you.

D£wm. Do what you mcnaoe when you plcafc mean
time

If now you touch them, you fhall pay for’t hugely. 15
Las. How! hugely ?

_ Dawm. Aye, as fuch a pimp deferves.

+ Las, I value not your threats, but I will feizg

them

Spite of your teeth,

ﬁmM Do, touch them, 1f ‘you dare.
* Las, Faith, that I will.
DaMm. Do then, you know the confequence;

Turbalie, run with all your fpccd, and bring: 20

Two cudgels.

Lagr, Cudgels?
. D.&wM. Stout ones let thcm be:

Make hatfte, ' .

' [TurBaLIO gees in.]

(7o Lasrax) Pllgive you 3 reception, fuch

As you defeérve, you rafcal!

o Liasr. (Afide) Woe is me! ‘

: B - That




ACT IL - SCENE V. 331
That I have left my head-piece in the fhip!
Now, if Ihad it, it would be of fervice.— . . 25
(ToD&£M.) May I not fpeak to them at leaft?
m.crDau. You may not.
[TURBALIO enters, bearing two,cydgels.]
Oh, here he comes, 'the fellow with_his cudgels. -~ -
Las. Thefe are dc(ion d for mufick, and they canfe
A moit rfielodious tigkling in the ears.
DazMm. Here, M do you take that other
- cudgel: - 30
One of you ftand on this fide; and the other
On that fide of the altar.—Mind me now.—
If he but lay a finger on thefe girls
Againtt their inclination, woe be to you,
* If you don’t brifkly ply him with your cudgels, 3 5
*Till, like a drunkard, he fhall fcarce be able
To find his way home.—1f he fpeaks to any one, '
You anfwer in jtheir ftead ; and if he offers
To run away, {tralght hamper him, by making -~

V. 26. Speak to them.] Ifas appellare. This may likewife fig-
nify,—May I not cite them before a maglﬁrate ? may I nat try
wy right to them by law ?

" V.28. Dy ﬁgu’d far mufick, &c.] ™ This is agreeable to the fenfe
of the original, though exprefled more at large.
Jliud quidem edepol tinnimentum eff auribus.

V. 35. Pl bim with your cudgels.] Ni iffunc iftis invitaflitis.
The word, Invito, is a term a.ppropnated to feafts and meetings,
where there is hard drinking. It is here metaphorically applisd
to blows.

0

V. 39. Hamper bim, éy mah-g
Your cua’gel: Jerwe as fetters for bis legs.]
This is the nelnmg of the ongma! Extmylb ample&itote

¢rura fy uBibus,
; 4 Your
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* Your cudgels ferve as fetters for his legs. 40
-Las. What! won’t they let me go about my bu-
finefs ?
Dawm. I've/fiid enough=~Whén that the fervant
. comes,
‘Who went to fetch his mafter, then go home.—

See that you earefully obferve my orders.
[Exit Damonzs.

SCENE VI

LABRAX, and SERVANTS. Tbhe two Women
as before,

LLABRAX, walking on one Side.

Hey-day! the Temple’s on a fudden chang’d
From Venus’s to that of- Hercules :
For the old gentleman has planted here
Two figures with their clubs.—Now for my life
I know not where to take me ;—fea and land . 5
. Are both confpir’d againft me.—O Palgfira!
SERV What would you? .
L as. Hold! we’re at crofs purpofes:
This is not my Palx/tm, that has anfwer’d.

V. 1o e e The Temple's on a fudden chang’d
From Venus’s to that of Hercules.]

" Labrax fays this on account of Dzmones having placed his two
Servants before it bearing clubs in the manner of Hercules. Her«
cules was called by the poets Claviger, the Club-bearer.

V. 8. This is not My Palaftra.] Palefira was a place of publick:
exercxﬁng, over the gate of which was a flatue of Hercules, with.
an
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Ho dmpelifial '~ . ..
- Sery. *Ware thee of mithap, - ---.. -~ ..
Las. Thefe fcllows give (me oooci advice, how-
© eéver.. . > 10 .
'But tell me, ko ! will there bc any harm, .
If I come nearer them ? o
Serv. No harm io us.

Las. lel there be any harm to me? - . R ,

SERV. No, none,

If youbeware, ’
. Las. Of what muft T bcware ? .

", Serv. An hearty drdbbing.
, . "Las.' I befeech you naw; 15

« Permit me 1o depart. : '
Serv. Go, if you will. .

Las, Very obliging this: I give you thanks :
No, I'll draw nearer rathcr to my girls.

B

SERY. Stay where you are,
’ LAB. *Fore hea.vcn my aﬂ'alrs

an mfcngnou, ParLzsTrA, Now, Laérax, ﬁndmg thts flout’
fellow with his club, whom before he had comparéd to Hercales,
anfwering inftead of Palzflra, he wittily alludes to that ftatue,
and fays, TuaT Palzftra awas nome of his.
Ecnarp from Dacier,
Madam Dacier is fo fond of this explanation, that fhe calls this
paflage one of the cleverett in Plautus, though no body (the fays)
had the fagacity to find out the wit of it before berfelf. With
fubmiffion I cannot fee any reafon for this refinement, Labrax
! calls Palefira, and one of the fervants anfwering in her ftead, ke
. ﬁm Ply obfc;vgs, This is not my Palzfra, that anfavers, -

Are
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Are in a piteous plight—But 'm refolv'd . 2o
Tolay clofo fiege, and force them to furrender.

5Bl NTE) VIL o

Enter PLEUSIDIPPUS and TRACHALIO,
talking, at a Diftance.

“What! would the rafcal drag her off p;rﬁzgcc,,
By violence from the altar ?
Trach. Even fo. -
Prev. Did you not kill the villain on the fpot: ?
TracH. There was no fword at hand.
. PrLev. You thould have taken
A clubor ftane. .
‘ Tracu. Shou’d I have fton’d the fellow? s
Have fton’d him like a dog ?
PrLev. Yes, fuch a vxllam
Las. ( _/'mr;g them) Now I'm undone “indeed,—
‘Here’s Pleufidippus :
He’ll bruth my jacket for me ,—-ayc, he'll give me -
A thorough dufting, :

~

V. 5. w—ie Sheu’d I bave ﬁou’d'tbc Sellow? -
Hawve flor’d bim like a dog ?]
Prev. Yes, fuch a villain.

* This is agreeable to the original text as corre®ted by Madam
Dacier, whereas the commen Editions give the whole to Trgchalie.

TracH. Duid ego, quafs canem, .

Hominem infeGarer ladipibus ?
. Prev. thm_'ﬁmum’ :

V. 8. Brufh my jacket, &c.)
Converret jam bic me totum cum [ul‘vtﬁulo.

Prrv,
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Prev. Were the damfels fitting
Then by the altar, when yeu went.for me? 10
Trach. Yes, and are fitting now there. -
f Piev.'Who proteéts them ?
TracH. A good old gentleman, I'know not who,
Who lives clofe by the temple : he has been
Of fpec:al ufe, and of moft fare affiftance.
He and his fervants now protet and guard them: !5
"I gavc themn to their charge. ‘
Prsv. Condu&t me ﬁ:razghc
To thc Procurer : thew me, where’s the villain ? |
[(They advance.] ' \
Las. (to PLEvs.) Good-morrows. ,\
Prev. Hang good-morrow: take your choxcc
This inftant; whether you’d be carried gently -
Before a judge, or drag’d there by the throat. 20
Chufe whxch you will, whxle tis allow’d you.
L.aB. Neither.
PLeu. 7 rachalio, Tun Wlth fpeed to the fea-fide,
And bid the friends I brought along with me
To meet me forthwith at the city-gate,
That they may help to drag this knave ¢o prifon: 25
That donc,come back again, and guard thefe damfels.
[Exit TrAacHALIO.

20. Drag’d there by the throat.] The qriginal is, Rapi ob
torto collo.  'When any perfon was brought before the Preror, they
always threw his gown or cloak about his neck, and led him that”
way ; and this was called Rapi obtorto collo.
EcHARD from Dacizr.

V. 24. Gity-gate.] Ad Portam. This is a correftion of Madam
Dacier. The common Editions llm ity ad portum, which cannos
be the¢ meaning.

\  SCENE
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S$CENE VL

PLEUSIDIPPUS; LABRAX, SERVANTS, and
the WOMEN as before.

PLEUSIDIPPUS. »

Yes, I will bear this rafcal run-away

Before a judge.—Come, come before the judge.
Las. What is-my crime ?
Prev. Crime, afk you?—Did you not

Take earneft of me for this damfel here,

Thcn bore her off ?

Las. 1did not bear her off. 5
Puv Will you deny it ? '
Las. Yes, becaufe I ohly

Bore her on board; I could not bear her off,

“The more is my mifhap.—Did 1 not fay,

That you fhould find me here at Venus’ temple ?
"Wherein then have [ falfified my word ? IO
" Am I not here?

Preu. Nay, you fhall plead your caufe
‘Before the magiftrate : I’ll hear no more.—

Come, come along. (Lays bold of him.)

" Las. (calling) Help! help!—Dear Charmides!

1 amlaid hold of, drag’d here by the throat.

V. 5 Bore ber off, &c.] Thls‘, and what follows, is a qhxbblc
upon the words avebere and provebere, which I have preferved in
the beft manuer 1 could think of.

V. 14. Drag'd by the throat.] Rapior obtorto calla See the pote
on V. zo. of the preceding Scene.

S CENE
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SCENE IX
Em} CHARMIDES from tbe Temple.

Who calls me by my name?
Las.. Doﬁ: thou not fee
' How I am drag’d ?
CHarRM: Ifce it, and look on
Wlth pleafure.
Lag. Wilt not come to my affiftance ?-
CHARM Who has got hold of thee?
) Las. Young Pleufidippus.
“CHARM. Bear thy mithap with patience: thou hadft
| better ' 5
- Slink quietly to jail : why thou haft got
What moﬁ men wifh for.
Las. What is that?
o CuarM. To find.
‘What they are feeking. '
Las. Prithee bear me company.
Cuarm. Troth thy requeﬁ is like thee: thou art

drag’d
To jail, and thou would’ft have me bear thee com-
‘ pany. . I0

What! “hanging back ?
) Las. O I’'m undone for ever!
PLeu. Would it were true!—Do you, my dear
. Palefira,
- And- Ampelifca, tarry here the while
“Till my return.
' Serv. I would advife them rather
\ Te
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To go to our houfe, and there wait your coming, 15
Prev. I likeit: you oblige me.
' . ' Las. Ye are thieves.
Serv. How! thieves? '
Prev. Drag him along.
Lias. Help! help! Palefira!
Piru. On, rafcal! .
Las. Gueft!
. Cuarm. No guett of thine: Ifcorn
To be thy mefs-mate.

‘ Lag. Wikt thou flight me thus?
Cuarm. I do: I've tafted of thy cheer already. 20
Laz. Plague light upon thy head! :

‘ C
[PLEvsiDiPPus drags - 5 off. The Wo- -
MEN and SERVANTS go suto D= MONES’s Hodfe.

Aixv:_.‘On thine, fay rather.

S GGENE X
CHARMIDES abre.

I do believe, that men are mctamorphos’d 5
Some into one brute, fome into anather.
This rafcal pimp here on my faith I think

V. 20. Poe tafied of thy.cheer already.] Semel bibo. Charmides
alludes to his having eeen caft away with Labrax, and fufficiently
drench’d with falt water. ‘

®.® There is nothing in our Author, that precifely marks the

time of the damfels quitting the ftage. It may be either at this
place, or when the Servant has faid to Pledfidippus,
— ——— 1 would advife them rather

To go to our houfe, and there wait your coming. - .

It is plain, from the opening of the fourth A&, that they goin-
to Demones’s"houfe. . .

Is
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Is chang'd into a ftock-dove, for ere long

They’ll have him in the ftocks, and in the cage 5
For jail-birds like himfelf, he’ll make his neft,
However, I will/go, ‘dnd bechis @dvocate,

If by my help he may be-{oerer caft. [ Exit.

V. 4 A Stock-dowe.] There is a pun in the arigingl, fuchias it is.
Lllic in columbum, credo, leno wortitur;
Nam in colambari collum baud multo poft erit,

This anfwers pretty well in che Eaglis, which is. Echerd’s. I
have been igclined to take a little liberty with thc nekt lm!, to
make it read tolerably in our languagc ’

Madam Davier, in her examen of this play, hae takep noticé, -
that Pleufidippus’s going off ia'the fecond a& to look for Labrex,
and not returning till the third a&, and that too only on Trachalie’s
coming for him, is ont of chara@ter for a young lover.' She

. blames him- #ill farther for not giving any reafon, whas he sp-
pears, for his not coming foaner. ¢ I know not, fays the, whe-
¢¢ ther Plantus found the fault ready tohis hands [in his original]_
¢ Dipbilus : 1 could hope fo, {pour Pamour de Int,) from the efteem
“¢¢ I have for him.”——In anfwer to this, (Ecbard fays) it may .
¢¢ eafily be fuppafed, that the rocks and cliffs, .and the diftance
¢ of the fhore, might make him mifs of Labrax and his compa-
¢ nion Charmides, and Gome too late, for they were landed im-
¢ mediately after his leaving the ftage. If it be afked, (fays he)
¢ why he did not give this, or fome other reafon for.it, when he
¢ came next on the ftage, it may be replied, that neither his hafte,
¢ bufinefs, nor the fubjedt, would adnut of fuch a narranon at
¢ that time.” '

a. -

The End of the ’i"gmn Acr.

Vou. I . Z " ACT
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" A C T IV

SCENE L

Ewer DEMONES

I7PAWAS a right deed: and ’tis a pleafure to me,
. That I could ferve thefe damfels.—I am now

Their patron and proteGtor. They-are both

Of a rare age and beauty ; -but the jade, -

My wife, ftill watches me on ev’ry fide, 5

Left I fhould fhew a liking to the damfels.—~

I marvel what my flave Gripus is doing,

' 'Who went laft night a fithing on the fea:

He hall been wifer, had he {lept at home, _
Such weather, fuch a night: what he has caught, 10
I'll drefs within the hollow of my hand,

V. 5. My wife ftill watches me, &c.] 'This feems tg have been
fpoken with no other defign than Demones’s tomplaining of his

© wife, but in reality it is an ingenious preparation of the poet,

for Demenes to have a good pretext for bringing out the two
young women in the fourth fcene of this a&t, when there was a
neceflity for their coming upon the ftage. Ecrarp,

V. 7. I marwel what my flade Gripus is doing.] Echard obferves,
that this is a preparation for Gripus’s appearing in the next fcene.
He further remarks, that the looking for Grigss may be fuppofed

to be one reafon of Demones’s coming upon the ftage. ,

Y. 11, Pll drefs aithin the hollow of my band.] The original is,
In digitis bodie percoguam quod ceperit.

The
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“The fea was-fo tempeftuous.  But my wife'. ,

Calls me to dinner; I muft home again ;
Though fhe will ftun my ears wnth her vile prattle.

SCENE IL
Entcr GRIPUS.

Thanks to my patron Neptune, whofe abode
Is in ‘the briny regions ftor *d with fithes,
Since he has fent me from his watry realms
Full fraught, and laden with the choiceft booty ;
My boat too fafe, which in the ftormy fea 5
Has bleft me with a new and plenteous fithing. ‘
" *Twas a rare chancé this kind of fithery,
How very wondrous and incredible !
I have not caught me an ounce weight of fith,
Save what I have-here in my net. I rofe 10
At midnight all alert, preferring gain -
Toreft and fleep ;. and though the tempeft roar’d
I labour’d to relieve my mafter’s wants,
And help me in my ftate of fervitude.
I never have been fparing of my pains. 15
The fluggard’s good for nothing : I deteft
Such kind of fellows. He, who in good time
' "Would do his duty, thould be vigilant,
Not wait, ’till he is fous’d to’t by his mafter,
Thofe who love fleep, indulge it to their coft; 20
They get no profit, and are fure to fuffer.
I,. who was cvér diligent, have found
Z2 Thag .
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That which will keep me lazy, if 1 will.
I found it in the fcs, whatever’s inst.
Whatever’s in it, by my faich *tis heavy: 25
I think there’s'gold in’t.““Not a foul befides
Is privy to the chance. Now, Gripus, gow
‘Thou haft a fair eccafion to procure :
Thy freedom of the Pretor. This I'll do, |
This I'm determin’d, I'll addrefs my mafter so
With art and cuaning, proffer him a fom
By little and by little for my freedom :
When I am free, I’ll purchafe houfe and lands,
And ﬂaves, and fit out weflels, and engage
In traffick ; among kings Pl be a king. 35
And then for my amufement I will build
A pleafure-barge, and copy Stratomicus : ‘
I'll fail about from place to place: and when
My greatnefs is notorious, I will found
A mighty city, and will call it Gripus N ]
After my own name, as a monument
"Of my exploits and fame : there I'll ere@
A potent monarchy.—My mind’s refolv’d
On high and mighty manners.—But *tweré beft
To hide this wallet; and this king muft dine 45
On falt and vinegar, no better chcar. { Goz’ng.)

V. 37. Stratonicns.] He was treafurer to Pb:l:; ‘of Macedon, and
afterwards to Alexander the Great.: He is here mentioned on
account of his wealth,

V. 46. Sajt gnd wxaagar .} Caum aceto pmgﬁwn gla fale; the
_ common diet of flaves,

’SCENE;
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...§ CENE IL
. Batar. TRACHALIO.

Ho! I’cay there—
. GRIP Stay! for what?
" TRAcH. Tilt1roll ap
This rope here, which you’ re draggmg aftcr yOu.
GRIP Let it alone prdy S L o
" “Fracu. ButT mu& aﬁi& you.
Kmdncfs on good men is not thrown away. - o
Grre. THewtather ycﬁctdaywasvery borﬁ?croﬂs 5
" Ihave no fith, young man; don’t think 1 fiave:”
And dori't jou ke, T brifg iy fiet homé wer,
Wlth nothmg e ? -
' " Trach. Itis not Kk 1 want,
But only’ to, dxfcourfc wrtE you. <
GR1F You kilf e (Gmg)'

bl |

Caevn e

With your 1mpertmencc, whoe"er you ate.) - 10
TracH, (. Hola‘ing bzm) I lel not lét you go._-.
S;ay sarre

LT l. “

Grur. See that you ) _
Reperit’ not. —What 2 plague ‘d'ye puﬂ mc back
A for ? .
Tn.«cn char me. o
. Gl vhii fiot hear. :
TRAcn Nay btJt you‘ﬁlall

V. s 7' by rope.] Rudmm Hence the name of the play in

the originaly ~ 2.2
23 ot G,‘.""’r
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GRi. AnOthcr time fay what you will.
Tracu. But good now,
What I've to tell you is of moment.
Grip. Speak, 15
What is it ? . ’
TracH. See, if no one is behind us.”
Grip. And how am I concern’d in’t ?
' TracH. Very much.
But can you give me good advice ? v
‘ Grip, What is it ?
Tell me. ) :

Traci. Ill tell you,~hift '-—-If you will promife
Not to betray me.

- Grip. Wcll thcn, I1do promnfc 20
Not to betray you, whofo’er you are.

TracH. Lift then. - I faw a man commit a theft,
And knew the owner, whom the gopds belong’d to.
Straight comes I to the thief, and offers him o
“This fair propofal Of your theft, quoth I - . 25
I'm thneﬁ:, and I know the owner: now
If you will give me half I’ll not dxfcovcr it.

The fellow makes me no reply. What tlnnk you
It were but juft that he fhould give me? Half
I hope you’ll fay. o

Grip. Ay truly that, and mo;'e 30
If he don't give it, you fhould tell the owner.

Tracy. I'll doasyou advxfc me. —Mind me now ;
For this i is your concern

. Grie, How my concern?

Tucn Thatwallet. Thave known the owperlong.

Gm What's that? - -

TracH.
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TracH. And how ’twas loﬁ.
. Grip. And how ‘twas found 35
I know, and who ’twas-found it : and I know
‘Who is_the owner now : but what is that
To you or me ? I know whofe it is now,
You whofeit was, No onge-fhall have it from me ;'
Think not to get-it. . :
TracH. If the owner comcs, . 49
- Shall he not have it ? - o )
Grip. No one.is the owm:r,
PDon’t be miftaken,—no one but myfelf
Who caught it when a fithing,
Trach. Did you fo?

Gmp What fifh are in the fea, are none of mine;
When caught, they then become my property. 45
I hold them for my own, at my difpofal ;

And no one claims a part: I fell them all
As my own property in open market,
Thc feais common upto all. |
Tracs," Agreed

This wallet then, why fhould it not be commoén go
*Twixt you and me? you found jt in the fea;
'Tis common then.

GRIP Was eyer fuch aﬁ'urgncc ?

V. 47. No one glaims g m] The odguul i, Nn mann
afferuntur.
" Afferere sanu properly fignifies giving ) ﬁulm tea jaw, which
Gripus comncally applies to fithes, and immediately after fays,
epdo pro meis vanalibys ; for fewws weze called wenalss.
) Ecrarp ﬁ-u, Dagrs.

Z4 If

N
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If this were law you talk of, we poor fithermen
Weotfld bo-undone ;. for foon as €’er our fith
Were brought to market, and expos'd to fale, ‘5
No one woilld buy; but ev’ty onc would chim
A portion of the fith ; .crying forfooth, ° ;
That we had canght them in the fea thafs. comon
Tracu. How fay you, faucc-box’ Wil you:dare
N ~yoplace - 7.
. A wallet in comparifon with ﬁfh? R
fl‘hmk-yw, they arethe fame?.
v Gk, Wheh' Haaw thrdvm
'My net in, ’tis no longer mn‘ry power:
‘Whatever fticks to it, I haul it up,
‘And what my net has got, ‘is mine afone.
. Twrgcn. Nay but it is not, if you eatcﬁ awa)lct 65 '
Grir. Qrare philofopher! :
' Tracn.. Good cdnjurcr' '
Did you e'er lf.now ¢ fillkerinan, thdteaught
A wallet-fith, or carried'oné to market?* ! Tis
-. 'Would you be jack of 4ll trades as you like ?
Would you; you rafcal,’ deal in wallets tde 70
As well ab be a fiheriman & But now--" -
Shew me what kind of fith a wallet ig, "
Tl Uiy oo
V.66. O rare philofopber!) Philofipher ! {poken ironically.
Y. 6'9'. Fack of alfvwades.] Theorigisal is, -
Now tu occupabis omnes qwﬁw quos ‘vd:;. .
Y 70., Dcal in walles, &} ;..

.4 vietorein :tpkaw« F pytidas,
. an«ﬁgmﬁcs a maker of fuch kind of bafkets, as are here un-
dcrﬁood by wdulm Thefe, we are told, were made of oﬁe;,
. 5' - v gn’




ACT IV. SCENE ML 34
Or you  hall carry nothing off; ‘thiat was net -
Brcd i the fez, aﬂd has no: fcales. - -
‘Grre,  What! neyer
Heard of - a wallet~ﬁfh before ?
TRACH. You mllam' © 95
~Thcrc s no fuch ﬁfh ' '
' Gnm -Nay vcn}y there 13,
And I, who'sm & fifhdrmati, muft know:
But it wmery caught :- e fith fo fe!dom
Comes to eur coaft.:
~ TracH. That will aValf you nought,
You gallows knave é’ye think you can deceive
me? T T 80
What colour is ix of # oL
Grip. There are but fcw
Caught of this: coloar : fome are red fome black,
And fome are very large. '
- ‘ Tmcn Funderftand you.
You will be chang’d into a wallet-fith,
Unlefs you have a- care ﬁrlt yowll be red, 85
Then black. .
" Grir., What rafeal hzwe I ﬁumblcd on?
Traca, This is mere talking, : and we wafte the day.
Whofe arbitration, .fay,. fhall we abide by ? ‘

and covered with leather, As there is no ward in our language ‘
that exaltly correfponds with the Latin, I have made ufe of the
word awallet, which is defigned for the fame purpofes.

V. 85. You'll be red;—Then black.

Fie t_iéi puniceum corium, poffed atrum demud.
Meaning, that he fhould be heartily fcourged.

~

Grip,
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Grip. The wallet’s.
TracH. Ay indeed!—You are a foel.
Gripe. Fare you well, Thales! (Going)
TracH. (Holdingbim) Nay you fhall nothaveit, ge
Unlefs you place it in fome perfon’s hands,
' And chufe an umpire to decide betwixt us.
Grip.. What, are you mad ?.
Trac. I’'m drupk with hellebore.
Gmp I’'m Ceres-ftruck: yet I’ll not part with this.
TracH. Speak but another word, I'll knock your
brains out ; 95
If you don’t let it go, like 3 new fpuynge,
T'll fuck up ev’ry drop of moifture in you.
anp Touch me, and I will dafh you to the ground -
Flat as 3 flounder.—Will you fight? ‘
. TracH. What need
Of fighting ? rather let us fhare the booty. 109
Grip. You will get nothing but your own mithap.
.o , ‘

V. go. Fareyou awell, Thales!] Thales, it is well known, was
one of the feven wife men of Greece; and Gripus calls Tracbalio
ironically by that name, in reply to the other’s having called
him Fsol. Soin V.66 of this fcene he calls hitn Philofopber.

V 94. Ceres.firuck.] Cerritus. Mad pcoplc werq called cerriti,
becaufe’ it was imagined they had incurred the difpleafure of
Ceres.

V. 98. Touchme, and | fszI dafh gou fo the ground,
. Flat as a flounder.) 'The original is,
Tange: affigam ad terram te itidem ut pifcem foleo polypum,

Polypus, we are told, fignifies a tongh kind of fith, which they
ufed to knock againft the ground to make it tender. -

4 ~ ' - So .
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So don t cxpe& it. Ill'be gone. . (Going.)
.+ Tracu. Butl
W:ll mai\e your- veﬁ’el tack about. to-ftop you,
Grip. If/you 'aré'at the poop, I'll keep at ftern.
. .Letno the rope, you rafcal. -
TracH. Letit go? . 10§,
Do you let go the wallet. '
) Grir. You'll not be -
A fig the better now for:all that’s in it. .
. 'Tracn; Your bare denial is no proof tome;
But you mutft either let me have a fhare on’,

Or you muft place it in fome perfon’s hands, 1id
And chufe an umpire to decide betwixt us. - -
_Grre. How? ‘what I caught at fea?— '

Trach. 1 faw from fhore.
GRIP Wxth my own pams, my own nct, my own

boat? .
~ Tracn. What if the owner come, whofc property
Itis, fhall I, who faw you from afar - 115

Take it, be counted lefs a thief than you! ?
Grip. No, certainly. - (Offers to go.) :
TracH. Stay, rafcal. By what argumcnt
Am T to be a thief, and not.a fharer ?
Give me to know. - ,
Grip. Ican’t, nor do I know
Yog;' city laws ; ; but this is mine, I'll ftand to it. 120
V. 107. A fig the better.] Ramentd fortunatior. Ramenta, ot

Ramentum, is the duft anﬁng from the fcxapmg or ﬁhng of any
pc:al or hard foblmce. -

! ’;‘uca.’ o
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Trach. § {ay tis mino toQ. |
. , . Grip. Hold—I’vefoundamethod
How you may neuher be the ﬂhtcf nor ftharer, . -
Tracn. Well! how is that?.
Grye... Lot me depars-in. peacc,
Po you go your own way, and hold yoyr tongue :
You fhall tell no one, and I}l give you aoelm;g~ 127
You fhall be filent, I'll be flent too.
This is the bef}, .the faireft thing that canbe, N
Tv..acn What! will you make me nd propafdl ? |
" @rie. Yes;
I have ah'ady S That you thould be gone, .
$¢ Let go the rope, and trouble me po bonger.™
TracH. Sea.y will yuntda my offer?.
Grip. Pnthcc take
Yourf!lf my \
TracH. Do you knqw any oﬁe
Lxm herednouts:? . 7
* . Grap. Surel mu& know my nelghbonrs, .
TracH, ‘Where do you kive?
' Grap.. Far off in yoﬁdcr ﬁelds.
. ‘TRACR. Say, willyou leave it to his atburauon 135
‘Who lives here at this houfe.? . o ae
( Pamlmg to Damomi: bduﬁr

+ V. 131, Tike. 0y :_n[}r-talu ,m/xy eway.] . A joke is i!-
iended in the original, from the meaning of the words refero and
aufero.

: “ Tracn. Man, dum sefeto condisionem. .
Grami D¢ obfacro bercle, aufer re wodd.
V. 135. Say, cw:II you leave it to bis arbitrationy
Who lives here at this beufe ?]

Tr«&aho had all the reafon that could be, to get the bufinefs
referr'd
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ACT V. SCENE ML ~ g5
Grip. Let go the rope
" A little, whxle I fkep apart; and think on’t.—
(Afide) Bravo! all’s fafe; .the prize is all my own,: .
The fellow) fummons me 9B, my own dunghill,
* Chufes my ‘matter for an arbitrator ! i40 -
I dare be fworn, he will not give a doit
Away from bis own fervans, Sare the fool
Is not aware of what he day propofed.— R
(To Tracs, ) Well, PHattend you to the arbxtrator.
 TracH. What thould you do elfe? . =~ :
Gripr. Though I know for cerain 345
This is my lawful right, Pl do fo rather
Than go to boxing with you. :
..~ .. Tracu. Now you pleafc me.
Grir. Though I-am cali’d beforean arbitrator,
Who is a ftranger, and unknown to me,

- If he but.do me yuftice, though nnknown, 150
It is the fame as though we were aoqyainted. ’
If not, though known, he’s as an ugter ftranger.

(Tbey advawce sowards D&uom&s’: boufe.)

refesr’d to Dzmones, he being the only man he knew thcreabouts,
and Gripus had as much reafon to aHow of that perfon, (fince
* he was forced to admit of a reference,) becaufe’ he was his own
mafter. Thefe two things eught to be obferved. Now Tracka-
Jjo’s defign was only to aflift the poor girl, whofe interefts he
had moft juftly efpoufed ; but the Poct’s defign was greater, to
wit, Palefira’s dxfeovcry, which would not fo aﬂy be forefeen
by the fpeQators. This is one great piece of art in Dramerick
poetry. "Ecuiwro.

V.139. On my own lnglnll] “The ongmal u, intra prafepis

meas,. which bears the fame import.

£

SCENE
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SCENE

Enter DEMONES, with PAL'JESTRA and
AMPELISCA s #b¢ two SERVANTS bebind.

 DEMONES,
Faith! ferioufly, my girls, I with to do -
‘What you yourfelves with, but I fear, my wife
On your account would thruft me out of . doors,
. Pretending that I brought my miffes home.
Under her nofe, before her eyes.—Do you thcn, 5
Rather than I, take refuge at the altar.
Par. and Aup. We are undone !
: DzM. Fear nothing: I'll prote& you.
(To the Servants.) What brought you out of doors 2
‘Why do you follow me? ’
‘While I am prefent, no one fhall moleft them
Go, get ye in, Ifay, and there ftand centinel. © 10
Grip. Save you, good mafter.
. Da&m. How now, Gripus ? Save you.
Tracn. Is this your fervanc ? .
Grip. Yes, and no difgrace to him.
TRACH Ive nothmg to do with you. :
‘ Grrr. Get you gone then. -
" TracH. I pray you, tell me, Sir; is this your
fervant?

Dzum. Heis.
' TracH. So,—beft of all thcn, if heis. 15

V.6. Take rgﬁtge at the .alt'ar.] Demones means, that if the
damfels did not quit his houfe, and retreat to the altar, he him-
felf tould be obhgcd to do it on account of his wife’s refentment.

Once
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Once more I kifs your hands, Sir. . )
' Dxwm. I'am your's,
You are the fellow,' are you not, that went
" A little while ago to call your mafter? .
- TracH. The fame.
) D&M, What would you now 2
_ TracH. Is this your fervant?
D&M, Heis. ,
TracH. So,—beft of all then, if heis. 20
Dam. What is the matter ? R
' . TracH, He’san arrant rafcal. '
What has thisarrant rafcal done to you ? )
Tracs.” I would his legs were broke.
Dam. Why, what’s the matter?
What is your conteft now about ? S
- Traca. I'll tell you.
Grir. Nay, I will tell you. o
TracH. Iwill; ’tis my bufinefs 25
To move the court. '
~ Grip. If you had any fhanie, -
You would move of. - - ' , ‘
" D&wm. Peace, Gripus, and attend. ot
Grir. What! fhall he fpeak the firft? o
v Daum. Attend, Ifay. - l

Ii

{70 Tracn.) Speak ybu.

V. 26. Move tbe court—Move oft.] ‘This is a joke in the ori-
ginal, which I'have endeavoured to preferve in the beft manner
I could think of. Says Trackalio,—rem faceffo,—meaning, that
bhe was the accufer, and therefore ought to fpeak firt ; upon k
which Gripus fays, —binc faceffus,~ take yourfelf away. '

Grir. i
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, Grip, And willyou leta ﬁrangcr {peak
*Fore your own fervant ?
Tracu, How, 1mpoﬁiblc 30
. To curb his tongue | —As I was telling you,
That curft Procurer’s wallet, whom you drove
" Juft now from Vewus’ Temple,~lo! hc has it.
« . Grrr. I have it not.
. TracH. And will you dare deny
‘What I beheld myfelf, with myown eyes ? " 35
\ Grrp. Would you were. blgnd, I fay l—Suppofe I
have it,
Or have it not, why d’ye concern yourfelf
With my affairs ?
Trach. It does concern me, whether
You have poficflion juftly ar unjuftly. . ,
Grip. 1 caught it, or I'd give you leave to hang
_ me. 40
Since in the fea I caught it with my net,
How is’t more your’s than mine ?
| TRACH He wou’d dcccwc you:
He has i 1t, as T told you.”
Grip. What d’ye fay ?
Tracu. Ifhe’ syour{ervant, prithee keep him under,
That I, whofe right it is, may fpeak the firft. 45

V. 44. Keep bim under.) Com;rime.. The,; learned reader need
not be told, that there is a double fenfe in the word camprimo.

V. 45. That I, whofe right it is, may Jpeak the fi ﬁ #.] ~ The ori-
ginal is, guoad primarius vir dicat ; meaning," that s '}'?acbal:o
- was the accufer, he had a nght to fpeak the: ﬁrﬁ B

ey o taat e

Gripr. .

. 2a ’
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Grip. How | would you have my matter deal with
me, o P
As your’s with you? Thouoh he may keep you under,
Our mafter-is not us’d to fcrve us fo.
Dzawm. Faith he has match’d you - theré; —-What
wou’d you ? tell me. '
TracH. I afk no fhare; no port'loniof the Wa‘llet,- 50
Nor did I fay ’twas mine: "but there is itr it
A litle cafketof that damfels, who
I told you was free-born. -
‘D&M, What her you mean,
My countrywoman, as you faid?
Trach. The fame. -
And in that cafket, which is in the wallet, - 55
There are fome toys of her’s, which when a child
She had: t& him they’re of no ufe or fervice,
But if he give them her, may be the means .
For her to find her parents.
) . DzM. Say no more,
' I'll make him give them.
Ggrip. Troth I’ll give her nothing. 6o
Trach. I afk but for the cafket arid thofe toys.
Grrp. But what if they be gold ?
TracH. Suppofe they are,
You fhall have gold for gold, of equal value.
Silver for filver.

\

V. 6. Tays.] Crepundia. It was a cuftom with the antients
to give trinkets to their children, which were carefully pre-
ferved, that, in cafe of any accident, they might be the means
of difcovering their parents. On this circumftance depends the
Difcowery, that is to follow, ' '

" Vou. II. Aa Grir.

\

-
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Grip. Let me fee your gold,
And you fhall fee the cafket.
’ D.£m. Holdyourtongue; 65
Beware thee of ‘al(drubbingi—(70 TracH.) You
go en,
" Trach.I pray you, have compaffion of this damfel,
If it indeed be the Procurer’s wallet,
As I fuppofe it is; I do not fay

*Tis his for certain; but ’tis my opinion. 70
Gqu (Afide) See how the rafcal tries to catch his
favour !

TracH. Let me proceed: If ’tis the rafcal’s wallet,
Thefe girls will furely know it :—order him
To fhew it them.

Grir. How! fhew it them?
DauM. He afks

Nothing but what is reafonable, Gripus. 75

Grip. *Tis moft unreafonable, oo

Dazm. Why?
Grirp. Becaufe, ‘

If I produce it, they will cry at once ~
They know it truly. ‘

TracH. Rafcal! do you think
T hat ev’ry body’s like yourfelf ?>—falfe varlet!
Grip. I bear all this with patience, while my
mafter , - 80
Is on my fide.
TracH. But now he i¢ againft you,
And that the cafket will bear teftimony.

V 71, Tries 2o catch bis favour!] Ut aucupatur ! ! metaphori-
gally ufed.
Dxwm.
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Dzwm. Gripus, be ﬁlent and attend ! (7o TRACH.,)
Do you
Tell me in few,, what is it you would have ?
TracH. I've told you, and I’ll tell it you again, 85
If yet fuﬁicxcntly you underftand not. :
Thefe damfels, I inform’d you, are free-born; -
And one was ftol’'n from Atbens when a child.
Grip. But what is this pray to the wallet, whether
They re flaves or free?
Tracs. You’d have me fpend the day 90
In telling the whole o’er again, you villain!
D.£M. Spare your abufes, and inform me clearly
In what I atk. .
. Tracu. There fhould be in the wallet
A wicker cafket, that contains fome tokens,
Which the poor girl may find her parents by, 95
And which fhe had, when ftol’n a little child
From Atbm:, as I told you.
. Grip. Fupiter,
And all the Gods confound you! Don’t you fee
The damfels are both dumb ? why cannot they
‘Speak for themfelves ?
Tracti. Becaufe it more becomes 100
A woman to be filent than to talk.

L4

V.94. A wicker caffet.) Ciftella caudea. ‘This, according to
Feftus, is a {fmall catket made of wicker, and was called caudea,
from its being fhaped like a horfe’s tail.

V. 101. A woman to be filent, &c.] This, as the commentators
take notice, isvery appofite to a fentiment in Soghocies :

Fuvasfs xoopov n auyn Qeges.

Silence is an ornameant to woman.

Aaa Grip.
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Grip. Then by your talk you’re neither man nor
woman.
TracH, Why?
Grirp.)Talk or not talk, you are good
for nothing,.
(70 D&£M.) Pray, may I never be allow’d to fpeak 2
D&wM. Speak -but another word, Fll break your
head. ¥05
TracH. Pray, Sir, command him to deliver up
"Fhat cafket tb the girls, and what reward
He afks for finding it, it fhall be given:
" 'What elfe is in the wallet, let him have. _
Grie. Ah, fo you fay at laft, now you’re con-
vinc'd ~ ‘ ‘ 110
1 have aright to’t, though e’en now you wanted
To go fnacks with me.
Tracu. And I want it ftill.
Grrp. So have I feen a kite ftoop at its prey,
And yet get nothing,
D&M, Can’t Iftop your mouth
Without a drubbing ?
’ Grip. If he’s filent, I’ll 15
. Be filent too; but if he fpeak, let me too '
Speak in my turn. .
Dam. Give me the wallet, Gripus.
Grre. P'll truft it to you on condition yowll
‘Return it, if there’s nothing in’t of theirs.
D&M, Lwill
Grir, There—take it. (Giving bim the wallet.)
D.&xMm. Hearkye me, Palefira, 120
' And
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. And Ampelifca, attend to what I fay.—
Is this the wallet, that eontains your cafket?
Pavr. The fame. :
Grip. ' So,~—I’mundone, I find.—Befofe
She could well fee it, the cries out,--* The fame.”
Par. Pll make this matter plain, and clear up
all. 125
There is a wicker cafket in that wallet 3
And each particular that it contains
I’ll reckon one by one: you fhall not thew me:
If wrong, my word will ferve me in no ftead,
And all that’s in the ¢afket fhall be your’s; 130
If right, I pray you let me have my own.
D&m. ‘Agreed; fhe only afks for common juftice,
In my opinion.
TracH. And in mine. .
Grrp. But what
If Ihe s a witch, ~and by that means fhould tell
‘What’s in the cafket ? {hall a witch then carry it? 135 -
D&M, No, not unlefs fhe gives a juft account;
Her witchcraft thall not ferve her.—Open then
The wallet ; T wou’d know the truth directly.
Gm (Opening it) The deed is done!—"tis open d
~~Ah! 'm ruin’d!

V. 134. A awitch.] The original is, Au# fuperfitiofs, aut
ariola.

V. 139. The deed is done ! —’#is open’d.] Hoc habet! folutum
¢f. ¢ The commentators (fays Madam Dacier) have not une
¢« derflood this paffage. Dzmones orders Gripus to open the
¢« wallet, who falling to work upon it tooth and nail, at length
¢¢ forces it open, and crics out, Hoc baber. This expreflion is

Aaj ¢ borrowed
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I fee a cafket.
DaMm. Is thisit? .
Par. The fame. 140
In this, my parénts,’ are you lock’d; in this
My hopes of finding you, and means are lodg’d.
Grip. Verily you deferve the Gods difpleafure,
To cram your parents in fo clofe a compafs.
D.&£M. Come hither, Gripus :—’tis your caufe is

trying. . 145
(To Pavr.) Hearkyeme, girl; at diftance where you
are

Tell the contents, and give a juft defcription
Of each particular within the cafket.
If in the fmalleft tittle you miftake,

Though afterwards you’d wifh to fpeak the truth, 150

T’d hold it nothing but egregious trifling.
Grip. You talk what’s fair, and juftice.
Tracu. Then of you
He talks not : you and Julhcc are quite oppofite,

¢ borrowed from the Gladiators, who upon wounding their
L antagom&s were ufed to cry, Hoc habet,—be bas it, thatis, he

¢¢ is wounded.” This remark is further confirmed by a paffage

in the Mofellaria, or Apparition, of our Author, A& I1I. Scene I1.
V. 26. where a fervant ufes this very -expreflion, {Hoc babet,)
fpeaking of his old mafter’s being about to be impofed upon by
him. Indeed, it was probably a familiar allufion in common

ufe, as we find it in Terence as well as our author. The Capras

¢ff, babet, in the Andrian is well known.

V. 153. You and juplice are gum oppofite.] This is s bat an in-
different witticifm in the original.

Grir. Jus bonum oras.
Tracn, Edepol baud te orat ; nam tu injurius.

4 . Dzwm.
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Dzm. Speak, girl. -—Grzpus, give ear, and hold
your tongue. : )
PaL. Thete are fome toys:.
D&xwm. Ifee them.
Grip. Iam flain 155
At the firft onfet.—Hold, Sir,—don’t produce them.
D&wMm.  Defcribe them,—and recount them all in
order.
PaL. Firft, there’s a little fword with an mfcnptwn
D.£u. What's the infcription ? '
PaL.’Tis my ,father’s name.
Then, there’s a little two-edg’d axe, of gold too, 160
~ Bearing th’ infcription of iny mother’s name.
D&wu. Hold,—what’s your father’s name upon the
fword?
Pavr. *Tis—Demones.
Dzm. O ye immortal Gods!
Wherc are my hopes ? '
Gr1p. Nay truly, where are mine?
D&M, Proceed, I do befeech you, quickly.
Grip. Gently.— 1635
(Afide.) Woud you were hang’d!
Dzwm, Tell me your mother’s name
, Upon the axe.
Pav. *Tis—Dedalis.
D&m. The Gods

* Are anxious for my welfare,

V. 155. Slain at the firft onfer.] Perii in primo prelio.
V. 158. With an infeription.] Literatus. So in this play, Sce
parnio, fpeaking of the pitcher belonging to the Temple of
*  Venus, fays, Literata ef : ab fe cantat cuja fis. . .
Aayg GRrip.
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Grrr. And my ruin.
DaM. Why, Gripus, the. muft furely be my

daughter.
Gr1p. Shexmay beifo for me. -—(‘I’o Tracu.) May
all the Gods 170

€onfound you, that you chanc’d to {py me out;
And me too, that'I did not look about me
An hundred times to watch if no one faw me,
Before I drew my net out of the water.
Par. Then there’s a fmall two-handed filver
knife, : 175
A little fow too.
Grrr. Would that you were hang'd,
You and your fow too, pigs and all together !
Pavr. There is befides a little heart of gold,
Given me by my father on my birth-day. ‘
Da&um. *Tis fhe, *tisthe!--I canrefrainnolonger, 180
I muft embrace her, (They embrace.)
' Save you, my dear daughter!
‘I, Tam Damam:, and Dwedalis
Your mother is within here.
Pav. Bleffings on you,
My unexpeed, my unhop’d-for father !
D&m. Heav'ns blefs you!—With what joy do I
embrace you! 185

V. 136. 4 little fop.] Sucula. Whether or no this fignifies
fome part of a child’s cloathing, according to fome commen-
tators, or any kind of trinket, which we are not at prefent ac-
quainted with, it is plain that in Grzpu: s anfwer a joke is in-
tended on account of the double meanmg of the word, Jucula
likewife fignifying a liztle fow. It is not much to be regretted
perhaps, that this pyn could not be preferved in our language.

TRACH, ‘



.

ACTIV. SCENE IV. ° 363

“TracH. To me too ’tis a pleafure, fince your piety
Has wrought this happy chance. .
D&m. Come, take the wallet,
And bear it in, Trackalio, if you can.
TracH. (Taking the wallet.) Behold the roguery :
of Gripus — Gripus,

I give youjoy upon your ill fuccefs. 190
Dzwm. Come, daughter, let us in now to your
mother,

For fhe can queftion you of further proofs,
" 'Who has been more accuftom’d to you, more
Acquainted with your tokens.
TracH. We'll all in,
Since we are all concern’d in this event. 195
PaL. Follow me, Ampelifca. )
Amp. I'm rejoic’d
To find the Gods fo favourable to you.
[Exeunt all but GriPUS,

~
~

End of Scene IV.] Here at length the Difcovery is made, the
Preparations for which have been contrived with much art; and
yet, though we cannot but applaud the candud of our author in
the management of his plot, the effe& is ip a manner almoft to-,
tally deftroyed, by it’s having been previoufly hinted in the Pro-
logue, that this very Palefira was old Dawones’'s daughter;
confequently we may guefs before hand, how every incident will
turn out.

With refpe&t to this pasticular fcene Echard fays, that ¢ per-
¢¢ haps fome may think there is too much #rifling in it.”” The .
tranflator muft ingenioufly confefs, that he experienced the juft-
nefs of this opinion to his mortification, not only in this, but in
too many other fcenes throughout the play ; and he wifhes his
reader may not be of the fame opinion. Perhaps of all our Au-
thor’s plays there is no oune, that abounds thh fo many ridiculous
, jefts,
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S CENE V.
G R'1T P U S alone.

Well—what an afs am I, t'have found this waliet,
And not have hid it in fome fecret place!
I thought that I thould have a plaguy job on’,
. Becaufe I'found it in fuch plaguy weather.
Troth I believe there is a deal of gold ' 5
And filver in it. I had beft go home,
And hang myfelf in private,—for a while
At leaft, till I am rid of this vexatton.

: [Exit.

jefts, quaint conceits, and low witticifms ; which, however they
may pleafe in the original, can have bat little grace in the tran-
flation. The jeftings and fcurrilities between {laves and other low
charalters, feem to have been a favourite amufement of the ftage ,
in our author’s days, as we may judge from his conflant introduc- - |
tion of them. The refined tafte of Terence’s age almoft wholly
exploded them. ,

V. 1. 4z afi.] The word in the original is feeleffus, which is
frequently ufed by our author in a milder fenfe than that of
wickednefs or villainy.

V. 3. I thought that 1 fbould bawe a plaguy job on't,
Becaufe 1 found it in fuch plaguy aweatber.)

The original is,

Credebam edepol turbulentam predam eventuram mibi,
Quia illa mibi tam turbulentd tempefiate eveneras.

Turbulentam,—~that 1s, fays Lambin, non liquidam neque certam.

SCENE
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S CENE VL
Enter ' DB MON E S.

Good heav’ns ! was ever man more bleft than I,
‘So unexpectedly to find my daughter!
Is it not plain, that when the Gods would fhew
Favour to men, they thew it'to the virtuous?
Thus I, beyond my hope, beyond belief, 5
Moft unexpeétedly have found my daughter :
And I’ll beftow her on a noble youth,
My kinfman, an Athenian. 1 would have him
Fetch’d here diretly ; and I bade his fervant.
Come forth, that I might fend him to the Forum. 10
I marvel why he is not come.—'Twere beft
Go to the door.—('He looks in.) What do I fee?>—My

wife ,
Hugging and hanging on her daughter’s neck,—
This fondling is abfurd, ’tis all too idle,

(Calling at the door.) '

Nay prithee, wife, a truce with your careffes; 15
See all things ready for the facrifice,
Which we mutt offer to our houthold Gods,
Who have increas’d our family.—We have lambs
And hogs nurtur’d for facred ufe.—But why
Do ye detain Trachalio >—Oh, he comes: 20

V. 14. This fondling is 10 idle.] Nimis otiofa efus amatio .
This is the corretion of Heinfius, and is explained by what De.
mones fays dire&tly after. Others read odiofa. :

V. 18. Lambs and hogs nurtur’d for facred ufe.) Agni et porci fa-
eresy thatis, defiinati facris,

' SCENE
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. SCENE VIL

Enter TRACHALIDO.

Truft me, I'll find him out, where’er he is,
And bring him with me.
Dx&wm. Tell him what has happen’d
Concerning of my daughter, and befeech him
To leave all other matters, and come hither.
TracH. Well.
D &m. Tell him he thall have my daughter.
TracH. Well. 5
Dzm. And that I knew his father, and that he

Is my relation.
TracH. Well.

D&m. But make hafte.
TracuH. Well,
Dzwm. Befure you bring him here to fupper.
TracH. Well,
Dazm. How! Well to every thing ?
~ Tracu. Well.—But d’ye know
T’ve a requeft to make?—that you’d remember 10
‘What you have promxs’d —to procure my freedom.
Dam, Well.

V. 4. Well] The original is Licet. Trachalio jocularly makes
ufe of this word in reply to every thing that Demones fays ; aftey
which Dzmones takes it up, and anlwers Trachalio in the fame
manner. Moliere, who was a clofe imitator of our Authot, has
the fame kind of humour-in many of his comic fcenes.

TracH,
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Traca. Then perfuade my mafter Plewfidippus

To give it me.
DaM. Well. :
Track:Letyour daughter join
~In the requeft: fhe’ll eafily prevail.

Dxm. Well.
TracH. Farther, let me marry Ampelifea, 15
When I've my freedom. -
Dam. Well.

TracH. And let me find

My fervxces mdccd rewarded.
Dzwm. Well,
TRACH How ! Well to ev’'ry thing ? -
D &m. Well.--So, methinks

I’m even with you.--Prxthee now run ‘quxc'kly

_ Into the city, and come back with fpeed. - 20
Tracu. Well—I'll be here this inftant.—In the
interim
Get all things ready for the facnﬁce.
D&am. Well.

- [Exit TRacuaLO,
~— I/ betide him with his Wells, fay 1!

He has fo ftuff®d my ears with nothing elfe,
" . Let me fay what I woud, but Well, Well, Well. 25

V. 23, Il betide bim awith bis Wells 1]
Hercules iftum infelicitet cum fud Licentia! )
Alluding to his frequent repetition of the word Licet. Madam
Dacier, | think, rightly gives this fpeech to Dzmones, whereas the
common editions give it to Trachalio: though, as both make ufe
of the word Lices, it may with propriety belong to either.

SCENE
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SCENE VIII.

EnterocGCRNL'P U S,

When may I have a word with you, good mafter
Dxm. The matter, Gripus?
Grip. Touching this fame wallet:
If you are wife, e wife: keep what the Gods
Have gracioufly beftow’d.
Dx£mM. D’ye think it juft,
That I fhould claim for mine what is another’s? 5
Grip. And why not, when I found it in the fea?
D &M. So much the better luck for him, who loft itz
But that don’t make it the more your’s a whit.
Grup. *Tis by your over-righteoufnefs you’re poor.
D&M, O Gripus, Gripus, there are many traps 10
Laid to enfnare mankind; and whofoever
Snaps at the bait, is caught by his own greedinefs :
But he, who aés with caution and with care,
May long enjoy what honeftly he owns.
We fhall get more by parting with this booty 15
Than we were better’d by its acquifition.—
What! when I'know another’s property
Is fall’n into my hands, fhall I conceal it? —

V.3 If you are wife, be wife.] Si fapias, [apias.
Vs Jball get more, &c.] The original is rather obfcure,
Mibi ifpec wedetur preda predatum irier,
Ut cum majore dote abeat quém adwvenerit,
This is varioufly explained by the commentators.

No,
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No, Demones will never do’t.—The wife
Can never be too cautious in this point, 20
Left they become partakers of ill deeds
‘With their own fervants. _ *Tis enough for me
The pleafure of the game, and I’'m indifferent
About thc winning.

Grip. So P’ve often heard
The players talking in the fame wife manner, 25
And much applauded, while they pointed out
Sound morals to the people; but when each
Went his way home, not one of all the audience
Became fuch as thcy bade him be.

D&M, Goin;

V. 1. No, Dzmones will newer do’t. ] Demones, in the original,
thus fpeaks of himfclf in the third perfon :

" Minimé iftuc faciet nofter Demonss.

Nofter (which has puzzled the commentators to explain it, and
induced foms of them to prefer Zoffer, i. e. for Vefler) is per-
haps emphatical and Noffer Dxmones, in the third perfon, is of
the fame import as if the old gentlcman had faid Ego Demones,
in the firt. Madam Dacier explalns it as ﬁgmfym g our Dazmones,
the Dzmones of our family.

V. 23. The pleafure of the game, &c.] The original is obfcure,
and has perplexed the commentators to find out the meaning.

" Ego mibi cim lufi, nibil moror uilum lucrum.

I have followed Madam Dacier’s interpretation of it. ¢ This,
¢« fhe tells us, is a metaphor taken from Players, who are no
¢ farther interefted in the game than in the pleafure they take
¢¢ in playing, and are indifferent about getting by it. Our good
¢¢ old gentleman means by this, that he was fatisfied with the
#¢ pleafure he had received in recovering his daughter by means
¢ of the wallet, without wﬂhmg to reap any further advantage
¢ from it.”

Don’t
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Don’t be impertinent, but ceafe your chattering. 30

Pl give you nothing ; don’t deccive yourfelf.
Grip. Pray heav’n, whatever's in the wallet, gold
Or filver, all may be reduc’d to afthes! 4
» [Exit Gripus.

SCENE KX
DXEMONES alne

Th’ encouraging of fervants in- their crimes

1s one main reafon, why we have fuch bad ones.
This fellow here of mine, had he combin’d

With any other rafcal of a fervant,

He would have made himfeif and his accomplice 5
Both guilty of a theft, and when he thought

That he had got a prize, himielf the while

Had been a prize : one prize had caught another.—
Now will I in and facrifice, and then

Give order for the fupper to be dreft.. [Exiz. 10

Scene 1X.] This, as well as the preceding fcene, is in many
parts very obfcure in the original ; and various have been the ex-
planations of the commentators. I have endeavoured to render
them as intelligible as the difficulty of affixing the true meaning
would admit.

’

All the Editions concur in not concluding this A& till a Scene

further ¢ but the very little fpace of time, which the dialogue of

Gripus with his mafter takes up, is hardiy fufficient (even accord\

ing to theatrical meafcrement) for Trachalio, who had juft before:

left the ftage, to have found out and returned with Pleufidippus;

as he does in the beginning of the next A&, as it now ftands; -

For this alteration we are indebted to Madam Dacisr.

The End of the FourTa Acr.
ACT




SEENE I

1

v e as

Enter PLEUSIDIPPUS and TRACHALIO

© PLEU.SIDIPPVUS.,._"

ELL it me o’er and o’er, repeat it all
Again; Trachalio, and again;—my life! -

My friend! my patron! nay, ‘my father rather!—. .
" Tell me, oh tell the,—has Pal.ejira found

Her parents?

- Tlucn. She has found them.

. o ' PLEU Andxsfhe 5
My countrywoman ?

Scene I.] Madam Dacier, as has been already obferved, yery

- properly takes notice, that this Scene ought to begin the fifth
A&, for the reafen given in the note at the end of the fourth

. A&; though-all the editions make it the laft of that A&.- Echard
obferveo the fame, but does not acknowledge to whom hen in~
debted for it.

V. 1. Tellit mé oer ul der.] The ongmal is, sterum itera, 2,
pléonafm (fays Lambin) to.exprefs the dnfpoﬁtwn of his mind
more ftrongly.

“V.3. My ﬁ-mzl.] In the original, liderte, freedman. Slaves,
who were made free, were very often remarkable for their at-
tachment to their former mafters, who ufually placed great con-
fidence in. them, as havipg experienced their fidelity and good.
will. Such a charafter is 3o/ in the Andrian of Terence,

Vot. 1L o Bb .. Tracw,
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TracH. ¥ think fo.
Prev., Andam 1
‘To marry her ?
. TRACH, Ifufpe& fo
Prev. And d’ye think,
That hc’ll bctroth her to me ?
TaacH. So I reékon. "
Prev. And fhall I then congratulate her fathcr,
That fhe is found? =~
Traca. I.count fo. .
‘ Prev, And her mathcr’ - 10
TRACH Ireckon fo. L
Prrv. You reckon? what's ybu: rcckomsig..
TracH. Ireckon, ’tis exactly as you fay
. PLBU. Then tell me what's th’ amount ? e
" Tracu. Th® amount? I reckon—
PLEU. Dont be for ever rcc)comng whats the
total? - )
Tracu. I reckop— A

V. 8. 8 Frichin.) Cenfio. Frachalio jokes with his mafter by
eonﬁantly repeating the word Cenflo in reply to- all-his queftions,
in the fame manner as he repested the word- Lis# in his converd
fation with Demones in the eighth fcene of the fourth' AQ.

V. 11, What's your reckoning 7] Quanti eonfis # It i plau,dut
the humour of this, and what folows, confifis in the daubleq
meaning of the word cenfeo, which bears another impest. befides
the fimple acceptation, of, I-think qr imagine ¢ but. thc commen-
tators are divided about the explanation of it, Some. imagine, it
alludes to tae office of Cenfor smong the Romm s «qthers, to the
value ar eftimation of thmgs ;' but I have followed the opuuon
of Gremowius, who fuppofes it alludes to the reckoning. of accounts H]
and as the words conzt and reckon are ufed in our language to ﬁg—
nify delief or opinion, the double meaning of the ongmal is in
fome meafure preferved in the uanﬂamon. "

Psz
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PLBU. Should I not walk fa{’c?J
TraAcCH.. Icount fo. 15
PLru. Or rather gently in this pace?
R O sems Toount fo.
PLBU. Should I addrefs hcr, when I come ?
o TRACH. I count fo.
Pusv. Her father too ?
™ ‘Tracn. Icount fo.
Ve :”PLE(:T‘ Then H’er"mother?
Tracw. 1 count fo. '
. . Prev. ‘What befides? Should I embrace
Her father, on my coming # b S ‘
AR » VIR count mt. Y
Prev. Her mother 2~ -
TracH.: I count mot. ~ .
PLrv. The maid herfelf ?
Tracu. I count mot. . . .
Preu. Woe is me! his >count is clos’d: .
He counts. nd¢, when I'd have him count. -
- TracH. You're mad
Follow me.
Prev.-Lead, my patron, where you wilk,
[They £ mto DA;Momzs 5 bouft. -

' ¥, 23, H‘txr':m it :Iajéd.] Dde&m dimifie.  This is exp!aned
by the commentators as alluding to the enlifting of foldiers, which
is another meanmg of the word Cenfio, but which could not be
exprefled in the tranflation.

A Madam Damr remarks, that our author in tlm fecene draws
the portrait of a foolith lover : and (he imagines, that this paflage
gave. M. Mokiere fome idea of one of the charatters in his Malade
Imaginaire. 'The charaler alluded to is that of Tbemas Diaforius,
but I cannot perceive, that it at all agrees with this of "Plenfi-
dippus, who does not feem to be drawn more foolifh than any
’ Bbs young
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SCENE IL
. Enter'L'A'BR'A'X at a Diffance.

Was-ever man fo wretched? Pleufidippus
Has caft me ’fore the judges, and Palefira
Is taken from me by award.—I'm ruin’d l——
Sure men of my profeffion are created

For fport alone, fince all men are rejoic’d
‘When any evil does betide 2’ pimp.—
Well,—to the Temple I'll now go, and find
That other damfel, which is mine :—at leaft
Pll bear off Ampelifca :—he is all

That’s left me of my property. B

Qv

SCENE IIL

Enm GRIPUS with a Spit, frm DZAEMONES’s
: Houfe.

( Entm'ng.) By heav’ns
Ye fhall not fee Gripus alive to-night,'
_ Unlefs the wallet be reftor’d to me.
Las. (Overbearing) Oh! at the very mention of
a wallet

young fellow deeply in love might be repref'cnted on the occa-
fion, allowing for the extravagant colouring of our author.

. V.2, Fudges.] Rm:pemhru Three perfons, ;ppomed by the
Prater, to decide pnvzte caufes.

;o

- I'm
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I’m ready to drop down, juft as if fomebody

Had ftruck me with a large ftake o’er the breaft.. 5
Grip. That rafcal there has goe his freedom by it;

But I, who/caught this wallet with my net,

I,—ye refufe to give bim any thing. :

- Las. Oyeimmortal Gods! this fellow ‘makes me

- Prick up my cars at what he fays.

' Grir. °Fore heav’'n 0 E

I’ll have it poﬁ:ed up all round about

In letters a yard long, * If any one

<« Has loft a wallet full of gold and filver,

 Let him repair to Gripus.”—7Ye fha’n’t carry it,

As ye imagine, :

L.as. Verily this fellow 15,

.Knows who has got my wallet.—I’ll accoft him.

(Damouzs, or fome ane elfe, calls GRipus from within.)
Grir. Why do you call me in again? I’d {cour

Thisfpit without doors where Iam.-(’ Scouring the pit.)

In troth
*T'is made of ruft, not iron; and the more _
I rub it, ftill more red it grows, and flenderér. 20

\ .
V. 6. Tbat rafeal thers.) Méaning Trachalio. /
V.7. But 1, awbe caught this awallet aith my uet,
I,—ye refufe to give him any 1bing.] :
This is agreeable to the conftru&ion of the original, which is
, Ego, gui inmari ynbalt S
Rete atque excepi widulum,— dars €i negatis guicguam.

V. 12, Letters a yard long.] The original is, Cubitum Jlongis
literis. A cubit is fuppofed to be about a foot and half of our
meafure.

. Bb 3 This .
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This fpit has fpit itfelf in a confumption, ~ *
It falls away, it waftes fo in'my hands, .

LAs. (Advancing.): Save you, young man. N

Gryp. Heav’ns blefs you, Gopdman Baldptte
Las, Wha; are you at2
' Grir, Scourmg this fpit,
' Las. Howdoyou?
Grip, Why doyouafk? Are you a dodtor pray, 25
A medicant ?
. Las. 'm more, more by ohe letter.
Grip. I underftand you; you're ametd;éant, -
A beggar? -
Lag. You have hit it,
‘ - Grie. So I-thought
By your appearance.—What's the matter with you?
Lag. T was involv'd ocr head and cars, deep in
for’ t o SR 3Q

V. 21, This fpu bas {pit x;ﬁlf' in 4m'g/'qutkq 1. As the pun in
thg original could not be exprefled in our language, I have waken
the liberty of fubftituting andther in it’s ftead.

) Hoc Vere natum of Very, ia in panibes confryefiis..

V. 23. Goodman Baldpate.] “The original is, cum irrafo capite,
Madam Dacier tells us, that thofe who had efcaped from fhip-
- wreck ufed to cut off their hair, and that they did it often 1 during
the fiorm, as alfo cut their nails, and threw the parings into the
fea together with their hair. N

Y. 27. 4 medicant -4 mendicant.]

Grip. Quid tu? Num medmus quefo i ?
Lan. Imd edepol und literd-plus fum, quim medicus,
Gr1p. Tum tu mendicus es?

V.30, Tnvolv'd o'er bead and rars.} | have endeavoured in fome
fort to preferve the idea of the priginal, in which a joke is in-
. tended from the double meaning of the word clawi, which fignie
fies 1 have wafbed or bathed, and I have ruz oxt or Jpent all.

: ~ -+ Latt
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Laft night at fea s my fhip was caft away, ‘
And I loft all that I was worth, . .
Grip. What loﬁ you ?

Ln 1 loft zwallct full of gold and filver.

Grip. Do you remember what was in the wallet?

LAB What fignifies it, when ’tis loft?

. Grip. Well, well then—35

If not of thls, let’s talk of fomething elfe.—
Whatif Iknew who found it >—Prithee now’

Tell me the marks, inform me what was init;
Las. There were eight hundred pieces in a bag,
Al gold, befides an hundred Pbilippeans 40
In a fmall fcrip of leather by itfelf, '

Grirp. (Afide.) *Fore heav’n a noble prnzc, aad I
+ thall get .
A large reward for finding it.—~The Gods
Refpeét poor mortals.—I fhall go from hence ‘
‘Laden with {poil.—'T'is certainly his wallct — 45
(7o LaB.) Proceed. : '
" Laz. A filver talent in a purfe, -
A bowl a boat, an ewer, and a goblet.
Girr. Moft wonderful '—You had a world of
riches.
Las. O ’us afad word and a vile one, Hady—

T’ha.ve bad and not to bave.
‘Grip. What will you g give 50

40. Philippeans.]  Denaria Philippea. ~ Pieces of money fo
called becaufe they were coined by Pbxlxp king of Macedon.
Horace calls them Philippi.

Rettnlit acceptes, regake nomlfma, Philippos.
Bbg¢ - The

\
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"The party that fhall find and tell you of it?
Speak quick.
Las. Three hundred pieces.
Gripr. A mere feather,
Las. Four hundred.
Grip, Rotten thread.
' Las. Five hundred
: Grip. Nutthells.
~ Las. Six hundred. '
. . Grip. Mites.
Las. I'll give fev’n hundred.
Grip. Why
D’ye keep your mouth fo clofe? are you afraid 55
To open it for fear of catching cold?
Las. I'll give a thoufand pitces. '
Grie, You are dteammg
Las. I'll give no more: begone.
Grrp. But hearkye me,
If Tonce go, I come not here again.
Las. What if I add an hundred to the thoufapd 6o
. Grip. Poh! yau're aﬂcep

AN

V. 55. Dlye keep your mouth fo clofe? &c.] The original is read

varioufly in the different editions. - Some have it,
Os calet tibi! punc id frigidefaidas ?

This. we are told, alludes’to the mouth being half clofed,

when one draws in one’s breath to cool it. Others agam read,
Os calet tibi ! num git frigidefalas ?

Git is a feed hat and pungent like pepper, which, on betng
ate, gayfes 3 perfon to draw in the air in the fame manner. Which-
ever reading we prefer, the allufion is palpably to Laérax’s be-
ing loth to fpeak out; I have therefore made yfe of a common

- Englife expreffion to the fame purport. .
Las.
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ACT V. SCENE III. g9
Las. Speak, how much would you have ?
‘Grip. Well'then,—to make but one word,—a grcat
talent 3
That is the ‘price;-1 will ot bate a doit :
Therefore fay ay or no.
Las. (Afide.) Iee 'm forc’d to’t.—
(7o Gripus.) A talent fhall be giv’n.
Grie. (Gaing to the altar.) Come hither then.. 65
Venus fhall be a party to th’ agreement._
Las. Command me what you will.
GRIP. Hcre,—,-'touch the altar.
- Las. Itouchit.
Grip. By this Goddefs you muft fwear—
LAB. ‘What muft I fwear ?
Gr1p. What I fhall order you.
"Las: Well——dl&atc what you will. (4fide.) I need
not borrow . 70
Of any one what I've at home in plenty.
Grir. Take hold here of the altar.
Lag. I have hold on’t.
Gri1p. Swear, you will pay me what we haveagreed on,
As foon as you've poffeflion of the wallet.

V.62. Agreat talens.] Among the Aumic coins, there was the
greater and the lefler talent, both of gold and flver.

V. 63. 4deit.] The original is, Triebelum.

V. 70, I med not borrow, &c.) 1d guod domi ¢ft, nunquam ulli fup-
plicabo. Labrax means, that he is not to feek for perjury, having
.a fufficient flock of it within himfelf. This is a common ex-
' preﬁon often ufed by our Author. See the note, A& 11. SceneIl.
V. 57, of the Braggard Captain.

1

Las.
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Las. Iwill
GRipus fpeaks, and LABRAX repeats after bim.
Cyrenian Venus, bear me witnefs, 75
If I thall find this wallet, which I loft,
‘With all the gold and filver, and it come
. Safe into my poiieffion,—
© Grip, « Then, I promife
€ This prefent Gripus,”—(To Las.) Say fo after me,
And lay your hand upon me.
Las. ThenIpromife $o
This prefent Gripus,—
Grip. and LAB. Venus be: my thnefs
That I will give him a great filver ‘talent.
Grip. Say,—If you cozen me, let Pemxs-then
Deftroy you root and branch in your profeffion.
( Afide.) And be it o, the moment you have fworn! 85
Las. O Venus, if 1falfify my oath,
May curfes light on me and all Procurers.
Grip. (Afide,) And fothey will, though you fhould
i keep your oath.—
( T o Lanrax.) Stay here:—1I'll bring the old man
out :—Be fure
You challcngc him dxreé'tly with the wallet.. 90
‘ [Gripus goes in.
Las. So—though he help ine to my wallet, yet -
T owe him not a doit. "Myfelf am judge
Of whatmy tongue does{wear.--Hufh,--hereh¢ comes,
And the old gentleman along with him.

V. 84. Deftroy you roet and branch.} Eradicer. .

SCENE
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ACT V-8§CENE IV. a8

S CENE IV,
. Enter GRIPUS, and DAEMONES, .wz;tb, the Wallet.
GRIPUS, to DEMONES in entering.

~ Follow me this way-—Where’is this Procurer >—
(Calling.) Ho!—Hearkye!—Ho therel—
.. . (ToLasnsax.) He has got your wallet.
D.zwm. I have it; I confefs, that I have got it:
1If it be your’s, c’en take it.—All that’s in it
Shall be return’d you fafe and whole.--Then take it, 5
If it be your’s.
Las. O ye immortal Powers |
’Tis minc ~Welcome, dear wallet!
.. Dawm. Isityours?
.Las. Mine, do you afk ?—By _hcav ns, if Fove
- himfelf .
Had got it, it were mine.
' D&EwM. There s nothmg touch’d
: Exccpt one little cafket, that contain’d . 10
Some trinkets, which I found my daughter by.
* Las. Daughter? what daughter? '
' D£m. She that was your property,
Pal.eﬁra,—ﬁle is found to be my daughter.
Las. *Tis a rare chance by heav’ns; and I am glad,
That things have happen’d to yourwith foluckily. 15
D&wm. 1 hardly can believe you.
Las. To convmce you
‘ That I am glad, you fhall not pay one doit;

2 ' Il
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T'll give her to you.
. D&EM. You oblige.me. .
o Las. Nay,
The obltganon s lon (myCfideS"'good Sir. (Takes the
) wallet.) ‘
Grie. Hearkye! you've got the wallet now.
Las. Ihaveit. 20
GR!P Come, quick then.
Las. Quick then? what’
Grir. Give me the money.
Las. I'll neither give, nor do I owe you aught..
Grir. What dealing’s thxs? Not owe me ?
Las. No indeed..
Grrp. Did you not fwear ? :
Las. I fwore; and I will fwear
‘Whate’er I pleafe. Oaths were contriv’d to guard, 25
Not to deftroy our property.
- Grir. Come pay me
The filver talent, thou moft perjur'd knave!
D&M, Gripus, what talent ?
, Grrp. Which he fworc to give me.’
Las. I chofe to fwear : what then ?—Are you a.
Pontiff, .
That you: can fine me for my pcljury ? * 30
D &m. On what occafion promis’d he this money ? -
Grir. He fwore, if I would help him to his wallet,
That he would give me a great filver talent.

V. 29. Pontifi.] Pemtifex. Itwas the Pontiff’s office to punifh
, tkofe, who were guilty of perjury.

Las.




ACT V. SCENE IV. 383

Las. Get one to go with me before a judge,
‘Where I will prove you trick’d me in the bargain: 35
Befides, I'm under age.

o Grip. Here,—go with Him.
(Pointing to DEMONES.)

Laz. No, I muft have fome other: he’s'your mafter.

D&wm. You fhall not carry off this:wallet from him,
Till I have found him guxlty .—Did you promife h1m
The money ?

LAB. I conféfs ic.
Dam. What you promis’d’ 40

My fcrvant, of a nght belongs to me.—
Don't think your pimp’s tricks will avail you here :
Thcy will not do.

Grip. You thought, that you had got
A fool to deal with, one that you could. cozen.
Come, pay the money down : and I will giveit 45
Direé&tly to my mafter for my freedom.

D .M. Since I have been fo courteous, and through

me : ’

V. 34. Get one to go with me before a jxdge.} Cedn guicum habeam
Jjudicem. ‘This, and what follows, is agreeable to the forms an-
tiently obferved in judicial proceedings.

' V. 36. D ander age.] The original is,

nivve ctiam dum fiem
ﬂuinguc ot Viginti natus annos.

By the Letorian law, all perfons under the age of five-and-
twenty were deemed Minors, and free from all pecuniary obliga-
tions. Madam Dacier remarks, that it is pleafant enough in '
Labrax to call himfelf under five-and-twenty, when he is de-
feribed, by Plafidippus, in- the fecond fcene of the firt a@, as
having grey hairs,—incanym.

: : Thefe
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Thefe things were fav'd,—
Grip. Through me, fay not tlmough you.
‘Dam. (To Grir.) Don't be a fool but hold: yous
toangue (7o L.A¥rax.)) You ought
On your part to return the obligation. 50
Las. Yes'truly! you defend miy right fg well.
D&£wm. "Twere firange indeed, fhould I defcnd ypur
right :
To my own difadvantage.
Grip, So,y-all’s well
The pimp grows fofter: I forefee my freedom.
Dzwm. This fellow found your wallet, he's my
o7 fave, © 55
And I have favd it for you with it’s treafure,
Las. I thank you for't; and now I fee'no reafon
But you fhould have the talent which I promis’d.” -
Grip. Hearkye me! come then,—if you're wifey
come.give.it me. . o .
D)!M Won't you be qulct?
Grip. You pretend fqrfooth 60
You’re taking of my part, when all the while
*Tis for yourfelf you’re a&ing.—Though Pve loft
One prize, you fhall not choufe me out of 'this.
D £m. Speak butanother word, I'll haveyoudrub’d.
Grip. Nay, you may even kill me, but P'Il hot 65
Be filent, till my mouth’s ftept with x talent.
L as. Tis for your intereft he’s concern’d ;,be quiet..
. D&aM. (ToL.asrax. ) Come hither, ftep afide herel .
' Las. If you pleafe.
(D@thzs and L.wRAx walk en ene fide.)

V. 62. Though I bave loft one prine.] He means, the wallet.
Gr1p,

~




ACT V,SCENE IV. 385

GRIP Dq_all above board ; I will have no whif-

pcrmgs _

D M Whatwasthe pnce you gavcfordmpelzfm, 70

That other girl? -
. Las. I paid a thoufand pieces. )
, Dan. aay, fhall I make a fau' and oqod pr0pofal 2
LAB I am content, Sir.
. Dzwu. Pl divide the talent
Las. *Tis well. :
~, -Dzm, Yourfelf take one half for her frecdom,
The othei give to Gripus.
Las. -Very well. . .75
Dzaym. And for that Half I'll fet the fellow free,
T hrough whom youfound yourwallct, Imy daughter.
Lag. I thank you heartily: ’tis rightly done.

- Grar. Well, fhall I have the. money out of hand?
D&wm. FI¥ affair is fettled, Gripas: T have got it. 80
Gxn‘ ‘Faith I had rather though, that Thad got it.

. Dawm. There’s. nothing for you, therefore ‘don’t

‘expeét it.—

You mufk, rcleafc him of his oath.
‘ Grip. Pm ruind!

I fhalt be dead, xf I don’t hang myfelf.—

You fhall not cozen me a fecond time. - 85

Dzwm. Labrax, youw'll fup with me.

Las. Agreed, with pleafure.

V 84. Iball be dead, if I don’t bang myfelf.] Nifi me / y/penda,
sccidi. I fancy this will appear but a farry wirticifm, though
Madam Dacier, and other commentators, affe& to difcover great
humour in it.

DaM.
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1¢ in now both of youms
* bimfelf to the Spectators.)

' ——Spedtators,
, but T'have nought
» good chear within ;
bid forth to fupper. . go
applaud our play, - =
collation ‘

s.) You two will fup with me

are, ) .
ors.) Give us your applaufe.
' : [Exeunt.

en up in the reftoration of the wal-
wrding Gripas with bis freedom for
iin bufinefs of the Play, the Difce-
iter, had been effeted in the fourth
m interefting ; and it may admit of
uch a charaler as Labrax is fuffi-
r he ought to have been received
mones, and invited home to fupper
the whole, notwithftanding there
fting fcenes in it, this Play has had
mentators in pronouncing it one of

. SEconND VoruME.
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